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GORZKA WOLNOŚC * 


MLODZLEN SKA, 
ALBO | 
ODPOWIEDZ 
8 NA. 
ezZEOTEIARZMO 
MALZENSKIE 


Przez 


| Jednę Dame Dworíka, x 


Imieniem Dragich 
W YRAZONA, 


y sna Widok- = 
P.O DAN A, 

Viri in eo culpa εἴ, fi femina modum exce- 
dat. Porro, ob unius alterius imbecillum animum, 
yale eripi Maritis conſortia rerum ſecundarum 
sun Valeri Maſalinus apud Tacit, 
p Lib, 3. Ann. 


! Do Lálkáweso ° | 
CZYTELNIKA 


NE watpię, że filu będźie ktorzy midzac iáko w te | 
N Edvcyey rożnych Náciy tezyki, ofobluvie tdcin(Rie Sem 
tencye, 9 Hiflorye fig zndyduias beda rozumieć že to% A m 
fzczyzn Kto pod Imieniem Dámy wydat, lednuk kiedy mſpo- 
mnia, iáko y dawnicyfiycb wiekow doméipem y Náuka ro. 
svnátý fie Bratogtowy z Filozofdmis μοπάια, že y tych 
ezáfot fa, ktore rożne ięzyki umiciac, Xiag sitá czytaia, 
y latwo dádza fobie myperfwódowóć; že to rozumna à po. 
lityczna Dima pifátá. Maji tedy Lafkamy Czytelnik 
dwie CZĘSCI rego (kryptu, PIERWSZĄ: m keorey obiviť ` 
piona Bialaplec (prdmuie fic Ex Reatu, y cdpomieda ná t 
Objeťšie ktoremi te zwyczdynie, d podezás niestufšnie, a 
grámuia. DRVGA záf CZESC, gdźie Ex A&oratu fa 
ie wzdiemnie do Męfczyżn wprowadzdia pretenfye. | 


ZŁOTE FARZMO 
MALZENSKIE 
PIERWSZA CZESC. 


© Ofiálo fis mi / y δοβόίε nam wßyſtkim Dd. 
nom fiypeé/ idto IdtMose Pánomie Her 
Ne Rayini oſobliwie šonáci! cokolwiek fie mies. 
; ułontentowónia w flante Malzenſtim znay⸗ 
duie/ zwaldła to ná Białapieć/ (ámi do (ice 
E) bie nic slego nie vidiac. Alec nie dzim / bo 
W ts futceffra po pierafym Mesu Adámie 
tx3íeli/ teory záraz w Rdiu nd gone zwalał 
τ fyete wins pierworodneg grzechu / nie hrac 
wiedzieć do sireble te go / je pon inen byl zons odwieść od grzechu; á 
nie tabs (am grzefiac 3 nia. Tymie trybem y teraz pofiepnia Pdnoe 
wie Me ſezyini / kto winien? Niewioſta! wyrdz ili eo w edt wielu Pryse | 
ptób ale tez vw7LOTYVM JARZMIE MALZENSKIM do 
Drulu podánym. Cierpidlyamy to dlugo / y moglybysmy wes 
dlug oteey ſentencye y: IJ. æſa ſæpius paticntia vertitur in furo- 
tem. Urážona czeflokroé ćierpliwość w zapólczywość fie obraca 
Moglsbysmy mowie 3 wietfiym impetem οδίος fie napdźciom; 
ale / $e pdemetamy ná owe przeſtrogs / Amici mores | noveris, 
non oderis. Przyiaćielfkie obyczaie znać, 6 nie gniewać. fie ná 
niepotracha, dla cegoß / ſtromnie wptzod wymawiamy fie 3 tego co 
nam za de waia; d sátym tg y nábe mádiemnie ſtußnierße nies 
townie pretenfie potázujemy. — VOfytľo ἱεδπάξ bez néxufienía 
ptsyidint Id Mode iow / bez ktorey nie obo ydz tem fie przecie. 
Bs, X Js Chcąc ` 


M Ka κ - . 


tei 


" 


* „ ODPOWIEDZ DAMI 


"Ἢ Τ᾽ 


αἱ 


b "£béac | tedy miedźieć/ co tu Was tat bardzo od Biatéspl 


Voš Gieńtenia óbtaja; Brzyfłepuie do tych / ktore WIL DT 
FJARSAZE TT £3: H3 ἈΠ 41 eeteftraiecie ráciy. 


Viaptsod widia posotny pretext bládšieie/- ochote afłogi 


Rzegypofpolitey ná. móynie. Ale / wierzeie mi / nie ieſt to ſtußna 
mymowfó: OAF Zona / iato mowis / Fable nie odpaſuie. A 


3gobní to y u (dmego poganſtwa bywdli Mors Woyny Bog / 
3 Boginia Milobci Wenera; y owßem / w wielkiey bároso 3 (o: 


ba- pesvítni Żyli; pot.śsulac/ że „fis to sgobité może v Oycz yi nie 
y Zonie pdivinnose wyplacac / byo$ Gułym Zolnietjem y nie 


oſpalym Malz onkiem. 


an 


= 


Mato fig to nie diay pojpotu andyduie ; 


Ee kto dobry defl Zotnierz, dobrze kortezutez „ | 


Ť 


` A co Mężow émigtnyeb. ofobney dźielnośći, 
Kath miat 0 Biateyptci wielkie ochotnofci. 
Y nie deim: boy fam Mars Bog Zolnterſti, tego 
"| Gżut zapat dia Wenery ognid uprzeymego. 
A i w tdk piękney zgodźie Venus z Márfem ipli 
W tof przymićrze Rycerfka Druzyna wjlapilá. ᾿ 


9 S td to bywa / ktoty do fianu Malzenſfiege nile fpofobny! 


Wi 


mniey fie zeydzie y bo Woyny. 


Rtof nie widzi / $e Vetá ochotd fľušby YDoyfPomcy! ktora 


fle drugi wymawia / teft eylko plaßczer iego Impetenciey: Ina 
my táťicb ochotnióśo »mw że dtugiego Woꝛenna ochota ý milóáť 


Φγαγίην cat ságrieie / “tf treglego dnid po slubte ledwo dos 
Geľámfy/ od ſwiezey Zory wypale! y táto pies oparzony 3 tg 
chnie / álbo kot opaͤrzony kiedy go batapnitiem wytnie nie o⸗ 


beyrzy fis ná dom aß w kilka mil. Dam fie nd tortuty / kiedy 


y k iebie / ἔζοιν fie Woss puścić nie cheeß / ra bardzo lobe Dye 

Gyśny zaͤgrzewa; idto cie fama do miłośći nieſpoſobnobe šibi; 

Wien ze fie nömiechnieß ná toy dle ιά fie w glos śmiele/ še más 

foc gie/ albos go maͤrnie ſtraeil / aldo ſtraeiß penie; nie σ᾽ 
εως 


= 


- 


~~ — Yd ZŁOTE -LAR ZA. , 
tezác nd fime u Rabizgościagni: 
ſtawilo orzed ogy Drsyrobsenie] jebyetájoy uważal/ idto mu 
przybywa y ubywa bil / rore tu przecie Εάδε dla papie kaz⸗ 
demu 3 was. 111 k TM 
ETV vá FW ER x 


1 CM DL, 
Caret atlrvitate LX. 

Nille do tych mowie: krorym pieknteyßa woyloku (probomdóeé) 
nif piernatow / ftofuiac fis do zwycgalor dawnieyßych wiekow 
tTitoosi Polfkier; e krotych Oſſolinſti 3 momie (wey do Vrband 
VIII. Vapie jd pomiedzial/, Juventus prætextam non ifi Cytha- 


lach / "dle w božie 113190586 fwois txamio! dle do tych Ecovsy 
-luż w pul wieku ſwego ná wornie y inßych uſtugach ſtrawiwßyz 
3 Dšemienia, Brozas Bo / teśli krory myśli [άεά ſwoie trawić 
w Woyſku aß do ſtarobci ^ Vie wſpomni co otwor napiſaao. 
Turpe ſenex milcs. Sgpet na rettes Zotniers, zdr zybiályy > 
Jeśli teš dopiero w ten cas / kiedy gostas pid wie fame ltd 3 
Regeffrow Woyſkowych wypchna / zechce fie brdé ni kobierzeo / 
uftyßy: Turpe fenilis Amor Szperna, Pan mody flárzáty,: 
A ieficze fie boy yi keory fis prówie zaklinaß enit; drugi m 
e ganiß / y tak na ojenlenie 44L wrobel ná (oma bij ieß, żebyś 
nia ulgnal ledaͤgdzie / idt τος Wee Furman whlocie . e 
i i που X 2 3 , 7 Nee sk 1. 


| redorum gymnaſijs, fed inter Caſtta deponit. Ze / nie ná Ba- 
| 


ná zdá“ GET $ 
tie pálce/ teore wam ná to wy⸗ 


# 
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a kb | 
Kto updrty | Sobie m žárty  Miloié zwykł obrdcde: 
Jen ⁊roæumie, Ee ta umie Tych chárdych ukracác: 
Bo choc kto młody Kachanta brody Przebyt, Ten fig toni 
Teyże miłości v Jamey flárosci, Pewnie nie ucbroní. 
PO “It. 


Boć to przečie Wcdłym świecie Musi zndleść zrdk wield, 
, Sivoie [wego — Ylubego — Nátráfié Prayiacield: 
A Taňcá tego Wieku miodſiego Kto nie chce odprawidt, 


Vpemniam šmiele Muli te trele Na ſtaroſt wyprawidd.. 


^ III. , 
Więc kto zmloda- W [νγπι Ogrodu Kwatery pleć nie będźie, 
Ten ná ſtdroic Da icy zdrość Kiedy ius sit pozbgdźiee 
Tak w niedofldtku Przyidžie w oflátku Naiemnikiem gonić, 
A [mey ocboty Proxney roboty  Gudza praca bronic. 
ιν | 


Radzę tedy, Kto tey biedy Vehod£ié fobie zyezy; 
Niech udrrzy Tam qdźie mierzy” T zazywa zdobyczy, — 
| „Aby mogł zczájy Te to niewczdfy „Miłości odbywać, 
Rddzac otym  lakoby potym Νά fłdrość (poczymaće 
Czytolac Odleys widza še wam Poſag wddši/ pomiedálac / 


ge 34 Polak przeddie ten co fie żeni wolność: Dziwna tieg/ kie - 


ὃν pufies vaho miedzy te Pánie co Corti mata; flyfe/ ze naye 
bárdšiev Paria fis πό to / i$ Pánowie Modiieney gdy w tos 


Mendy ptzvidda) naypierroße ρνεάπίε o Pofag; lesli bogáta / wie 


le po Pdnnier o Cʒriczenie / Grzeqnoée / obyczdie chybd ndoz 
fiietu, A ew 346 nárzeťacie že za Poſag prseddtecte wolność! 
Wise gotowa na to d krotta toda; Bierzcie żony bes Pofágomy 
3 qieanoséi 7-5 ukontentowania; zencte fie nie pytdiac / pogo⸗ 
towiu nie earguioc fie o Pofag, Tak za onych Pany O 
om 


$ mt, 


E 


nd ZŁOTE IARZMO, 


; (TE 7 
dow nie Zond Mszowi / ale Mai Šonie poſag dámáli dla cegos 


zeby 3 poſagu nie wynosild fis Sond y panowae nie cheiala nád 
em i 
ΝΩ͂Ν Gorthos non Mulier Viro, fed Mulieri dotem 
‘affignat, ne Conjunx ob magnitudinem dotis infolcícens, do- 
minari velit Job, Magnilib, 7. Gap. 9. 

V ingych Clárodom! quotá pewnd naznaczona bylá/ nád 
ktoto wistfiego poſagu δάς fis nie godśilo. - 
Mlaſſilienſibus dos ampliſſima centum durei funt, ad ve- 
ftem quinque, ad mundum aureum quinque, amplius vero 
nullo pá&o licet. Strabo lib, æ. A 
A nie cbodzac po cndzych zwyczdidch. w Sedeneie Rásmice 
ειά Wielkigo Arold n^fego zndybniemy/ kody pipe prawo / Ze 
ieśliby VOviemadá ktory unácl/ niendznaczywsy Dojágu Corce 
fivolep/ tedy Bráčia pominni byli dae po niey. [16 Grzywien: 

y to doklada / ieśli mielkie włości mial/ bo ieśli niej to mniey. . 
Cao fie wam to 384! Ptorsy tak wyfoko tátdámi (memi wys 
nieśliscie Dofag:t še drugiemu málo fie widsi kiedy nie rowny 
pofag iego fubitinciey: y nie mieć 34 złej kiedy druga rozumie 
wiecey o fobie niż o Mein / widzoc je pieniedzy Butal nie Przyias 
čielá/ teore mu odlizywgy/ ma go fobie prawie iat zd kuplone⸗ 
go Niewolaika Medryec Syraͤch mowi Gniew y Viewſtyd yu- 
raganie ieff przy Niewieféie, ieśli żywi Meza we go. Sir. C. 24. 
Rtokoliet᷑ tedy nie 3 Vofágu/ me 3 doſtatkow / dni 3 ples 
niebzy bier; Zons / dle edgey 3 Obygdiow ys poftepfow przy» 
ſtoynych; Dpewniam eis / je nie eyito żebyś miał wolność (mo: 
fe zaprzeddć y wdde fis w okowy / dle owßem -Dopiero uznaß / 
co to ieſt mieutontenton quſe w życiu. Bo dzaj to nie wielta 
ulga twotey glomiez biedy ond polome gofpoddrfiwó ná sie 
bierze; Azaß nie wielia mygodd Dodddnymr Hedy im dobra 
Pania 9 niby oredomnigts dobierzeß / przez ktota / idto swygay 
w potrzebach ſwoich do ciebie przyſtep ſobie Gynić bodo > Ros 
dzicom ia^a rddość/ j'icby im grzeczus poymieß Synowo / keoe⸗ 
ta roſtropnoscia fivola fercd ich wiazae / a oras (obie v Tobi. 
Weralde ie bedjie: ſtugom {4} milo / ze nie leds bieſi dsiwe 
C go/ ale 


| 
3 


ts 
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Gok dle Dániey wlafnev ſtuchae beda. Tobie 346 ita tg flo. 
wie / ξ[εδψέ pomagóć bedsie goſpodarſtwa / y ſwoy do twego ρον 
lagde bedšie zbioru. AG s tego ſtiadu przy Boſtim blogoftds 
wie nſtwie / ſtupuia fis mdiotnobci / aß potzadek wßelakl το domu 
y δοβάεβοω co ras przybywa. 

Jeślić Oeiec náftarbit zlotá y stebrá! ieblié kate det 
wild Lancuchy / Kanakl / Oetly/ y infe kleynoty / nie nd to 
mnie / żeby fe po Rrdtowte / Warßawie / Lwowie / poprze i. 
idt / bultdic fla /málpom tó3bátedé/ ale żebyś odwazywßy to ná 
uſtugs Oyczyiny / potym. oślaogy m Domá Prsylaciotom/ Sac 
bid dom ſtuzyl / y do Oycorrſtiego zbiotu (ivego tef telafneao ná 
Sulcefforow ſwo ich przvftovnie / bez ukrzywdzema luoz eg 
przyGyniał. Leptey či moy drogl / że Fond tego zášyie y ubies ⸗ 
tic fie w to podczds dla twoiey y ſwoiey przyfłoyności; bo fis to 
poſtaremu Doma zoftánie/ ni kledy twarzyczk⸗ iaka (obie upo 
dobawßy / rozdawaß to mdrniej co Rodsicy twoi 3 praca zbie” 

call / keotzy gdyby smattroyc:flalí / záplátáliby pewnie / še δ 
tnátnie ich praca obtacaß. A ießcze zá te tmoie kleynoty / tto 
tymi fie nieſtußney miłości dokspuieß / lepiey kto inBy gośći. 
Naoſtaͤtek / pt3y tey zwierzynie gebsé podczas mytna/. fibo 8% m 
lußki okrzeßo. M 

Qui ducit Vxorem, gaudium cumulat, ''. 
: Ab hoc, triſtitia & dolor exulat. 
: Vagus autem Cælebs ut lupus ululat. ABE 


Querens quid devorer, fepivs vapulat. © + 
Sgels y ſami ‘to pesysndiecte / je Mlodz ienſti ywot / ie ſt bat: 
tayſti żywot. ` 
© Nieboze bezšentiy! gdybyś uwaz ye chciał / iar TM 
- {ᾳ tá domniemdna Stanu ewe go wolność: Ale to to ief / w 
Gym godzieneś policowanta / $e nie widsif tey fioity miete / 
y nie uwazaß / še daleko wis fa: (εβᾶε καὶ lay eis czeba. . 
Vxxorem qui ducit, is mortem decipit; < * 


Dum mor pütatur,, v iyers inc ipit . .' n 


5 nar | 


A Viven: 
Gs B 17 B. 


— 


P 


sa _ 


+ 


- Vivendii tunc guftum in corde cóncipit, 
Quem ineffabilis dulcedo excipit. 

Lec! pißac to / żebym w rymie ro Peocym (am biebie ofodisiles 
byb$ baͤlaͤmuctwie / y ia πίε 3ofldld/ y nie adálá fie eryum ſo⸗ 
móć nie odpowiedjiawhyć ná te krore bialerplei sdrsucaf przy» 
fady M wddy MAŁZENSRJŁEGO JARZATA: ságym! 
ids dale y. a 

Co ἱεδηάξ wiedz / ze [nbo w cym SyPwrste moim Gu y ow⸗ 
diie znaydzleß nad ym (ie tossmíciefi/ alem go la pi(dtá/ lzaͤ⸗ 
mi prámie Páldm atzd δο[εννάίος, Wid ac / je gás marnie tras 
coc / prʒyidzieß ná te och de z láty/ ze eis (obie pálcem poka⸗ 
3omáé boda / y 3a robiß. Digito monftrari, & dicet Hic eſt! 

Wiem el ia/ je w ervoiey ſedrzney mlodsieniPiey glowie / ror 
jne fis dyffylaia koncepey: Lekce (obie ważyć te msie ráde bes 
dzieß / y rzeczeß / nie ućiege nigdy Fons / nie zaiac co: Lás 
twiey fle ozenie / Hedy zechce za wzdy Zone mieć mogs / profe 
iednaͤk / icbli ten dyſturs moy rzueiß gdzie / żeby prsynaymnicy 
nie w ógień: uznaß / je za gdfem wjpomnig (obie nan / y docze⸗ 
ka fis on tego gosíe w koeie / še go známu Bperláč/ álbo nowy 
w tramddy tupić kajeß y riegeg. Ὁ gdybym był sey rády 
fluchal! d boday ei edb πίε bylo / ia owemu / co fis wßyſtko Pa 
ni Mace / Prora bo ożenienia miobld/ wymawia tym/ je leßcze 
dobé gd. Potym biedy informował Re po pdleddh/ y por 
miarkowal ( idkom wam dla pámíeci wyiey wytencerfePtowdld) 
δε bily uſtdia / że mu tolo protego krʒyjyłd znócznie tu wieczor 
rowi ſtazuie Index; przyznał ſis / je tuż ces minal. . Jakoß / 
dni fie ſpodzieieß / iaͤkoe lata zbiegna / y biwy nie pošaddny wics 
odzleie glome/ jet y olowiáne potym πίε pomoga guzebyłs. 

Szdrość ośiwidła, Gdy przsidžie zgrzybiała, 


Joc poda w upuminku. Siedź fláty przy kominku. 


Sebys cedy nie sdlowal po niemaáéie/ kiedy y lata (ame y 
fidbość natu ty / zdłająć fisżenić; nie odklaͤda je mold ródd/ y 
nie pußczay mbáleto: Feo gds ma / czdfu czeła/ qs traci: A 
nie chytí cis to pewnie; chyba / še albom ia nie Dama / aldos 

4 Ὁ ty 


= 
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ty nie Rówślec/ 4 ragey nie glowiet; że fis, cåle bes Bialerglo⸗ 


wy obe ybt mošeb/ tacyy żyć/y ludzmi fie smdé nie godni. 
Indigne vivit per quem non vivit alter. 
Już to nie człowiek ktory od mitoses 
wim „Stroni, nie czyniac dość firey powinności, 
Bo, idko Adam nd to ief [lmorzrony y 
Zeby byl przezeń Narod rozmlozony. 
Ták, (zal fig Bože) že fig rahi < zrodźi, 
"Ktory poromká po fobie m nie (pľodži. . - 
Wiec / jebymei m tym lepiey ogy otivoryylá/ icólió fie tak 


! 


bárdzo przelagl bialycbglom/ priclamy náb, tobe olow / tak 


ddley sey cis mywodse bolášni. 

Nie mojeß cátiey [4αἰέ mi Sony! choc to τοὖπε bdjdey 
znaͤyduieß obligi;, zeby / ieśli [14 co znaydz ie do eeik: 
3 iedney ſtrony / 3 drugiey [Πε to nadgrodzieby nie midło. .. 

Gym tat twoim tropen ids daley y mowie, - 


Bond! Étoto ty poymuieß, badzle / albo piekna: Albo βρε, 


αμα: Jeśli bedzie piekna / o iclie raf ymojeß mieć, ukonten⸗ 
totvánit! iafte oczom y myblom paſt w: Ko! Nie Gleża dle Axio⸗ 
lá prówie w domu matac; y befpieznie tey/ do ttorey inst wzdy⸗ 
cbáio/ zdżymiiąc gladtości; kiedy do tego grzegna y piel mych 
ob yczatow / cóż dopiero doznaß fima. rzecza / ze j 
Ge eſt pulehto veniens ὁ corpore virtus. Virg. S, że 
» Praypreknym ciele wdźięcznicyfie ſa σα 

Kto to ma, tali wiek prańdźimy τιν 

Cos eis tu tedy od glaͤdkiey Sony odſtraßa r Jesti badšle 
(powiedaß) pietna; to bedzie cheidla / žeby i iar Boginia wes 
nirowdd y Beda (a whyley kochas; baba mi iey s4ytzec; bedjie; 
pyßna; będa pojadat cudzego: bibo iab po oku do celu sme: 
tide; beda do niey wsdychać/ εἰνεθάιίεψ pilnowaͤc; olazya lu⸗ 
dziom bedjie do gorßenia z Domu mego ug inis ſobie Gestcüm. 

Dui. cle ter; dochodze/ še nleboze sabos powotpiewaß o 
lobie / biedy fie tat bdsd30 fabiani boiß / teo fie na mocy y ná 
rozumie 
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tostimie c uie / nie zlaťnie (14 tego: Bo nie wydaway fie tyllo 
Senie zbytnim Pocbáriem; y nie polásny {εν tego ile 3 raͤzu; á 
mlodey dotego Niech ond tobie Zona bedšie πίε Boginia / 
niech ond wie! że ma Meid) nie dDndžd: d iat ólubnie/ še niech 

fie w niey tocbáto id! chea / niechei fey 3dyt3o;. niech fis pala 
30rowi; niech zmierzálo po otu idk do celu; niech éroiegoca 
iáť wroble. Dzur / dziw / dziw / niech mzdy bála, niecb fie gors 
Ba / ynie wiedzieć co Gynia; |Κάβξά to wßytko / kiedy Sond 
badšie midid ww tobie ukontentowanie / á pozna teš idt :Ruropás 
εινά Cwikd po oku / to to idtitóti poydšie nos zwieśiwfy; cal 
ze potym nie erzebd fey bedzie. ſtrazy chowde ; nie trzeba przy 
niey / táto pire prse tramitu leżeć ufiówignie/ dni pilnomát; 
bo to y fipetna y nieprsysiecita, — 

Nempé, nec aſsiduo veftras cuſtode aliorum 

- Servari de more velim, non fponte. pudicas 

Vá, aded illa via'efl, jam ftulté ingreſſa maritis 

Zeloty pis, anima pariter fe affligere curl. EM 

Et fumptu: Ornatas, pidas, nil denig; agentes, 

Dum Dominas altis fervant penetralibus, aut ſi 

Jllas prodire ſinant, tantá hoc fit deniq; pompa, 

Vt non Memphiti produ&us ab æde Serapis; 

Ibat lanigeris quondam per compita Myftis 

Structior, oftentans facrata cornua fronte, 
Stultum erat hoc dices? fed quid difcriminis oro eft? 
r Ille bovem, ante tuam tucuftodire juvencam + 
Jam venerabundus tanquam pro numine pergas? 
Thomas Chalore nas Eques Anglus de Rep: Ang Inſtau. lib. 9g. 
Nie radzę Zong trzymać podufłiwna flraža, 
Z mufu to fa cnotliwe, A flame [wa miza: 
Głupi Mgzcmie, «mi, ktorzy [moie Ζω Ἢ 
W Domácb se in Mil ták obraz upílrzony, 
E 532 Mar- 


" 
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Mirnegs ie we ſtroidch uc vac prognománia, 
W piefšczorách do wieczora siedéte€ od zaránias 
leśli fig też gdáte rufia, idda prámie z Zasa, 
Z Täblátury flapdiac pompa ἀξ mierzona. 
„ Tak kiedyś w flroy Pogáflmo ubránego drogi, 
Gielcá wodźtli m. Kolo z złoćifemi rogi, 
Rzeczefi źle to? y to vie: Bo cos zd rožnicá? - 
Tam Ciclec ſtroyny, d tu flroyna twa Cielica. 
Ktora za [pezy twoie, y znaczny wydatek, 
Abeſtwiona, przyprámi Či rogi ná oflátck. 
O márne Κοιν wife y podległy winie! 
Ktorzy włafnć five Zong matie zá Boginie. 
Cy tedy aie miey 34 Boginia ſwoiey / niech ci zona bedsie/ 
d ty tej iey έπη, niech wie: 4 choć čí iey beda Zdytzeć / 
zdrow oe 3 tym bsDsie: Geześliwgy ten / co mu zadroßqa / niż eo 
qo $áluig. Jeśli bedšie pyßna przy fwotey urodzie y nledofie- 
pna / še nie da lebé ná fis bo tat pißeß " 
Nie dátw že charde arodźiwe Pánie, 
Im gidaße drzemá, tym trudniey wleść ná nie. 
To tym lepiey ná ciebte / Etory fie boiß tego: bodzieß bes 
ſpieczmeyßy mátac Zone podobna w Cnocie tey owemu Buceas“ 
łowi Alexandra Wielkie go Ľontomi ; koory przy ſwoiey urodzie te 
miał m(pániálo8é/ je niťomu prog iedne go Panda ſwego wia bc 
na fie nie dal; y nie darmo Xiadz ieden po Rolendsie te €nov. 
ts wßyvſtkim tTisiattorn dawal. Do tego / ed gladkobe twoiey 
Zony / bedsleé na pomocy/ wHAE y w gladkiey ſosni nie baͤrel wy⸗ 
lopata: álbo poddtors pficoly/ ile titby Bdrtmi (am nie ofpde 
ly/ nie omießtiwa gafa podbieránia miodu: Jeśli fis 348 o fie 
boiß / to przynaymniey w pobogdd iat ná Tuteckie go tonia. 
mla čís rzeg odraja. Niech ond zdrowa bad ie / pybna 
tomo inßemu / ile owym natarczywym pray winie y ochocie Naͤ⸗ 
bezdn. kom mech ma ſwois nale zyta mipánialosť: gia de 10 
x pybno 
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pyßna / nij ucjvnna naͤzwa: biedy oná ku tobie fonna; powol⸗ 
na bedsie/ to dose ` | 
Niecb oni mowia co chce, niedbay ná złych mowy, 
Ludzki igzyk bámováč, nie naficy to głowy. 
On pofłótemu ślinti ροἰνξ4έ boda dry śliwiu / w dobrac 
fis to wby(Ito krew obroći! y tylo z nich eicho Bydšié budzie. 
Jeśli 345 emoid Fond bedšie fpetna: ale badste τοὐ[οδ: 
ku pistnego/ ktorym / rofretie ewole humory zle utempetowdć 
bsdzie mala Badsic doſtatnia / gym nadgrodz i co w urodzie 
nie dofłdnie: Badjie obygdiow y pofisľow pieľnych/ krore mi 
y lubjtie (ered y twoie ᷑t⸗powae y zniewalać fobie bodzis: (Mor 
je mieć / choc nie bodzie αἰάδγβξά, wdz ie nose ſwois / y ofo- 
bliwa przyłemność. Do tego / ponieważ (idEom čie scopumide 
l4) gladkiey Jonie nie dowierzaß / to prsy tey przynamniey πίε 
trzebac fis bodzie obamidé gośći/ y podle to fa Ὀάτδιο twoie 
ἔτοτε do βρεῖπεν wylicz aß pretenſye. še mubiß či powiadaß) 
od niey ſttonie / ze wßyſcy fis nio brzydzie baba) ze cis beda 3d» 
lowac / rzeko / jes olónal/ żeć nie badzie wierzylaͤ / Że nie bodzieß fis 
w nie y kochal / je Bášdy nos zmaͤrßczy obaczywßy io / wſpo⸗ 
mniósfy ia pluc bedzie. Nie ſtußne to fa mowie twoie sári 
ty: Ch babys to isti codot wor poial šeby ludzie mieli ſpluwae. 
Wywiodlam ei / ze isto wy nie wgy(cyście Póryfowie gladcy: 
nie wßyſcy grzeczni / fa tdtże drwalowie / dudkowie / misbsy 
mámi; táť y miedzy nae Dan BOG εοἱπε báty ſwoie podšie: 
lil; deolt poſtaremu co w iednym nial / w drugim nadgrodzil: 
Etotey gladkobci nie doſtaie / nadgradza ley pietny tozum / grze⸗ 
Gność/ obyadie privfšovne. 
Si mihi difficilis formam natura negavit. 
Ingenio forma damna rependo mez, Ovid. 
Co mi náturá utelá w gládkošči - 
To nádzrodžiľá dźrem roftyopnosci. 
R gbybyé fie εὐξα erófila Sond/ nie boy fis Żebyś mial od 
niey firomc / Abo me dine nity; bofisond bsosis 5 
453 . 
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tat čie powolnobeia ſwola y tosumem nldgodstd/3e' choćbyś poz 
tym nieche al muótf fie w nicy kochac. Nie boy fis; Żeby lu: 
dzie čie mieli šálomáč/ albo wſpomnidwßy da^ fplatodé/ σὺν 
quegnoócia y obygdiámi priyſtoynemi / kaidy tyranucbmál: 
By iezyrk / co omo +40: fie dyfľurfámi o bialychglowach bai / 
štviaše še potym rzec musi. '' uit off]ene: ot un 
Nie glády[ikaé, Gleprzyandé iep że grzeczna, 
A zwyczdynie, przy ntegládkim Crele, > ` 

Zudyduie fig prerlemnofel miele. | 
y nie Pieratu / πίε pfekla / πίε twiaffu (idto mowi) dle Rain 

y wßelkiego ukontentowania (podšiemáť fie trieb. 

Lo pono rzeczeß r (bo ia ίδιο) coć Badši ná iezyku) A tiez 
dy bedšie Bperna / y da / y głupia? ná to got owa ra da / nie 
poymuy iey; d iebli nie ſtuchaß Ola doſtaͤtkow podobno Etore 
was naybdrdsiey uwodza. Clerpze / ćiegac fis pie nladzmirr ßat 

chcacemu nie mógłrzywóy .. -.--. "᾽ 
Ale ponieważ tak Sila o tey grzecznośći y βριέποδέί dyßku⸗ 
ruieß; pytam/ iáto porosumiefiz Bo / teli wedlug ludzkich ogu 
cheeß Zons fobie 3 twarzy obrdć/to leſt r3eq meRongona; bo 
- fednemu badšie fie zdald drcypieľna, drugi rzecze nie maß nic 
nád ludzi. A rrzeci powie nic wdzisku nie ma / Wloch mowi / Dei 
goſti non accede diſput are. O [mak fie Skoda wad &ic Bo ξ48: 
dy ma ſwoy frndE/ ieden kwaͤs no / drugi ſtodko lubi: kaͤzdy tema 
foie oczy. Jeśli 346 wedlug ſwoich ogu dobierae bodzieß fo- 
bie Żony/ to naypieknieyßa: Niech ond tomu bedjie’ Gpetna / 
biedy tobie pistna: Dla tegob ia Fongaco vtcosic/ tdlac 
tdds δάίε: erplitniac ei owo zwyczaͤyne pryſto wie / ktore fis 
l'aie genic oczymd y nBymá. Vßymaͤ fie zen / eo do utodzena / 
bo wychowaͤnia / enot / obyczaͤiow / Dofágu/ y wyptówy. YD tym 
ludzi fie radz / pytay / ſtuchay. Co 346 do urody y twat3y/ to 
(Amo oczyma / aͤ nie cudzemi / dle ſwolemi. Bo nie to piekne / 
(idto zwyczaynie mowia) co nadobne / dle eo fis komu podo⸗ 

ba: Podimyß 34 tym od twarzy / do lat mienia / y urodzenia. 
Jeśli Sons poymieß mloda / cymes bed zie m 

^ u ey 
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da ei Stebed wedlug refi. (wotey uiezdzie / fánt4wo Paͤnſka 
zrozumie / y ledwie nie myôl tego wie: Boday mlodziklem peas 
kiem gonić! i iko myżśliwita niesie, przypowiesc. Mlodzik nies 
wolnik / Maiß Towaͤrzyß / Cwik Pan. Moda tedy ná ſwoie 
kopyto / y aud (ποίεφ woli pra xuczyß ſoble lat żymnie zechce. 
N i pe fie boifi/ żebyć nie pomogła do fłitości, Bo⸗ 
δαψέί fi s nie o mienjáé 3 ona / a ys (lugo biedy dobre. Darmo 
fie fraſuieß / gee. tale e omdc/ y fprdwowde. fobie: Lepicydi 
Sante kupic / niż mátpom. trsemigti/ pomgolkl/ (podnicgtts Ede 
batti fordwowde. e Corfu talery / tozddwóć, Co Zonie kupiß / 
może fis yojicciom potym e bác] zoftánie to w bomulácámy 
to ná cle przyidzie / ná myć eydzle. R tym fis od mlodey 
nie odtaiay/ że nie bedjie nić umi bag myczdynie powias 
dacie o nas! es ny poletne zwierzątka : p 1 ug to nduczy / 
pretko poymie / byles iey dobra wyprawe dal i ko ptałowi/ ná: 
ugy fie ons niedlugo domowego rzadu / rylbo [a Ἂ „tego za, 
checay; eade táť gofpoddrowóć y tzabzie. 
| "Boć Gojpoddrjimo , nie ieſt lobimiah κ 
“Vie ie kmiotkd, nauczę fięy ia. © 
Jeśli 348 bedzie ára’ to bedjie rozumna! bidsie 0 wedi 
sie twoim bácotiey midid piecza / niż o ſwoim: «390 ci w Do 
mu poprowdosi / bedšie glowa sáflepowald twola: naſpiß fie 
w miettíey pościeli/ naieß Πέ fnócznych kaſtow / wdoftuce? wer | 
dlug flanufivego wlezieß / nie boy fic šebyť midno nád glows 
natrzaſkac / bo 94 ieden twoy ta3/ co poglaßczeß Bdbuśte / pos 
zdmytáta/ okienice / drzwi posdleiedig/ nd pálcách y fámd cho⸗ 
dzić bꝛdzie / nie wſtanieß / aj teßcze ná lozku poleweczkl 3 (aymi 
y 3 borzeniem/ śniaddnie wyborne przyniofo: zgola / ia ták mo: 
mi fto wgds y dobry byt lubí/ wezmiy fobie (idto. 
Jiesli poymieg uboga / tym lepBegos nicy badzieß miał przy 
ſaciela / y tym baͤrdzie y pdnowdć cle bebjie / widzac / $e nie 
ond ciebie Pdnem/ dle ey igugymles Pónio: nie tesebáé bedšie 
zapifańi #distnobči zawodzie / choc ze polag nie wielki w 
Dom wnlesies rzodem / piliobeta/ goſpodarſtwem / y rozgarnie⸗ 
niem | wej przy blogoſtawienſiwie Bolkim tyloć gae w 
emu 
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Domu / e£ fidnie 34 naymielgy Poſag. Jeſt tego dość przys 
kla dow / ze drugi malo co wziawfiy po Sonte/ me tyllo żeby był 
mial chlebá żebrdć/ ale Maisenobei naͤſkupowal 
Jeżeli 346 bogdta wezmieß / tod ßa caliwy / bo nd co brugi 
pracowac / sdpocic nie raž Gold Elopotu zdżyć muõi / tat / $e pod 
czas wprzod żeby Dorabidiae fie cblebásie/ nis fie go dorobi / 
to ty getowe bez práce maß: miloc poyrseé ná pieniądze w 
(rs ynidch / ſplendece w pokoiaͤch / gamnd/ ppiklerze pelne / by. 
del y Rad nie malo / 3golá/ wedlug -Pájbego Stan y kondycyi 
doſtaͤtek mieć piekna y mila. Jadkos zda: y fántásyey prʒ ybo⸗ 
dzie czlowiekowi; dofłdtek czyni ſtatek / mowis zwyczaynie; 4 
bez tego y ndygrzecznieyßemu upadnie śnimug/ ba pod gds 
fama «βία ieſt bes pieniedzy Reputácya. 
| Płonne te imię ief Repatácya: 
leželi przy niey licha fubfiducya: 
Dobra przy Dobrácb praeſtronnych ieſt awd. 
Lecz ngdzd wielkim Imionom nie prówa. 
Dieľna tedy mefprzeć fis ożenieniem/ y wiiać 3 Jona por 


moc dobro) gdys tym baͤrdziey musiß ia tochóć/ widzac je 


3 niey maß doſtaͤtek / ond wzółem tym twoim kochaͤniem sácber 


cona / bsbsie čie táťše y kochae / y kiedy ὑοδήίεβ umiał uczynić 


fobie powage u niey / musi cie oraʒ y βόποτοήέ. 


Jeśli Zons poymieß ſtanu rownieyßego / niż fam teſteb / to i 
tym wistge od nicy mieć Ὀεδϑίεβ poBónománie: y co tey nie 


 tofláie w urodzenin / naͤdgrodzi / co dlbo uroda / ólbo doſtaͤrek / 
álbo grzegność/ y obyczdie 3 rozgaͤrnieniem pisknym tak / je 


bedzie umiátá fobie u ciebie ná milobe / y u ludzi ná reſpełt y 


-O Α 


pofánosánie zátobič. Bo fadney grzeczney ludzie fobie lebce _ 


nie waza. Tym baͤrdziey / je wedlug prawd: Uxor fequitur 
Conditionem Mariti. Zora bierze na fie M eżow Stan y kon- 
dyja. Jako poſpolicie mowia. Maz Zone eslachéia. 
Ὃν Jeli 366 wyżfego/ nad fiwoy; fianu Žene poymieß / piekna 
to / beds fie do ego bedzieß miał uciec; ſtanie pry tobie gebe: 
ſtana Szwagre wie / y Eremm ὅσηγ : y checby eis Fto pb o 
| i BŁODZE / 


z 
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nrodzenſa twego lekce ważyć dlbo opprymowdé/ mugi mieć tes 
ſpekt nd Zons / y iey ἔτεγούνά)/ ktorzy pewnie Y Bánowdé cie 
bsdo/ gdy chaga $6 ποξξίες tego! y je im wsdiemníe ná co 
fie segbsftfs y lub w tym lub w owym przydaß / jeby talk ſpol⸗ 
nie ro ka rela umyma / gdyż tym éwidt ſtoi / y ztod naypewniey⸗ 
fa praflain qun A 
Jeśli Sons povmieß wftydlitwas to y enotliwa. Pudor vir- 
tutis ſcutum: Zýlyd ief tarcza cnoty, Ale poniexai 3 tálg 
effronter ya y whetegnie zadaieß nam; że trudno / á ſnadz nie 
podobna wfłydliwa znaͤlebe / « żeśmy wiiyd tám ἔεδγ6 miedsy 
foba rosfidrpdly; edt) že ledwie co ktorey fis go doftdis: pytam 
wielcli fis go teš twoiey doſtalo Maͤtce; o ktorey drudzy tdtże 
iako ty o nas rozumtec mußa / á ieżeli Matka táta byla / (4, 
Fofi tal ich Mater Synow zowia r Domybl ſis / d nie miey 34 
ze / ieé beſpiec nie 3 twego ſadu czeba, Talley y cwóticy fy: 
nu / co nam to zádčieb r fdmić to wy fimi na [14 te roblcie 
&10lá/ keorzy o białogłewóch śle trzy mácie / y rddzi © nich zle 
mowicie; fámi o ingych gadacie raͤdzi / a kiedy mam Pto wife 
wſpomni Maki / to do ßabel. Dobrze iednemu 3 zacnych 
„ludzi! gdy bialogtow ta xulac cnote) powiedzial / še te tylto 34 
enotliwa ma y poczeiwa / ktorey nile nie prob il / y nie nagabal: 
Cafta eft, quam nemo rogavit: Odpor iedzidid ie dna 3 tom» 
pániey nefey ibcmá. A Waßey Xéey Madi Mack ist bies 
dy tedy poym ieß wſiydliwa to y cnotlura / y nie tezebá fia bac / 
šeby fie miálo x fércu Jey Mei id? w chudie palić; ile kie dy 
y ty bedzieß mial piecze / żeby w kominku πίε wygafał ogień 
Bo prárode mowiac, 
Zond eboćby bytá z Niebá 
Przecig ja a, a, a, irgebd. 
y nic potym Εἰάδέ iey láncuch ná ßyis / táyeane ná nogi / Pápi 
tut ná ocy/ nic potem plinomáč: bo to wßyſtko [ιάβίά / 
narpewnieß y laͤncuch / naymocnicye Myoóny/ nie omylny (štoš/ 
nſtyd / y koch ame w Mou / y utontentc wánie 3 niego. 
"Jeśli 346 nien flyoluvo poymieß / dibo traͤfiß ná tála nies 
Basščicm, pramod je idtos ze: mátľotno/ dle y temu poź 
vádšiť 


s 
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vádšiť msieg kiedy bsdsieG mial tojum/ y że pozna 3oná Cwi 
Ed po oku'iiko cego przytlidy mamy: że Etote 34 pierwßych 
$17 s$ow ſwywolne byly/ y ofławie; to potym 34 drugich cicho 
bylo nic nie umialy. Me em [14 to tedy dzieie / Mizem; dla 
tego Pe awo poswald ſwawolne bialoglowy poymow fz) žeby ie 
przes zamsienie do dodrego przyprow idzie zyword, Inter opera 
charitatis non minimum eft errantem ab erroris fui ſemita 
revocare. ` Statuimus, ut omnibus ee ca nabicres de 
Lupanati extra xerint & duxet nt in uxores, quod agunt, in 
remiſſionem proficiat peccatorum. D. G. lib, 4, T. I. C. 20. 
Jabym 346 tobie co to o btaloglowäch tofveľích sle rozumieß / 
radzila málps wßyerich malp polaé/ bo ponieważ y drugie 
m tál zley maß opiniey lub ſuſpieyey / toć lepiey (iako mowia) 
pewna niecnote/ nijeniepewna cnotliwa stať / gdyś inj bes 
dzteß wie dzial co maß. Ale podzmy od wſt ydliwey do tezezwey. 
Tos ci tedy ere wa wůdzi / iesli ( powiddaß) trie va pops 
mieß / to die badšie midis stogum: Nic lepBrqo; do icżeli zrozu⸗ 
mie jeb tosumn;/ mie po zemu co chodzi / $e umieß rʒod 
ptowaͤdzic / y wladze- ſwoiey zážvé nib Zona; to čie badšie 


ßanowald / powaz ia / y kochild: Jeoli cef zroʒu mit zes dudek / 


nie zeydzieß fis do rzadu / toć ond muse mieyſee t woie zdjłepos 
mié, Reg tedy pewna! że trzeżwość iako w Maß nie pie kna / 
cit cym baͤrdz iey bi iloglowie przyzwolta. Paͤijnſtwa nie boy 
fie tat baͤrdzo w bíaloglomíe / bo kiedy ty trzezwy y rozumny 
bodzieß / nie daß fie iey tofpíé/ y potte ſiß m to: Jeśli tej iuʒ 
dawno fie roſpila / to fey nie poymowac / co y ob ludzi uftyByB 
pytdiąc ſis / y (am ztozumieé mojej: miec zátym do DODowy. 

Poſpolita to przypowieść : a Milo wy chleb gotowys Ale 
rzeczeß / nie każdemu zdrowy; Devore nie kaidemu / ile profta: 
kowi / y lenizocowi, bo tacy u Wdow nic poplacdia: Jeżeli fis 
edy gpeg na rozumie / na grzeznośći / ná bilach / nie boy fie 
YObomy: Nie boy fia żeby Bzytóć/ y meboßez yt ac miald. Co 
wiekßa / biorac Wdow / iung prawie cat / {4ξ uiezdzonego lonid/ 
3 ktorym nie rezebá fis dopiero fámotic/ oßaͤrpywaͤe / zee pod 


, £9 y bokow naderwie; ius caf mprámnego prará ná tete 


wziac 


* 


~ 


| 


| 
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wsiad 3 ttorym nie trzebd fis dopiero nobic / pocdley nocy nie 


fypidć/ wabie / wprówidć, — YOibji co w ním leſt tym lepiey/ 
ieli Dobra wzial w prátos; y tylko erzebd; żebyś mu teľa 
Dogodsil, tar y Wdowaͤ: wibjifi/ co roniey fie za wiera w Páni 
nie nie może tat tego u3nóc/ dle DOdowd musidtd iui połazde 
teśli co miálá złych chumorow zá nieboßczyks: nie mogło ſi⸗ to 
utáié. Ὃ Mowy záraz ero ſiß na gotowe tzecʒy / nie eriebdé 
prace przybłdddć y gold zópocić w ndbywdnin y ſporza dzaͤniu 
Domowego fprzstu y porzadku / wfiytfo to ief: © idtoś we 
whytkim Geśliiwy! teli. tego dobrze zazye mefpoł z nią bes 
dzieß umial. Ada : | 

Jeśli teš woliß Pdnne / y tax dobrze: Fásdá Pánná ieſt 
iar goły membran, na krorym wolno piſde cocheefi; A latwiey 
(przysnog mi) nd bialsm niepiſanym papierze ρι(δέ/ niż co 
tto wprzod ndpifal wyſkrobde; d δορίεεο nd to mieyfce fivos 
ie pijac; bo dwoidka praca. Peak nienoßony / keory inße y 
dd nie znal / gdy przywyknie bo twoiey; tym bar dziey ia Pocbdé 

súžie. ] "R - 

Blupicy bátbso/ y nazbyt madrey nie povmoy: ieślibyć fie 
iednót era fila głupia/ badzie ty modrym; a przy tobie nánay 
fie pewnie rosuma/ trsymóć t390 w domu: wiedz o goſpodor⸗ 
fiwiej y (am fie doyrzyt: Ale y glupiey (byle nie cdlej co la⸗ 
two w fidrdniu fivoím poſtrzejeß) πίε 3áwfe gan / powolniey⸗ 
Be tátie bywcią niz ndzbyt priemadzzále/ Hißpan mowt: Mas 
qviero afno qve me lleve, qve Cavallo qve me detrue qve. 
Wole oslá co mnir nofi, niż koniá co mnie zrzuca s. 


Badzielt zes modrd co ia poymieß / bačššie y ty madty/ yY: 


me ddy iey bráť gory nad (oba: boś ty Dan y glowa / niech 
ond rozumu (wego ná goſpodaͤrſtwo / ná rad domowy / nd po 
šyčie przyſtoyne zazyr a / nie ná ciebie. Chybd iezelis proſtak / 
Ρυδέδε icy leprey cug w domowym rzodzie: Bo / gdybyście 
oboie głupi bydz mieli/ zginelibys eie pretko Baſta un Matto 
per Ca fa mowi Wloch / Dość ná ie dum bia knie w Domu, Je- 
élió ty tedy duren / bobrieé 3 eym / je Sond prsycavmniey madra / 
y ius tam wlas nie must bydš/ hzc Vir, & hic Mulier. 

€. Kedy 


— 
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Kedy fam głupi, dziś madra oná, 
Tam niech Maz Zona, Mężem będzie Zoná. 

Jesli ná Ž>na teśfig nieplodna prawds je rieszeg boidzni 
pelna: gdyż Zalamon mowi Prov. 30. v.1s. Trzy rzeczy fa 
ktore nie bywaia nafycone, owßem sztety Altote nie mowią dafyć/ 
Grob y Żywot miepłodony/ Ziemia teš nie bywa náfýcona woda / 
d Ogień nie mowi dofyć/ álbo re$ (am nie bsozieg ploony (14: 
ko co wam wolno (probomde ſis / nam 318 w Dámieniťim ftiz 
nie nie godzi fis dm uchodzt) to dlbo ſo bie / poymiy QObors/ 
Etotá bedzie midl4 Dźieći/ żebyś woſt atku tey Ddsiecby 3d ſwo⸗ 
ie prayíal; álbo też żebyś wsigh Dánns/ lub Wdows bez Osies 
ci / y ſam nie mialbys ich / to ná was Osbtze co nie lubicie 
Ošieči: uydzieß / ty zá MModitencd/ d οπή 34 Hann: nie erzes 
bá badšie togrew przy pologach pobeymomác/ fidrdnia mieć o 
Φοπίε/ y domowym rzadšie y sámi ido ánia z Nie ttzebźć (imd: 
cznych kaſtow zdobýymáť/ ſtodyczy / trunkow / wodet / konfektow 
gotowac; nie trsebáé obíčia na krzeiny pożygóć! [14έἑ po baby 
zá Filta mil / mamki na Rok przed połogiem zamawiać pids 
ſtunek βαξ4έ; Nie trzebdé πή krzeiny Eogcu łożyć/ zóptapić 
Rmotrow/ zac iagae Inſpektorow Synom / Ochmiſtrzyn Corkom 
nie ndflud aß fis kiedy widziwi lia Ddnie przy połogich! nie bes 
da 3 ciebie baby y maͤmki Zircowdes mowiąc. Tatiec idk 
Waß ność/ cdle fis do Jego Miet wrodsile: Nie bedac džies 
či 3d ufymá plaͤkae / maͤmkt nád glows nie beda spiewść/ piez 
ludo wadáč nie bebsicg: Igola cale wolen bodzieß od tych 
nieweza ſow / co zwycz aynie przy pologach wyttzymóć Me owi 
ttzeba. Jeßczem cego przepommaͤt i; żeć nie trzeba bedžie kil⸗ 
tu Niedziel gekac: Luboc Drugi rad tey ok isyt/ lat cblop 
kiedy te go dzien peyyibsie wolny od Odnfgysny. Nad to / {42 
lu onego / teory albo 3 umnierdtacych dobrych y grzecz noch Oziez 
ci / álbo 3 šylacých zlych / mala Rodzic v / nie doznaß; nie trzebac 
fie bedste idt doroſta ſjnowie o wyprawie ich ſtarac: myślić / 
tat ich obročié. Corli wydawac / Mezow im dobierdc / o por 
ſag fle ſſtaͤrac. Nile trzebac im wypraw got owaͤe; ſttzedz 
ich / Ochmiſtrzynie im chowae / koßtow gdy m pode 
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do nich prssídba podey now ic; ſynom z u Osbierdć/ v Πο inz 
ßych trudnosei / kloporow⸗ feiſunkom / od ktorych kady Bese 
dzie cki ieſt wolen. 

Jesli 338 ond twoid badzie plodna. Naprzod tobie co 
to tchorzyß borac fłs/ y cát bardzo nie dowierzaoc bialoglos 
wom / śuż bedzie miley mibsieé dzilo przed ogymá: tym bar: 
dziey kiedy fivote . Foto ktotego wßyrkie te trudy / prace 
ἔοβεν uznaß / żeć A zwecz aynte ces r(iałom to od 
iednego zacnego aloiicf: ſtoßala / ze kiedykolwiet urodšilo mu 
fis dz iec is / zjawße mu kilka tysiacy incraty nie wiedzieć 3 fad priy 
było) O. BDE: gdy dále ogieci/ daie y chleb dla nich. Alec 
y w cym porzadku Polo pologom pdsecs malych / idzie 34 tos» 
gárnieniem. Bo ieśli čia ſtac ná to / gemuh nie mag mieć 
oſobnego połoitu dla dzieel y mámeľ? Żebyś ich spiervánia nie 
ſtuchal y wrzaſku daidzinnegor dibo wd EapicH nie patrsylt pos 
niważ tego znieść nie mośeg. Jeslié też tak chudy derbiß / 
Że ledwo ieden kat maf; toby ciebie ersebd kijem / że chceß 3 
Paniki, d fortund ubogim éis mieć cheiald. Przykroc ſtuchac / 
ze mamba zaspiewa dziecieciu / 4 tobie nedzá y biedd śpiewa 
gotzey za uchem; ómierośić kapiel dziecinna / d (am gorzey niž 
dudek Smirdšik/ tat / $ebyc erzeba ſamemu kapieli / ale po feos 
tey Oshows należałoby δέίειάέ cis iᷣcierła. Jeslis tego Pan / us 
Gyń w tym lar tozumieß / ytofpoviadżidło cheeß: á sebllié dudy 
pácboleť prsyim táto moje byo$ <a 

O wsodnie Corek y jemenic Synow nie frdfuy 6 s: «d to 
Pan BOG otym sámíabuicz iat bogátego/ tar ubogiego nie 
opuščí. Day ty tylko wedlug fianu y EonDycyi txvoley/ przy, 
ſtoyne Dzieciom ćwigenie y wycdbomáónie, tedy me. bedzieß mial 
salu po nich: miloc bodzie pdersye y ná ſynowe / y ná Zisciow / 
że im wlaſnego nie badzieß $álowal chleba. A žebyč fie 346 
nie napʒykrtyiy / to im wedlug powinnośći Oycowſtiey ile mos 
jna pomoieg do oſobnego goſpodarſtwa / coć (am gás poda y 
rozum cis twoy dybry w tey miese lepiey ndugy. 

Wu / še fie coras widze wtacaß do tego coc naybardziey 
mo3g ſußy / to ieſt / je fie boig y nie dowierzaß Sene η 

€; 
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id tddd nie τάδό mybitáé či to z glowy. Me wiß ted / feśli bes 
dzie 5οπά mzdychólć eo pewnie nie ná Mei wſpomnidwßy; ies 
Self fis Ὀεδήίε ſtroila / to nie dla niego; icáli bedzie gabáld z Me⸗ 
5 ina / to ſis nama wialo; ieśli ; Bialoglows / je cob prakt yku⸗ 
le; ficzejepliicy (Am: daͤrmor Jeóli (irojá przydaß / to y tego 
przekupi l ^ a 

Nie podobna! żebyś fie w ροίβαε rodsié mial / cob to 7 L. O- 
TE JARZMO pifal. Musiales Sißpana / álbo VOlocbá mieć 
Oycem / o Gym pono p (am nie wieß! boé το ius cile wyflo 
3 rozumu / niechcieć żeby Sond y weſtchnae miaͤl : żeby fis ubra⸗ 
ia iálo należy; żeby miálá przemowić do Ľ+B zyšny/ aͤ námet 
„šeby y 3 Blaloglowa nie mowild. Jus to przeßlo wßytkte Hiß⸗ 


/ pańikie/ 9 Wloſkie Dsteloiyesbo choć tám mála paſy; klotecz⸗ 
kaͤmi / co zámybáia : 34 Eeoremi pewni ſa / ze fis im mite do ſkaͤr⸗ 


bu nie dobedšie: y choćbym ei radz ila tam lache e / y Eupić εάξί 


^ 
i 


pads / toby iefcze widza málo ná eis / gdyś trzebáby ná wzdycha⸗ 
nia laͤncußkow / nd iszyk Εάγδάμεξ ídEicból / poniewaz; niechceß 
šeby Sond wsbycbác/ na bono pdttzyć/ mowić s kim / á nawet 3 


Blaloglowami midlá. Ale / powiem čí 3 kad to. A to czuieß 


„fis zes duren / niedol⸗ga / je Fond 3 čiebie ieſt / dbo bedzie nie 
kontenta, ἰάξοβ y flupnie 3 edkiego drwala / co to y mowić y paz 
erzye ná ludzi / y obetcbnoé/ y ubrác fie Soníe nie pozwala / y 
wßytko o niey sle rozumie. Atoli lednáť y w tym bez eddy čís 
nie pube, Nie cheeß żeby patrz vla ná ludzi / poymiyze slepa: 
nie chceš żeby mowila / poymiy niema: Niect ceg żeby ia nama⸗ 


wfaly zwodnice / poymiy gluda: d ſezeli iey (coe y widy⸗ 


\ canta zabraniáf/ wbiyje iey knebel w gebe. Bo iuz 3 takim 
thorzem / y niewiernym Fydem / nie moge ind czey mowić. 

Co do goſpodarſtwa y domowego t1404: poniemaš fie bos 
iß / żeby wtleGcze y ciebie ſamego nie uisłó; y wßyrko w moe 
(mois nie wzie l / żebyś fey musial 3 tełu pátrzyč/ y ſrakac po 
iey woli, Tak ztoba w tym mowis. Albos feft madty / albo 
ptoflakr Jeśliś madty / nie daß Zonie talk tadu w rece/ ile 
3tásu/ šeby toba rad zie miálá/ v po ptzecʒts iey tylto pożwo- 
lig. Niech ond wie o tym / co ley 21εείβ/ y to bez es ^ bes 

᾿ 4 
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ch la ſow wielkich; bob ty glowed y Donu Oan! powinieneś το 
nim cya gc Jezelis ced ocoffsb/ coc rrieb$ żeby Fond przys 
naymniey roſtropna bylá: Wloch mowi! (átoméi toyiey powie⸗ 
ojidld; Dość ná jednym bid zuie w Domes trieb i jeby przys 
naymniey ied 10 roſtropne bylo; Alec y το nie mag co gánic/ 
je Jony ufłuchag; v ΒΏϑνόίιωρό; ἔεοιν Cába maß / że ſie ni aie 
fpuščiť može. | Csd(em HT sows dlbo zdrowie nie dopaßcza / 
dibo czym inßym fie zaͤbawi: wise Zona 34 niego ptowadzie 
must goſpodaͤrſtwo. A 145 wan sitom z tym zler co drugi / 
dlbo publik pilnuie; dlbo fis myślifiw:m bimi; dlbo tylto 3 
Prsyiccielem 8ieDźi; tym Gdfim Soná wie o wßyrkim; myöli 
o (pišárniádh/ mysli o piw icaͤch / whed;ie pieknie / laͤdno d 
polšútemu co raz warti öwieze ἕεάέε/ y 3imissuie im czuptyny. 
Qui eft cum conjunge, potitur gaudio; 
Certoq; afflictis rcbus folatio: 
Duíci ducens vitam femper in otio: 
Non datur homini melior portio, 

Nie sal dakiey Jonie wybaczyć pod ads; choc tež eroch⸗ 
przy goſpodarſtwie 303003; ile kiedy ſtußnie, iedn ik / miáta 
przecie y wiedzieć biedy. Ale to naylepßa / biedy ty b⸗dzieß 
tczyma! rzad / v ona ſwoiego doyesy goſpodar iw / y że iedno 
drugiemu pomagdé bedsic 

Dla gego miey to odemnie Fájby zá ſekret y pewna Res 
gulls goip»bitománia 3 Boim Blogoſtawienſtwem / żebyś fie 
nigdy 3 Zona nie diielil / y nie Eryl fie przed nio 3 tym co maß / 
gdyz to v grzech ieſt; y aby edP nd takie go nie naͤrzekaͤla Meja. 

Heus! ubi ſancta Fides? ubi dulcia federa leái; 
Utraq; fepofitas arca refervat opes : 

Corpora funt nobis communia lege jugali, 

Cum mihi te dederis, cur tua quefo negas? 
Gdéief Malženfka pr zyfiggd gdźiefi iey upominki? 
Do ofobney zámykaji zbior ΤΟΥ Rryiac fkrzynki: 
Spolne Matzenfkie Łoże gdy mamy oboie: 
Czemufs [krzynie ofobne? te tmoie, te moie? 4 

u Allem 


uw 
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A ilem widzild/ nigdy tátí zbior nie ſpory / w czy kie: 
dy ty daß dobry przyklad 3 biebie Sonic) y ond hhh at nie £d» 
bá mubi do tweiey ftoforedé fie woli. 

Oto fie nie frafuy/ żebyć nie miálo byds weit Pravťačielá 
w Dom probic / uczeftowdć/ uddrowdć/ tofkdzowdć w Domu 
fivoim: bo to tylko bo tałich ahorzow nale zy / (489 ten (náb$ był 
co ZŁOTE JARZMO, pifaly Etoty tál baͤrdzo bal fis Żony: : 
Jednaͤkze nic zaͤwzdy gdnić nalešy/ że pod czes choc Mas tas 
ze lac / tozlać/ trozddwdć chce vy wßytko; Fond zdá tosumnie 
odwfiy/ gdzie tezebdy oſtaͤtka ochroni. Bo w drugich was Pás 
nowie edt humor ile po píjánu/ seby y dußs podobno z ślebie 
dal / y Eogulsby przepiľ/ 4 wystzeżwiiegy fis Osietuiećie potym 
Sónom zá to, Jakoß / gześliwy ten fantaſtyt / ktory ma táta 
Zons co nie (przečítvidiac fle Med pijanego humotomi / w tse 
czy ochotnie fie porwie bo tego co Maß kaje / a potym to ugy 
ni / co widzi byds przyſto ynteyße go. 

Wiocze ná Rzedziochy narzekaß y ná dożywoćia ; w Ecos 
tym siedzac Wdowaͤ / gdy poydzie sd Miodz ika iakiego Pior- 
k osiá, posdtvobst. Offectom Maietnosci. Takei odpowiedam 
na to. Co} my Bialogtowy/ temuwinns/ je u was tdkie prá: 
mó/! wyć to ie pífečie nie my. Wy optawy / wy Doiywocia 
wymyoͤltliscie / y tdłeście ie baͤtdzo obwe rowalt / je poſpolicie 
náfe prawa šeláznym prdwem zowiecie ! Wielce teby nie flu. 
βηίε w tym wins przypiſuieß Bialoglowom; ile ná Wdowy cát 
ba rdzo bijeß / iak wrobel ná forte: znać brócie żeś nie do 
Wdowy golec / kiedy εάξ ná nie náflepuíc&/ Wz dye to v tos 
bie ſamemu mogleby fis prsvdáč/ gdybyś był godſien Wdowy / 
żebyś mogł polatde fobie lokei: Wam ci to tym dobrze. ζτό[ 
fie οἱ nietz grzeczny / albo inßey wokdcyey Molodec / dle rownley⸗ 
By kondyeyey μεν) ptiefloiy/ pod gas y to co ma / ſtraci ná 
uſtudze Oygyiny! nie ma (pofobu nrość. Jako to zwyczdy⸗ 
nie. Haud facile emergunt, quorum virtutibus obftat res 
angufta Domi:  Iwven- fat. 3. 

Trudno temu ureść, komu wadzi niedofłatekw Domu. uda 
ję do Wdowy / podeprze ſweley ſubſtaͤnc yey / ureónie jer Dds 

jerbom 


= 
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Serbo δά przyfłorne mydbowdnie/ Pdéierbice powydawa piss 
knie za Maj: Dobr im nie da puſtoßve / ruinomáč! wniwecz obra⸗ 
cde. C35 nie lepíeyjetále niż kiedy we Wdowim flaníe/ dni dobres 
go ćwigenia nie moga mieć dziacti oſobliwie ſynowie / y ná one. 
ubogą Wdows co ewe: ſamb lad zy / do tego pienidcz / y inši why 


tko wmwecz odroca. Alec to naymnieyßy fraſunek / bo leßce w 


Reiefird mierci nie zógladałeś kogo 3 was wprzod wez mie · 
Moe bydz 13 Zond wprzod umrze; to bodzieß wolen od ſttaͤchu 
šeby nie poßla po tobie 34 idkiego Ὀέοιβοδιά: Dość tedy lich a 
confiderdeya odraza čís od ošenienia/ beige ſis / co po twoley 
śmierci dziać fie bedzie. Jeſt to wiolße nad infe bálámuctivo 
y zadrość nieporownana / fedſo waͤc fie że Sond po twoley ómiete 
ei bedjie inßego d podobno lepßego gaͤcha midi. O dobcze ná 


čís Brddie/tiedy oná zá jywota twego inßego nie ma! Glupie⸗ 


go to wierz mi gtyść fobie tym glowe. Dobrze Rudin mowi: 
Ná moi bolowie, niech każe y wut trawu gi: Soflawmy ten fraͤ⸗ 
ſunek niepotrzebny Hißpaͤnom y XOlocbom/d fami podsmy báley, 

Rladjieß zatym przyklad iedney Ddniev/ 3 tym doklaͤdem / 
je po lac inie / aby ktora nie ztozumidid: To rozumieß / $e wy 
tylto DD. Miß gyiny umiecie po lde inie x znalazibys Biáles 
glowy/ coby drugiego ίεβφε douqyly; co nieco nie naͤuc; vl fie 
m Głolóch: y ia fámá nie chwaląc fia/ przypomnidldbym ei / tes 
sli co za pommal. A χοιδγέ to wßyr bie prámie naͤuki wysteos 
lone od Bialoglow poczatel froy wiiely! Bo owe bžlemieč 


Pónien tat Modeich / ze ie za Boginie potym 3 Madrosccich 


chraleno / Mu zami le prʒeʒ wan By! αβιεξίε prámie ndufi wys 


zwolone potvsmyslály. Blaloglowa wierße ldcinffie pifáe nás“ 


uczyla. Zialoglomá menníce wymyöliſd. Tych zá5 co w naͤn⸗ 
kaͤch mwfeldtich tal biegle byly / $e nayme dri Filozofowle od 
nich uczyć fie nie wfłydzieli / gdyb eme i Keieſtt Bdge midld; pá: 
pie ruby mi nie fidlo: Wywie dia co pisłnie oná Rsym [Ea Hot ten⸗ 
fia w me wie ſwey / ktora publicznie w Senacie mia la ná zaßqayt 
„yflawe Bialeyplei; że nie ieſtebmy tdf bárdzo ροδ[εδηιενβε ob 

nas idto tosumíecie. Wywlodld ond Wloßka Weronenſka w 


dyſtursie ſwoim; je πίε winnie ná nae kladziel ie upadku piers 
t $ D wßego 


wßego w Rdiw win / polásuíoc/ je Adam wiskßa byl do upad⸗ 
ku w grzech okazya / nij Ewa. To tat mačie DO Meßczviny. 
A gdyby ἱεβῶε mieli Rodzicy tál nam ná nauki ndtláoac {480 
wan / upewniam / żebyśmy Filozow y Doktorow máfyd pos 


wſadzaly w boží εοὐεξ. Ale šeáčie nas iu? fobie ta pod moc 


wzioli / Wise y ia to co drugie cierpieć baba. ** 

Ten tedy przyklad Pauliny / na báňbs/ y zaͤwſtydzenie (wey 
woli waßey flusy: co drugi y diabľuby fis zaͤprzedal / żeby enos 
tliwa zwieść Bidloglows: nam 346 wßytkim ná flaws/ ze 34 
dwaͤk roc fio ćyślecy czerwonych złotych nie dálá fie ta poczei 
wa Fond umieść/ w wierze (wey ku Mszowi ſwemu nieprzelo⸗ 
máney . 
Alec to nie ieden taͤti przykład / tyólacámi priytozylábym 
el tycb/ ktore Mezom ſwoim al widry dotrzymowaly / je y 
miert ia to pieczetowac zwykly byly! gdyby mi nie flo o gis. 
Nie trʒeba im było ato mowil; kaydan ná nogi, ofulatow ná 
oczy / aͤlbo fitojom przydawa e. 

Penelope manſit, quamvis cuſtode careret. 
Inter tam multos, intemerata procos Ovid lib. q. Eleg, 
Cnotliwa Penelope, choc [lražy nie miata. 
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z Me em mowi Dobrze bdedzo/ idtog wątpie żeby fis był ob 
ważył wchodzić w ten ἑοπετάξε 1 Mezen. CaF odpowiedź ods 
nioſt y drugk tali nápášniť/ od sacney w Medyoldnie Maͤtrony. 
Podobnych przyklaͤdow co wiedzieć co moglaͤbymei nópifdć / 
gdyby ods byi; 3golá/ τά} tnowis/ ze przeciw dziebiaclu przy» 
Hadom cnoty y wierności nápey/ ieden 3 fivey ſtrony ledwobyés 
čie połazńć mogli. A iegce to / je wy (Ami pißac Aifforie y 
Róisgi/ ochronidiac fis/ pochlebulecie fobie; y nie wßytko zle 
ná fie/ bdrdsrey nd nas pífečie: Ale gdybyśmy my pifić mide 
iy / dopierozby wam nie iedne przyß lo 3ieść plonk⸗ y witydde fis 
94 te wáfe niewióre; y niecnot tar wiele: Ale πάχοεοέπις fis 
oczymesmy mowili. » * 

Nu / cos eis tám ießcze daͤley odraza ob ošenicnia, Jeöli ber 
dzie ( powiadaß) nienabozna / waruy fie żeby czdrdmi y diabły 
nie nárabiálá, Miey to odemnie Edsdy/ nie wdawayfie w to / 
$ebyó fie mial bac cd row / wiecey w tym omamienia niż ries 
Ων Kto ſis boi Dánd BOGA/diabol do nie go prawa y przys 
Περι nie ma Jeśli 348 (mowiß) nabozna / to bodzte dlugo w 
Rościele úlábáé/ y rokowac nie wiedzieć czym. Jeśli kogo 
chwali to zndé w nim [16 koch a. Jeśli aáni/ to ροξεγτνάίρε przed 
 Mašem 3 Eochdnia Gynt to. Jeśli umie zytác/ piſaẽ / gráć/ to 
liſtki / coówifit;/to poddrunhi. Nie umieli / cosnoybile Sekre⸗ 
tarza co iey przeczyta y napige. Jeśli lednemu ſtudze wßytko 
rozkaͤzuie / to w nim znáč fie Focha; ieśli nie? to qosndc ochronſa. 

Już mi y glowy y flow nie flále/ bo o taͤkim thorzu coby 
tak bdrdzo nie dowierzal Zonie / prámiem nie ſtychala; waͤdzi / ties 
dy nie nabożna; waͤdzi kledy naboz na, zle/ biedy ρί(4έ) grace / 
„umie; żle biedy 3 kim mowi: šle kiedy nie mowi: Nießcgescieß 
go wie / {4ξ wam te białogłowy biedne dogodzie mála. 

O Feminarum forte vulgus afperà 

Produ&um in auras? quas licet culpa vacent. 
Rumor malignus dente rodit invido; 
Pro fa&o habetur quidquid ira finxerit: 

| Servi loquacis, quod Maritus fufpicax, 

m Commentus ipfe eft, malevoła ant vicinas 


D2 Quid 
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Quid füfpicetur genitor; in mea manu 
Non eft remedium id arbitror tutiſſimum, 
Intaminata confcietia frui. /Buchou Iephie., 
O biedne Brategtomys ktore choc bez, winy, 
Obmamidia y [adza z ladd więc przyczyny: '. | 
Co z gniewu powie flufzká, lub z flrátbu chúdžiná 
Zmylit, zwłafzcza rozgámi očigta dztemczyuá: 
Co [ig Mężowi przyfat, aloo co zdwżtęta 
Złość bezbożney Samsiddy mym, sh przeklęta: 
Jo ius tak zá pewnarzecz., Νά to nie máfz rády, 
Froc⁊: dobre mieć ſumnienie, nd wfzytkie te zdrady. 
YIiefgeśliwag to nád nießczasliwemi Zona / Etvta ma tatie⸗ 
go M. id wgytto iey wymamia/ wßyeko wyrzuca cos ná oqy / 
pofodza niewinnie / y (pác tey nie da. | Tus 
Zelotypi Conjugis uxor infOninis, nunc blandicijs, 
nunc querelis fidifg; criminibus excitanda exercendaq; per 
noctem: (ευ licentius oculos deflexerit, feu videnti lentius 
arriferit, feu vicinum falutavérit, feu domum feris redie- 
rit, poftremo aliquid fecerit aut dixerit, quo ſuſpecta leti; 
reafit amoris. Que fivita dici debet, qux nam mois di. 
cenda, ncfcio, 
Nieficzęśliwaf to Zond ktora gorliwega 
W miłośći Meza fobie ma niemterzacegoi 
Bo, z podejrzenia ktore zazdrość m nim podzega: 
Wisytho sey cof wymawia, wfsytko ia podjlr ⁊cga. 
W put (nu dyfkurs záczaw[iy, flowa pode hmytuie. 
Kęd,kolwiek fig rufy, mliedžie iey pilnuie: 
Lubo na kogo poyrzy, lubo fig rox imicic. 
Lub [te komu ukťonít Mas ⁊ iadu topnicie: 
Wargi gryźie, márficzy fig, d pod czás y bite, 
Toto fmieré ieſi pratvdána, Krôta z tabim &yie 
: Bipetná 
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Sipeena to ieſt w drugich Wesdch waͤda / od keorey y fimo 
piſmo odwodzi: Non zeles Mulierem finus tui, feu non (is ze- 
lotypus uxoris tua, Syr. Cap. 9. v. I. Nie mity w podeyrzaniu 
żony fieotey, N dále racya / ne oftendat fupcr te malitiam do. 
&rinz nequam. Zeby gie pokazaia ná tobie nauki ztey, Jatoß 
tym miedowierzóniem y naslepo zepſuie: y nie može bydz nic as 
ptistesenfego / iako mizé niedowietziiacego Šonie Med. A 
naygoréi či ftorsy ſami w młodości navmieľši bulcáie bywgy/ 
tošne wiedzą przebiegi; y toż asftoľroé o podací vych y niewine 
nych Zondch rozumieia: żle gdy, Impotenc ya fie ptzymiega! toi 
tám dopleto targa / lat ow pice co ná διεπίε lešy/ fam go nie 
le / á drugiemu πίε da. ΠΝ 


a Le 


o tym nagrobek owiddczy. 
$1 qua folct proprio puella gátidere dećoro; 
.. Quid mea fors poffit nunc ego fola querot, 
Forma dedit multis famam Iaudemd; pueilis; | 
At mihi de falfa ſuſpicione necem, 
Ty ktora fie głddkościa fczycifi przed infiemi; 
Pojłoy | á povinne tzy žľacz profig z moie mi: 
lnfiym flawy y mienia gładkość przyczyniła, 
Mime, z falſſu podeyrzenta, żyćia pozbáwilá, 

: © náfym Rrolu Wladyſlawie Jagielle pißa / še titie pos 
ſadzil byl Rrolowa Jad dwige Zons ſwois / aczei dradsy powiada⸗ 
lo še nie bes przygyny/ o Gym aytáy Rromerá lib. 19. dlbo 
Bielſkie go. 5 

* © Jn: 
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O Judyurich 346 Krolach / ofobliwie o iednym (Bund nás 
zwaͤnym) pipa: ktory tal nie mierzył Sonom y Bialoglowom / 
še nie tylko wedlug Tuxeckich / y inßego Vogaͤnſtwa zwycza⸗ 
low / ſamych rzezancow w Szdrálách do poflugi Bialoglow 
3áiymal; dle nie Fontentüiae fis tymi támtond/ ußy / noſy tym⸗ 
że poſtugaczom obtzynóć kazal / ze by fle krora w ktorym nie 3d) 
ko chdld bylá : 45:5. Ciebie tedy Etoryś tak bardzo nie dowie⸗ 
rzdiacy Zonie odſylam taͤm / fdto L dčinnícy mowia. Ad Indos 
& Garamantas; żebyś álbo ty drugim / dlbo tobie ſamemu nos 
y, ty oberznieto: u nas w Polßche po edlid nie / nlech fie ste 
nie mnoży plemie. i 2 E 
Do was 145 Paͤnowie Malzonkorie / ktorzy fis nd Jony o to 
urazacie / taͤr mowis: ze ſami nie możecie fle roʒſadzie w tym. 
Nie milo wam kiedy Fond 3 kim co mowi / kiedy fis do kogo 
nö miechnie / kiedy ſtudze rozkazuie. Jako też Sonie ma bydš 
„milo. kiedy owo do Paͤnienek / do Jon cudzych przymknawßy 
ſis / to beiſkacie / to caͤluiecie / á cnota powiadam / że drugi baͤr⸗ 
diiey 3 nalogu y 3 uprzedzione y idkie yo fantaͤzyey / niż 3 potrze⸗ 
by / bo ma ſwego do nowego, Jesli tedy mowicie że fie ſtabo 
pożymi icòna krowa / to y my teš vosáiem rzeczemy / że flabo fie 
dorobi iednym wolem. Paͤmistayeleß tedy ná one Regulk⸗. 
Quod tibi non vis fieri, alteri ne feceris; " ' 
Coc nie mito famemy, nie czyń tego drugiemu, 
Daley idac widze/ $e cis y to od ożenienia obfitafa/ ze kie⸗ 
ὃν Soná umrze / trzebd iey pogrzeb ſprawic / y ttzebá zaͤraz Pow 
fag wrdcde, Nie świadomeś Brdete Oyczyſtych prave: bo {1103 
w Dojywoc iu óiebsoc/ po Sonie nie wrdca pofánu/ di po śmiets 
čí tego Sukceſſorowie (febli džiečí nie maß ) powinni go wro⸗ 
ćić. O pogrzeb fis zdś fraͤſowaͤe / a ießczeb y weſela nie odpra⸗ 
wil; wier; mi / ie to wielkiego profiaťá dowod. 
- Alec y to nie madrośńw:co fie © cudze fidfuleg Vzieći/ yo 
fivoié/ d nicči/ potym. Bortesli poymieG Woows/ co bsdzie 
midid dzieci / to b⸗dzie mlálá y chleb dla nich; d może qo tyć 
lo miec / je v tobie fis οἴτοί. Jeśli teš y ty bsbiieg mial (wos 
ie / coy tebsoo miály gym šyé. N biedy do dzialu parere to 
camte/ 
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támte / to co ich / d te 345 twoie to wezma) co im należy. Cos 
tu wcym 34 trudnobe r A tym aáfem ty fie násdiymaf tego 
przyſtoynie y ndieg chleba; ktorego ieżeli gdzie / tedy u DDbomy 
sdiye tle gtzecznemu/ d nie leniwcowi. | 

Jeśli 246 Wdows poymieß bez dzieci tot ſtaͤnie 34 Ddnne; 
Tym fis nie dlteruy/ że 3 pierwß ym nie miálá, kiedy 3 cobs mos 
że mieć. Alboß td tego malo / co; plerwhym Meiem niebyło! 
á 3 drugim naͤrodz lo fie tego dofvé. Jolig ces ty nie mial / 
álbo cznie ſis / ze nie możeg mieć ine ſubſidio cbaritativo djieci / 
toć lepiey wstać Wdowsz dzieemi. VOBÁĽ radziß / żeby z K in. 
derhaufu wtąć (obie dziecie 34 fwoie raczey / niz fis żenić dla 
potomftwaã. Co tedy maß z Kinderbaufuj gdzie tylko porzuco⸗ 
ne dzieci wychowuls / πίε wiedziec iakiego y czylego brťáttá, 
(teory pofšáremu po tobie diiedz iq ye wedlug praw Hyczyſtych 
me moe / cbybá pod Konſtytucya sácbscenia do uſtug Rzeczy” 
poſpolitey to lepiey pogciwego Pásierbá wiać (obie iat zá Sys 
náj ddć mu ćwiczeniej wychowaͤnle przyſtoyne / za coć y fam 
y krewni lego obowiasdni bebo; y uczynić go ſukceſſorem po 
fobie. Albo wsiawhy Pásietbica ná (mois opieks / mydść la 
zá kremnego Domu ſwego / uczynić im dobrze ná konſerwaͤcya 
flawy Domu (wego rotate 0. „Pee RE MV x 
ebli fis (šrot twoid Zoná/ nie maß czego πάπίέ) byle miers 
nie wedlug ſwego ſtanu y Ľondycyl ; y żeby. nie zdwge; dle 
tiedy tego potrzebá, tilep ei przećie y fámemu tobie ná nie 
poyrzet / nis biedy id? flutd opuśćiwgy wßyeko chodzi / co fis 
przed ludżmi za nie wſtydzie musiß; y. obmierznač ét potym 
moe. Jeżeli 346 nie modna; to 3ndé dobra goſpodynt / nie bes 
diie (ie bawić biesťádámi/ doyrzye who dzie / y w ogrodzie / y 
w oborze / y w komorze. E y. 
Jeli (is Sond nápietatego co ſtußna r gemuš teš nie maß 
„pożwolić τ ἰεδίέ teš nie ſtußna / 4 odmowiß te¥/ żaden rozſa⸗ 
day nie rzecze / zes zly ná Zons / y oná (dma coe key zrazu mo. 
ze bydz ttocbs maͤrkotno; potym Re obac ywßy / užnác must | 
jeb nie dudek / y tym bardziey porvašdé čle bodzie , 
| Jeśli niemaß fmoiey wioſtt / ze mus iß na wół ' od 
adi: E N n πμ 
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mie fraͤſuy ſis / żebyć midły diieci zdhłopieć : bo leślicie nie flde] 
$:bys Synow o ſwoim Ľoféle wypiamił ná πάυ[ι! á potym do 

Woyſkaͤ / d Sʒlacheices przecie! to nie day im świni pásť / privi 
lepiey paͤſterks / ἆ chlopcow day ná fluibe/ lub do Pana / lub 
do Zolniet;d/ to fie tak wykrzeßa / że 3 nich Solniticm y Jonas 
tom mieć bodiieß: Corki tak je ná przyfłoyne mie yſcd day ná 

fušbe/ toć fie w wiesniacki nie obroca. Co fix 345 bcifi ze 

by we wbi Blaek nie uczyl Páni siecki tjnać/ albo w Mies 

ście żeby Lifli nie latály/ ná tom ci ius ze flo rázy odpowies 
dziata: y iesli cheeß czytay fobie wyżey. O Eompdnti 146 [ne 
bo 3 fšátemí lub 3 mlodemi towarzoſtwo Zond twoid mieć ber 
die kiedy 3 podeixremi / nie obamiay ſis / zeby ludzie zle o niey 
mowić mieli. 

Jeśli cię twoić Zend nie miluie idko pißeß / to le / nie maß 
Bego chwalić, dleć podobno wet za wet odddie. Jeśli fle 346 
kocha w tobie/ Gegośći wiscey trzebar tylko zebys y ty θά, 
iemnie ia koch al. Amor amore calet: Miłość fie wnica mi. 
iośćia. N żebyś fey nie daͤwal obdsyeysebye nie de wierzac mic l. 

Jeśli 3 dzlatkaͤmi chodzi / dlbo choruie / uczyń iey należyty 
wedlug możnośnośći weds; umtzeli tei / ſpraw iey pogrzeb przy: 
ſtoyny / wzdye y ſtudze Pan nie żdluie tego debry / Cos Fontes 
nie ma cis tu τεὸν co οδιαὐάέ od ojenienia. ] 

Bez woli Rodzicow! aͤlbo nd złość poymowaͤc Jony nie ἦγ» 
Φε; bo tt3ebá zá fidrpych iść wolą. Choe 346 przymußona sd 
čís poydźie Pánná/ álbo ciebit / Rodstcy przywioda! nie zar ße 
fis to sle ndbdie. X chlop przymufony ná xclo ndylepiey fie 
pob cas rsobsí. & βάδ[ο idtoby przyntemolone/ dobrze !Θε[ΐο᾽ 
wycbodzi. Inam ia silá, co ledwo me w powrosie ich pesyteter 
δήίοπο; d wzdy / że to wola Rodzicow byld/ dobrye fis ndddlo/ y 
pieľnie 3 (oba mießkali. Jakoß botay nie lepiey ta / niż co 
emo Ράπἱεηξά obiera fobie ἕΠεδά) dlbo Pan Mody piescidels 
tá upáteuje, y zdchwyćiwfy ognis / zdtaz odloty prágnie zle > 
tátim wychod3i/ y pretEo fis ond náybyt gorąca „miłość obráca 
w nienawiść. e cx | b. 

Jeblie Sons ddno wybierdé misdzy infimi; to 3nóć 7 nie 

s - wód 
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ond / dle ty miates y maß foremnicyfie przymioty/ dla ktorychei 
tal pozwolono brdłomdć/ y dla tegoż must cie tym bórdžicy 
Bánomac y Pochdé/ šeá ia fobie mimo inße upodobal. Aczei tych 
brdtom nie maß co chwalie -goys bráťuiac y biorac micoga 
przed fidrgemi/ nie eylko / ze álbo m pofigu uffopié muśig / 
nie tylto Że nie milym gosdiem u ſtarßych Sioſtr / dre ieśli os 
fobliwie młodo bardzo hierzeß / y 3 fámey nie še fyttím bes κ 
dzieß mial ukontentowanie: y tenże ροίγεεξ be dieß mial / co 
om / Etovy ná niedoytzdły owoc prógnie ze nim go doſtani / nds 
£tssóte fie drzewem / ndelucze fis adlešiem/ y (am fie ufiámoce; 
d doſtawßy / potym przyłty (inde w mm uczuie; ze mu öcier⸗ 
pna zeby. Acerba res cft, immatura Virgo. Tertulia nis. 
Dla tegoż | 

Si grave prolixos tibi pe&us abhorrét amores; 
Candida Conjugii , fi tibi meta placet, 
Hanc ut ames fit cura, Soror cui nubilis inftat 
Nonne vides, Frondes Fronde premente ruunt: 
Hzc fit amica tibi cui ferior ingruit. æſtas, 
Crede mihi caufam tempus amantis agit. | 
Mitia. fpont? fluunt pyra, cruda tenacius herent, 
Νες fequitur fagilem que viret uva manum. 
łeśli z Bezzennych, wynifé zvczyfi alaſpdſom, 
A do Malzenfkich myiliß pobierac fig mczdfom. 
Srárfšev fig ktantay Voſir τε; uznafl chęć w flárániu, 
Ile, reśli poniey iefł druga ná wyddniu. | 
lak dojste żatbko w rece fimo ći wtęc wpada, 
Tak td, ktorey czds, przyimie twe oferty rddd. 
© priymußonych Malzenſtwach iużemći troche wyżey pos 
wledziala / że ie gdónić nie trzeba; y lepiey $e Rodsicy Paͤnnie 
Misja obierdia / mš oná famá fobie. Gdyż ceflofroc (idto 
nie. widdome t3eGy) w tym bladza czego tośne mamy przykla⸗ 
dy: Choe (is tedy 3 rázu maͤrßczye bodzie / przywyk nie potym / 
ile Hedy rowno fobie do lat ſwoich dobietzeß / y do Ranu ſwe⸗ 
9. O czym niey ei wiec powiem, 
8 Gy l το | p E "Jedi 
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Jeili w tym Domu / qosíe fie maß zenic / byly (dto mowig 
tátie y owakte; nie fads paſtaremu s tego ale o drugich. Σια 
fis to / że iedna upadnie niebogó (bowiem Humanum eft labi, 
ΥΓ) flabi) 6 drugie nadet cactliwe y pogćiwe biwiig 
Sioſtro: Bo tym bardziey potym ná nis ieſt obo s. idto 31092 
Gdvnit Polak po fkodžie madry. Nie utagay tedy Orugien/ dys 
wa to y wsaeny b Rodvowi dych Domach/ môže fie y w te worm / co 
to drugim ntaga$ sos ttafić czegoć nie Życze, 

Jebli Rodzicy 44 gosie fis βάταβ nikcze uni / prawdd ids 
ko mowia. Non procul à proprio ftipite poma cadunt. 

Oyczyfla w džiečiách dźiedźiczy mádà, “ 

Blifka [wey iabtko iabłoni pada. © 

Jednakje y co nie zaͤwsdy prawod: y trafia fie/ choc xo. 
dzicy nik gemni / dicci ich geegne; w oſtaͤtku / zešelí fis tego 
boiß / nie gyn ro vatin Domu ſtard nia. 

“esli 346 tám qojic [19 ſtaraß Rodzicy griecgni/ ta kich że 
fie (podšiemay datek. Bo pewnie ćwiczenie im dobre daͤdza: 
ktory chocby nie wie dzie e idt zie y ládáco 5 ptzyrodzenia byly / 
mwykp̃taltuia fe y wypoleruia / mowi Wloch Nutricuta pafla 
natura, 

Piekne d dobre Ćwiczenie, ndprdwia złe preyrodzenies 

Jeśli Sond ewots mala zalotmłow y siła tontucencow/ 
to Možeš (am ſadne / że bat bilu o ladaco pewnieby fis. nie (id? 
vôlí bylí; y musi byo$/ $e ma zacnieyße nad inße przymioty⸗ 
Tymeś βαεἰίωβγ) ze tat grzeczna mag Fons / y že το) oco fis 
tà? éün fidedlo cys ugonil / v wßyſtkiches przerżucił przez Eef: 
Jeśli 348 nie wie dzlalu co milość) Panna bedac) tým lepiey: 
Nicci potym Dánnie ndë fie báibyo ud mitófných bompleniens 
cádb/ lepiey $e cy pierwßy kochaͤnta iey uczyć ba dzieß : O to fie 
nie boy / żeby zády miáld Eredórts paͤtrzyc / y nie dpplikować 
[14 do miłośći. Naucʒyẽ fistego 3 gafy; nie fraſuy fie o €o/ by 
le 348 nie bylo nśsbyti y 5 uprzyktzemem tworm; choc ona 3 τῆν 
zu Πέιεξά y ſteoni / prsyrovbnie powoli 

Y przyśdśteć ond (amd, idk owieczka do νά, 
δεδιό icono zás pejed to nit ucietal / teota tends tat Pe 
Difu 


| 
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.. Vwflure ten Eeoty powiedaß / jeć u ſtolu ſtyßal / ij w kad vm 
tiatżeńfitwie ich te ecole: Albo kat: gdy iedno drugie Ede: 
Albo zľadžiej gdy iebno drugie kradnie; álbo diabo? gdy icbne 
drugiemu m Naboztuſtwie πιστά, Od kogokolwiek ſtyßales / 
ttzebó ma Fe bylo w iszył ukos ie 34 eo / je pomiedšial w Fájbym. 
Urófia Re pod czas / dle whimie winds w Mach naybardzie y / 
Kiedy albo Fon obierdé/ dlbo niemi rodzic / y ſami (ie rojumem 
midrłowac nie umieia Ro mowiemy fie otym ku tońcowi / 
AGE wam wprzod ná móge odpowiem pretenſie; uſtyßy tám nie 
śeden fobie po láčinie: εάξίέ to wap zwyczay wpyttiego stego 
przygynena nas zmaldć/ d bᷣiebie ochtdniać. — Drsytaaap po tds 
dinie to / co nam swyadynte wyrzucaͤtie nd oczy; je przez Bla: 
loglow- Jozef tv Egypeie do wiesienia wrzucony Gen: C. 79, 
Przez Bialoglows Samſon zdraͤdzony / ν od Filiſtynow poimány. 
Judit. C 15, Prez Bialoglow⸗ Dawid do mejoboyſfwa przys 
wie dteny. 2. Reg. C. 11. Przeʒ Bialoglowy madry Salomon 
w balwochwalſtwo w prowaͤdzony. 7. Reg. C. 11. Jeßczeby trze⸗ 
bá fis o Ľášdy 3 tych przykladow rozmowie Bo / co do pier⸗ 
wßego upadku w Rain / o tym piekny dyſkurs wywiodla tednd 
uczona Wloſka 3 Werony / ze tar byl winien w tym A dam / tbo 
Ewa; ieśli nie bdrdźiey, Co do Dutifatomey Jony / tey nie 
bronís; dle też waspie / żebyście εάξίεῃο Jozefa Bogoboynego /; 
miedzy lebte wylasali; dhocbyście wfiy(cy ſwole na ywiakße gy: 
ffości w Pupe wlożylt: Jeſtei was ild taͤkich / co ſuknie (idbo 
on) odbiešyčie pod Gós n cudzey Zony / dle pewnie nie 3 enoty / 
chyba 3 mußu / kiedy Mos zaſtanie ktorego. O indlile Saͤmſo⸗ 
nowey / czemuż táti byl proffat? $e widzac ia go erz y rázy pros 
bowals / v zmatry raž tey fie zwierzyl; nie wiedzieć te dy bos 
goby m tym bárbšiev winowde. Do cubsolofited Dawidowego 
3 Jona Vtiaßßſowa / y do za bovfirvá Mei / Ediby Teolog prsysnáé 
most) ze wietga m awldzie nif w πίες bylá winds ond nie Gu» 
Εάῑά tego / nie ľašátá Med zabiiie / ale poſidno po nis / przýsies 
b4iono io: Mid bes iey widdomośći Fasdno ná celu od nievrʒzy / 
ἱαέίε[ά pofłómić: nie ſtußnie tedy ná nie zrvalačie wins. Salo⸗ 
mon że do bólwodólfiwa wprowa dzony / fam baͤrdz iey fobie 
É: winien 
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wien / $e táť bílá Bialoglow miał; d ießcze Dogdneby ile 
łu fłórośći Bo / co on ich mial odwodzic οὗ bi; on / to fie. 
fam ießcze udawal zá ich ble daͤmi Ale nad to ωὔνεῖο! pos 
nieważ v po Piómie Gwistym przeciw nam przyklady zbiera⸗ 
čie czemuż tei wʒ liemnie tych/ co po nas (9 nie kladziecie: 
czemu nie przypominaci wzchemnie / že przez Sialogiows caͤly 
navod ludzki powſtal / obebrámBy támše sdra; w Ratu one por 
člena obietnice/ femer Mulierisconceret-caput ſerpènt is Ge: 
3. Pre; Blaloglowe one madre Abigail; rozgniewany Dawid 
ublágány/ y Mai; caͤlymDomem od &mietéí zachom any. 1. Reg. 
C. 25. Όπεν Bialogiowe Lud Zydowſki wybrány! z reki Solos 
ferneſa Tyran wybawiony. Judith. C 17. A toi maß Oiſmo / 
ná Piſno. & tak widze niechcacy ugyniles je mnte Ceologs / 
zem west alibotie piśmienne dyſkurſy s toba weßla; deac wys 
wieść niewinne Bialoglowy 3 eey / wktota nas gwałtem we ia⸗ 
ga ie ochydy. t 
Jnowuż tedy ob Dí(má do Zjiffotyes. Drsytamap Ceſaͤrzo⸗ 
wa le dns / Ecora w Slotníala fie sátocbálá/ nie miales wiere po 
co do Φίβουτξοιο fie udámác: żeś ieden ten ná nas ználasl przys 
tlad, Nie chodzac po Hiſtotyach / pokazalabym wzaiemn e 
wam w Kraͤkowie / we Lworie / w Waͤrßawie / wofláttu wiles 
da Miaſteczku tysiąc prʒykladow / co fie y wy / nie tylko w Slos. 
tniczonkach / ale w Rrdivcomndcb/ w Szewcownach / y nie wie⸗ 
dzieć idbiego rzemießla Bialoglowaͤch kochacie; y dobrze od Ces: 
chu plácície/ a gdybym 348 pršvtlády enotliwych Son tldóć mids, 
ia / mubialabym po papier do kramu poſtac / bo by mi tego co 
wdomd mam / nie ſtalo. Meiney Rrolowy Szwedzkiey Marga⸗ 
tethy poſtopek / ktora ná monecie mido Serbow / albo twarzy 
Brolowey praſowaͤc Pudenda Muliebria tayald; iebli ganiß 
pe ſtopek / to wprzed wig zwyczay zganie erzeba / gdyz od les, 
Boy to (moy wzislo poczatek. © gym ſluchay Autorov les. 
óli poláčinie rozumieß / boc tegotlumdayé nie bade. 
Pudendis, non folum Aigyptij, qui ftatuas puſillas imma 
ni membri virilis magnitudine eifingebant; fed alij plures fa - 
cra faciun t-tanquam cauſæ animantium creationis. Igitur & 
Fe gf imagi- 


| sd ZŁOTE IARZMO. 3 
imagines horum plurtmas nonnulli in gtatiam fecunditatis 
corum in templis ponunt. > Died. lib. 1. Cap. 7. 

Mente Augufto Rome Matronæ virilis membri figuram 
Divinis percolcbant honoribus, quàm extra portam collina 
ad adem Veneris cum pompa Sacrorum deferebant. Ægypt i- 
orum more. Moxacattiflima NB. ὃς fpectata pudicitiæ Ma- 
trona preter Matronale decusinfinu Veneris locãbatur. 4. 
lex. lib. 3. C & Er Aug lib. d. de Civit. Der Cap 9. 
ioc żebyście 3 tego nie tryumfowali / je w tým marie cob 
nád nas / dla tego polojs wam! ze takiß Honot / bá ießcge wis / 
bgy y nam werzadzano. O gym ſluchay poważnych Aucorow, 
Imagines, in Elcufinis Deorum, hæc fuerunt- Jovis, quam ge. 
Rabar Antiſtes Hierophantes, Solis, quam facifer, Luna, 
quam minifter ed aram, Mercuri, quam praco (acrorum. 
Et quemadmod ùm inſacris Dioniſij circumferebatut, Priapus, 
ita im iſtis natura Muliebris, ut Theodoretus teftatur. &c. 
Jeßcʒe w táticy co powaͤdze bylo / ze Eco cheial bydz ram / mubial 
fis iátoby poświecić/ y obwolywal mó to obſtalowan; zeby 44, 
den ktory grzech ömiertelny ná fis czuie / cám nie przyſtapowal. 
Jako o tym came daley pies Et hzc erant Sacra, ad que 
non patebat aditus, preter quam initiatis, & ia quz nemini 
liccbat penetrare, qui fibi" {celeris perpetrati čon fciús eflct; 
id præconè conciamante, | Ludovicus vives in lib. 7* Auguft: 
de Civit: Dei. Cap. 7. ἃ 

Nie maria fľaprofe nad tym aͤni ſpluway. Caftis omnia 
cafta; puris omnia pura. Nie uwajaͤli tám tego idfo incen- 
tiva libidinis; dle táto Inſttumentd generationis; 34 Ecore ids 
kobcle wy fie πίε wſtydzill prsebtym/ ták y my nie powinny: bez 
tego ómidt we fia lar sginolby. Tom tedy 3 obásy! feo 
cheial istoby ochydzic nas przez ten pofšspeľ Rrolowey tey pos 
wieosidlá/m gyn em tak Bild makaronem nárabiálá/ prscbaca/ 
gdyż do eabích {4 (fefomow, pottzebne byty mać la rony. 

Wydeieß (moy zatym ſentymen / y taͤr konkluduleß / ze ten 
co [14 żeni! dwaͤ tylko Oni Kasáliwe ma / totes; dzien weſela / 
y d3ten pôgrzebu ley. Cbald Bogus je przecis pxseimáncG 
Sondey dwaͤ Oni ma gzośliwe: A ia 946 mowis/ 3 doswiacze⸗ 


JI 
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nia / 9 36 sbdniem madrych idac / ze ten co fio nie feni) nie eyl 
to dwoch dnt ßczeöliwych / dle dwoch godzin nte ma. R be 
was to bezšenných ὁ ſwawolnych należy. Momenta neum eſt 
quod delectat, æternum quod cruciat » 


Zá rozfkofy oká mgnienie; zaplátá, wieczne męczenie, 
. Confilium contra Confilium Fraternum. 
T Albo 
Odpowiedź nd Brdterfka Rade 
Swierzdióc fie Brát Beden/ w konfidencyey fwego o ošenice 
niu ſentymentu / tál bo niego ριβε; > "n 
Zony mi trzebá, nie pyjiney Boginie, 
E ktorabym mogł żyć w przymyktey fwobodźie; 
Indezey wolę ze Lwy ná puflynie. 
Wdowy mi nie ray, nie Jubte tey lodžie, . 
Z ktovey wypádfšy przedemna kto ginie: 
Dopiercż Pánny, ktora przy uredźię 
Co wiedźieć idkie może mieć naromy. 
Zgolá nie ray mi, ni Panny, ni Wdowy, 
Bogáta, zwykłe Mežd lekce waży; 
Vloga, bedžie ná Rodźinę krádlá: 
Piekney potrzeba uflawiczney fłraży, 
Szpetna, idkby te kto liznať komddld: 
Mtedey fig to, to, to owo zdbóży, 
Stdve zás dáko przegorznidle (ddld. 
Obtdpifili ia idkbyś féifnal miechy, 
Oza fig (αρ), ozwa fig oddechy, 
Wyfokiey {14 tmy chodži nd dramy, 
Mata, do złośći fklonna y do plotek: 
Dworkd, nic tylko figle, roie, Kramp. 
| Donio- 
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Domova Truśiń, włafny morfki kotek, - 
Choc fig ná dmovjkich ſtroiach nic nie znamy. 
Náktadžie ná fig pſirocin y btyfkotck, 
A ia fig kędy dowie obiefredžie, 
Y mie profiona w putkáránczuk iedźie. 

Odebraͤwßy ten ſentyment Braterſti o ożenieniu/ d widząc še 
edt uważne do Εά4δεγ Confiderdeye/ m dalekaby sapromds 
osil y tego / coby to wßytko uwaßac mial / rezolutue y odma: 
žne wziawßy ſeree / cas dáte ow druge repliťe, — 

Czy to Bogini, czyli bedžie Páni, i 
Wolę z nia miefikáč niž ze Lwy w puſtyni 
Wdowy mi nie gan, proflak co do fani, — 
Z ktorych kto wypadł, witddac fkrupul czyni: 

. Dopierofó Panny, niech mi nikt nie gant, 
Chyba, že komu miłośći Bogini. 
Cale nie [þrzyia; mnie, com czerfiwy, zdrowy, 

- Pewnie nie 2gánifl, ni Panny ni Wdowy, 

Begdta, w Dom mt wprowadźi dofidiki, 
Vboga, tym fig powolniefa ſidwi. 
Piękna, iak w fośni myſoko bdré gładki, 
Szpetna, rozfadkiem fwey twarzy udd(ldwi. ᾿ 
Mtodń, rozgrzeje y wput zmárzie flatki, ` 
Stára polewki cukrami przypráwi, 
Obtapiflt ia, ózwa fig wnet miechy 5 

Ale, co peine pigniezney počiecby. 

Wyfoka, famd záleca urodd, 
Mäta zás, fidnie ża wddicezne piescidlo; 
Dworkę uddie y grzeczność y modd, 

e infie w firoju woża zá wia mydle. 


m Doma- 
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Domátorká mi doyrzy y Ogrodá; 
T, idko fig ma ná oborze bydło, 
"Choč nie modźsdfłó dle Goſpodyni. 
Std mi rzadem ſwym m domu przyczyni. 

Cak rezolntnie tedy odpomiebšiáoBy/ $e ná tatakolwiek pás 
Onieg Fons / musi bydz álbo w eym/ albo wowym plontentománie 
3 mey ;Dopowiedź fivois tym konkluduls. 

Ná idka tedy kolwiek moie Fata - 

Pedza mnie Zong; bez wielksey namomy, 

Pánná lub Wdowá będźie, Jub bogata, 

Lub uboga, brać iem ia gotowy, 

Z Piekna lub fipetna Wenus mię pofwdta: 
“Strawi żojadek w pułfarowe zdrowy, ` 

Mtoda lub flára, miłość ma uczuie 

luż to nie pewny, co názbyt brakuies — 

Nie ddemo moria: Ná boraźliwa rade, odważacgo fercá 
potrzeba, Nie to mowi ἰεϊδήίες! co omo do tóżdego konta / idto 
przyfdds updrtując / wbiaść na żadnego nie śmie; Ten / ze 
lakliwy; ten / ze Dośidddć nie da; ten/ ze wierzga; ten / że nd 
kiel bierze; Alec to u mnie iesosiec]. co sáťi fis nawinie / umie 
go ośleść/ y zdżyć. — Jakoß tego δοβό(ε fie y nam ſamym wis 
diiec / je owo kon iednemu y ptzyfłapić do biebie / dopietes dos 
éiaób$ nie ta; d ieóli dodisdzie/ żdżyć mu fie nie da. A pod 
drugim edb βόεξπιε! je ledwo nie mysl tego czyni. 3 kad še 
tor 3 tad / še poznal ramtego dutľá, á tego dobrego Jezded 
„Jeśli tedy biedre nictozumne ſtworzenie / zrozum ie co dobry 
te dz tec / co dutenr iakoß daleko wiecey Sond/ ile ktora ſwoy ros 
zumek / q y much potroß e ma w glowie; nie ʒrozumie co Eco umie? 
Mam przytlády/ ze 34 pietwß ych Mee w; po ſwoiey chodsily 
weli; d potym poßedßy za druglego / cicho y ſtromnie bylo Na 
Mein to tedy należe. N me te potym wvlwintowde: tá zła; 
tá nie bobra, młoda, Wdowaͤ zla / ſtata slay bogata y uboga 

nie 0607 
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nie δοδιά/ 3 dziecmi / y dez dzieci nie do utontentowinia: Bo 
Ράΐδα 3 tych pry Men durnin zła bedzie; y chocby dyla sprsys 
rodzenia naylepßa / naͤdpſuie fie; przy rozſodnym zás bedšie dos 
bra y ae Nie ddemo mowia / Kon iezdzcem, Zona Meżem, 
Co / żebym či lepicy połazdłdj ide ddley ewoim totem. 
Jeśli eis Zond prob / żebyś iey co kupil / uwas u bölebie / ies 
éli rzrecz posrsebna y fiugna: Bo teśli nie ſtußna / nie kupuy / 
choc 3 rdzu märbotno fey bedjie; obaͤczy fie potym y uzna ſamaͤ / 
še nie ſtußnych czeczy napierala fie. — ^jeóli teš ſtußna / to lup, 
Lepiey či Zonie co (prámič/ niž mdlpom trʒewiti / pongoßki / 
kabatki / ſpodniczki (prámowdé: mwyddwdć ie 54 Mo / nd wes 
fele waz ye / poſaͤgi im báwde. ! y 

Jeśli co nie do rzeczy uczyni Zons / wybacz iey pod ads: 
ludzka to ieſt rzetʒ / pobładźić. ~ | 

Si quoties peccant homines, fua fulmina mittat, 
Juppiter: exiguo tempore, inermis erit. 
Napomni io tas dtugi / do grośby nie sáras fie udaway / 
4 do bicia nigdy fie nie potymay: bo ing to ofšátnia/ y ond do 
Ciebie (exce firáci/ y ty do niey. 

. Bdybyć fie też sla miálá trafic Sond; tak fobie 3 πίᾳ pos 
ſtopuy / iako čí ze δον! co Bolo nich chodsa. (YORAE Sálomon 
šla Zons So £. wá przyrownywa) choc tedy co Lew zgrzeßy / Pan 
dego nie porwie fie bić go / dle pieſta bije: 3tob tá ntoflá przys 
pomieáč. Dum percutiuntut catuli, timent Leones. —— 

Kiedy Pan pieľká bije, Lem pod fig ogon kryic. 

„ Pieknie cego sáiyl/ ieden / keory offátnio Corle naygorßo se 
wßytkich / bowiem {19 iey wfyfcy bali / widzac co Siofity iey 3 
Misżómi tobily / -potowhy / fednym eyllo pulbatiem ἔεοιν tes 
trytowdey. d połdcbowdny Paͤcholek ná fobie zaͤwße nábity nos 
bil / aͤ do gegołolwieł Pan fixselié kazal / y do nayťochánfeno 
pid: gdy w Gym Dáná nie nflucbal/ y do naypiekmeyßego ἔς» 
nic / gdy fis mu ſprzeciwil / sáras ſtrzelil / y zábil, tak ( momie) 
onym pulchakiem Zons / ktorey nigdy przyłtego flowd nie rzekl / 
owßem pieľnie zawße y mile / šeby fle lego [ἀπεύϑγί w niczym 
nie (priečisviála/ ptoßac przezwyczdił ; ze cdle złośći oney 94. 

- = s pomniás 
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pomnidwBy/ naymnieyßa wola tego qynila: ^jeélió nie flyFal 
sey Hiſtoryey zupelney / mozec ia Eto powiedziec / albo y ia (a: 
má obágymfy fie 3 toba! ῳβάξ to w ſambiectwie fis džiaľo : 
teraz bówić niechce. Jeśli Erewni Jonini przyiáda do clebie / 
to ty wsdiem do nich: teslt oni ieść/ pić u ciebie baba) to cy 
znowu odieß / vobpuef; wzatemna to tutielčá, — Jak: eybis ieſt 
tecryć moy miły Bracie / co niechkeß żeby luDzie u ciebie iaod: 
li y piali: Podzie lepiey ná pußczo / to ci tám namiedzac 
nie bds. l 

Setretow y ediemnic / ktorych bedsteG rozumial / (ieli potes 
mu Jons bodzieß miai) mojej fie zwietzyć. Nie wpyctieć to 
Jony &wiegoblime/ idło o nich tozumiećie: pr⸗dzey pod qe 
misozy wami znaydiie tal iego / co [4ξ morze whytto na wietzch 
wyrzuci / ile po pilánu: Jeſt y misdzy wimi gwalt plottowy 
nie mac ie nam czego wymawiać. 

Drsylaciol możcj miec by naywiecey / y nie wiem żeby cát 
glupia Sond byDzmiałd/ coby fie gniewald oto. Miev ty przys 
sactol ile nd dobre nie ná picie ſamo / nie ná zbycki / miey (moe 
wie) prʒyiaciol; byles pryyfactole£/ podeyrzaͤnych nie miał; bo 
yo tym ſadniſte bymála Jony / iako y wy 3 ſwoꝛey ſtrony. 

Ani bórdzo modo / dni bórdzo ſtaͤro zen fie: Medium te- 
nuérc beat i: Oœym / potym pomem či ßer ey: Jako y o tym / 
żebyś lub Xiemi/ lub mysliſtwa / lub drog y obfeybsánia Gee 
Rego miernie za ywal. Bo / przeba z mi! Eto fis ozeni / d pos 
tym dlbo po caiey nocy biedzi nád lego; dlbo w polu we dhie 
y w nocy nd kilka Oni obicib:a; elbo gefle fobie διοὐ!ι to do 
Ptámá to ná flis / to po inßych pottiebácb wymysla / pode y⸗ 
tjóny u mnie bydš musi. Pr ze yray fobie Comedy Lope 
ſtarego 3 Spitidionem. TR — 

N Naofłatsk redze uznateß (am/ je przečie zle bes Bony/ Y 
rezol wowaleß fis żenić ;cylto ἔαξεβ šebyc ſtatie Zone cátono/ 
Btoraby nie bol i dni piekna dní Bpetna; am bogded ániubor 
Sa, dni zacna / dni podla / dni madta / ani glupia; uzáma | 
ani nieuc ewa; dni plodna / dni nieplodna: Take m za / 
żeby byl nie bogdty/ nie ubogi; nie ſtary / πίε mlody; nie sat 
d in coy M 
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eny / mie podły; Ale flo lat przeminie idto powiadag/ nim fie 
cata pard erófi: W ten ads dopiero maß trzeć żeń fie. 

Dose blacha tada y lichy koncept; (pobsiemálám fis zego 
m drpego. Dam ja tobie inßa edde/ co nie trzebd czełóć af 
[ο lat minie: dle zdmzdy to mieć mojeß / d krotka to Regulta. 

Si quà voles apt? nubere, nube pari, 
Zong bierz fobie rowna w urodzeniu: 
W urodžie, w látách, w poflepkách, y w mienia, 
4 żebym ei ten trocki wierßyk porzadkiem Kersey obiaönila / ed 
wywodz⸗. ΛΑ 

Flaptzod/ kiedy o Dem y Vrodsenie pytaß tey o ktora fie 
myoliß Rárdé/ poradi fie wprzod ſwoley Genedlogiecy. Jeölis 
ślicbcić/ bierz óldchciante: mieBadnines/ miehgke: tolnit/ 
kmieca Ožiemmťe: ta me bsdste midlo iedno drugiemu gym 
uragdé. Bo piſmo mowi Ne araro bove & afino ſimul. 
Dent: 22. v. 16, 

Nie bedžie[ orat molem y chem pofpotu, 

Tam malé inzquales veniunt ad aratra iuyenci, 

Quam premitur magno Conjuge nupta minor. Ovid. 

Pytaf o tvats y utods prayfiley Zony / choćci chłopu nie mods 
dzi / ze bedjie idP nab lekaͤny ἔοβευε; átcll pesecíe nie zámádši / 
hod w endze za yrzec smicrtiáblo: d ieślić ná twarzy nigego/ nie 
bicts fobie bátbso ßpetna: ieśliiś koc kodanowey twatzy / nie biers 
fis do násbyt glddtiey. Bo támtá tobie dowierzac nie bodzie / 
4 ty 346 tey / 3 ad potym nieſnaſki. 

Pytaßli o látá tey / o ktora maß wolą ſtaͤranie czynićr fag 
tej fobie pokazac Maeryks / olbo fobie m žeby zaͤyrzi / á leśliś 
mlody / nie poymoy fidrey: ieblis teg fobie podtdtuśial/ day 
potoy owym czternaſtolatłom: bo / choc maß 34 profiatd hlo- 
E d wsdy on 3 Rárym wolem me záprzeše dwuletniego éioltd. 


| Difparibus bobus, non bené trahitur currus. 

Nie dobrze nierowne woły. Ciagna kopy do flodoty. 
Pytaßli o poftspti e wprzedie też fam fie 3 ſoba 

$ per 
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potádny. Jeśli dobrze pocgeiwie iyief ; edhey Bony fobie 
gutay. Jebli tes 3 Premtosds zgrzeß ß albo pildnfiwem! áloo 
inßemi bezšennyd) grzecbámie to ießcze mozeß fle) oba3ympy/ 
poſtanowie. Ale iesliś puaB/ y nie maß tcy woli poprzeſtac 
tego: poymiy że też (obie puacʒłe: bo trześmy 3 pijanym nie go 
$30 fis: d kiedy obste badziecie pili/ to nie bedzie miálo iedno 
drugiemu co wemawide; y bodzie fis mam oboru bo siebie 
wfytťo dobrze zdálo. Jebli nie cheeß poprsefšáé zaletow / titak 
fobie poymiy Zone to ty Do iednych / ond do dtugich / y mie bidšte 
sniáto iedno ná drugie o co fis ura de. to pifo o ſednym 
Ceſatzu / krory nie ras Zons (wots zdfiawa! z inent/ ale mušial 
wybacz ye / gdyś fam teš to drugim czynił. Sigiſmundus Impe- 
rator, Barbaram Hermani Cilie Comitis Filiam, Uxorem. 
libidinoſiſſimam ſæpiſſimè in adulterio deprehendit, fed A- 
dulter adulterz ignovit, quia & ipfe crebro alienos viola- 
vit thoros.. Cuſbia nus. 4 

Jeśli ſtapy wezze τάξ{ε ſtapa / δέήταγέί«β oboje: y cboccito 
ludziom nie bedšie fie zdalo / y beda o was tošnie morič/ dle 
wy bedjiedie (ebno 3 drugiego mili ubontentoreánie. Igola / 
wedlug ſwoich ροβερξοπο/ humorow / y obyczałow kazdy fobie dos 
bieray Żony; eat bebjiecie 3 fiebie Eontenći, Niech fie eo lus 
dziom 30a iát chee / / Stáncuzomie mowią. Aumboitcux femme 
qui cloche, Chramemu kulawa Zona, nie żebym to ia chwa⸗ 
lie miálá/ dle Peo ma tat džirváczne fantaz ye / ſtoſowaͤc fie chce 
do tego woli / teśli mu 3 tym dobr ze bodzie / Jam potym uzná. 
Uaoſtatek pytali o dobre mienie (omylilam [ie jem to nd 
oftáttu pološylá/ o co wy naypierwey fis pytacte) weytzytże te 
Brdcie y prʒewartuy intraty ſwoiey Reieſted. 2 ieslis dofkde 
tni / me bierʒ lichoty nierowney fobie. Jeśliś te$ nie Can / nie 
Pag [14 na nieproporcydine fortuny / tat ani tá cobie pauowac / 
dni ey taͤmtey lebce (obie mażyć bebsieg. — ^ 

Atoß maß rade / ktorey nie trzeba [14 lat ezeľáč/ nie trʒebã 
pul 6miásá zbiegác/ nie erzebd táťo kłlad zieß puc E acinſtie P. 
to ἱεῇ Pulchram, Pudicam, Piam, Prudentem, Pecuniofam, 


Putng/ Wſtydluwo / Poboina / Sofftopno! Bogate Boke be 
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nie łótwo tála znaydzleß / a znaydzießli nie dadzac fey poto; ár 
le dość ledno P. to ieſt Parem: Rowno fobie ro usodsenia/ ve 
latach / w ſubſtaͤncyey bobferáé. ! 

l Quo ad actum Conjugalem 
Par utrumq;-cozqudlem conditio faciat. 

Ale pewnie rzegefš nato: me ßtukd o rowna fortune Eco» 
ta sdwzdy podťáť może! ale o nis podobno fis ſtarac / chociem 
ia to[mb/ chce mí fis Mießczke: chociem Ruptec/ chce mi fie Slá: 
cbcia afe poigć: chociem (dm niezgróbny/ glabta fomegnie mus 
fs mieć ons / chociem ſa n chudy golec/ bogátey mi ersebá! y 
ini nie pytam o iey pofispbhi/ niech bodzie idPo chce/ byle z chle⸗ 
bem. O tícby ear / toc id też ná to tat obporcíabamidto zwyczay 
nieDottorowie mowia / owym co ich rády nie ſtuchaia pactentom; 
Θτή co cheeß / cierp co moiefz Maß rads / maß przeſtrogs / 
nie ſtuchaß ity/ y powtoteć mowis / Gyn co cheeß cierp co Može? 
O gym nàts y nd owe (irons; bild prsytlddow ief, Zle ποτών 
cam fis 3 toba do przedólewiietey máteryey. — > 

Or nieboże bezżenny! co to Paje Zonátym edchowde fie y 
umważdć/ iak Silá koßtuie Jond/ wyliczalac ze nie maͤß jadnego w 
nicy alonľá/ łtoregoby nie mial Toż opłacić: To ia εξ mowis / 
ze wa n to birdsiey kredki pottsebá/ šebyócte fie poraͤchowall / 
co to ptc. Bot drugiego koßtuſe. Bo / ieśli co šonáty Sonic 
forámia/ to to naywiecey ná rdjie plerwßego Roku / co go 
Niemcy zowia Leffal Jair, gôšie fie nowe ſtadlo fobie ditos 
moduie / y to poffátemu co Jonte kupiß / zoſtanie fie w domu / 
przyda fis to na potym, Ale ty Dánie bezšenny/ gdybyś coe 
owe niezndczne expenſy poſumowat / co ná poncʒoßki / ná tcso 
wight/ ud fpodnigti wynidzie / nuż co piescionti / maͤnelki | 
lancußki / kleynoty / zegarkt / y inne (pecyaly koßtulo / zwlaßcza 
ἐεδίι do politygnych fie maß. W oſtatcku (talerom / ottom/ 
rynfow / getwonych zlorych) nie wſpominam / wyßyple (is co 
ptzeptieß / ſtraciß dla nießczeſnych dmorow / d naymartoentey/ 
biedy ieß ge bez pożycta/ geturnt Żebyś nie tylko Zons / dle til» 
Ba ich (gdyby fie godšilo po Curectu) mogł tym wyjywie / 4 
te πβγείο prʒepadnie 4 s forupecłi / y πἰεεῷξί 3 tego nie we 
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fie do domundzad, Carezze di cane Cortefic di putane, In 
viti de hofti Non puô far che non ti cofti, Wcwi Wicd. 
Powied aß že ten chybił brodu / co Scríe pe wier yl ZOromia 

y mólstnośći : Bd tyč to meboze / ty chybiles brodn/ Ptorvó lub 
silum / lub iedney maͤlpie nícélnbney powierzył zdrotria / (ubfidne 
cyey / y ugćiiwego ſwego Bo idto mdieność/ kie dy u dziedzi⸗ 
cá w roku / musi {εν Bánomáé/ gdyß iemu 3 tym gorseyby bylo / 
gdyby (pufiogálá. Ale biedy fie Arendarze wi / ile dobremu 
ná (wots ſtrons de ſtanie / niedba nie byle (κροίε wybrał. Tae 
y Šoná feora boivmociem Mea ma / ſamd dla fiebie/ dla kre⸗ 
wnych / dla przyficgi (wey mubi obeyr zee fie ná wgyfifo. Ale 
εάξα Dobrodzieyka / ktora dni ná dom / dni ná pocʒeiwosc / bo iey 
nie ma; dni ná przyfisge/ bo {εφ nie c ynila / dle ná ſwoie dobro 
ma baczenie / y nie taßac fobie εοῶπεφ drendy podezas dorrzy⸗ 
md raddby to wßyſiko zá kilka Nied zel wybrala. Reory fie 
teby Pdnie bezjenny εάξίεν Arendarce zwierzaß / boy fie żebyś 
3 drendy nie wpadl wiaſtaws / d zájem y w Dziedzictwo 3 pos 
śmiechem ( gego fam nie obaqyß zdólepiony) y 3 chanbo. Bo 
umieio to ee milośćiwe Panie przyciogóć pietnie/ iak weds Ryo 
dy / coraz powalnidiac gnuttd. — Ofttogí to (o ſmacʒne y powol⸗ 
ne / dle sdrddliwe ſaͤko onich pißa. 

Leda vagis juvenes vocat in certamen ocellis, 

Vidit, & infidias Nerva paremus ait, 

Dat faciles aditus, dat bafia; fertq; viciſſim 

Qualia vel paſſer, vel dare concha folet. 

Omnia cum fervent dextram petit illa, fidemd; 

Igne furens juvenis quod petis inquit habe, 

Oftrea non aliter roftro penetravit acuto. 

Et quz captabat, capta rcmanfit avis. 

2 lefiGe to nayżdłośnieyfa/ że przywiodßy cle do tego / fe 
(6 poymieß / nie edt to ineetpretnie/ 3e to 3 przeczneśćł twoiey / 
nie updttuiac dni do ſtattow / ani Ranu y urodzenia fey niet ox ne⸗ 
go uc yml / dle fivoiey co roſtropnobei / ſwemu tosgátnienin/ y 
rojumewi przypifnie/ še cis um iald w blazná pofirsyd3/ y dos 
fiapiwgy potym gego cheialg / nigdy toba sa A nie 

e i eb 
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Jeölis teš pofiriegBy fie 3d wezaſu wypowieß ley Aren do / 
upewniam / še nit cylEo rzeczy twee / ale y čiebie fámego me 
ſpelna wedlug inwenrarza odda. Bo cátie Dupri wlasnie ids 
ko pokuſy / nigdy cjletá/ dní domu nie opußqa / šeby nie mialy 
€» wrzodjic / y oſtawie po fobie pamiatki/ gemn ieli nis wie: 
tyh! kiedy doznaß tego/ wſpomnij wisc ná mole ſtowa / y po. 
wiced; mi teß Λ 

Co do klotni y zwad miedzy Malzenſtwem: Bywa to ſpod 
«348 ptissnam fie) Sond Mseiowi fowo 34 fowo odpowie / 
dle cza to mie od was. Bo ΦΥ moieg tef tto (pyram cie 
wz die nie) ndzwśić 63 co (Promina ſekutn ca: ce co tryestwa/ pi 
facto : rozumne ſtworzenle Bie; málpa: poczeiwa Białoglo: 
we / czdeotwnica/ cnotliwa πνοφεβίί miswóć murwa, A moy 
Dan Malzonek upiwßy fies albo {48 mucbá w nos wlezie / mof yr⸗ 
Pimi tymi tyeul mi Zone ſwois uraczy. A na oſta teł y pieczeć 
ná catie przy wilei: ná liie dibo ná grʒbiec ie przyłośy/ wzate mne 
to tedy czegy. X isk tego dni wy nan me wyrzucaycie ná or 
y / dni my wam bedziemy / niech bada ßydlaͤ 14 motowioli. 

To mi 346 dztwna / ze w fidcdnidd waß ych ná to utyſkuie⸗ 
tte / że co infi ym tzeczom obese fie przypatrowac wolno; Dom 
kupuiac oglads e / ſukna pálcámi macde / w gate brzak ac / bos 
nia prʒeteʒdzac / fame tylko Zons ze mašičie brdć {48 Coed το wos 
tze. A moy mil Btacie/ wzdye doſye marie záju y oPasyey 
prsypátrzyc fie tym Dánnom, Ni coc to bieſiady / na to Fons 
werſacye / nd to tance rożne! żebyscie fis im ſtußnie prsypatesylt. 
Fra to wiecʒkorvy / geby teśli łtory me doyrzy / le pie y ia widzial 
prsy ówiecy/ ttoto prʒed foba nośi. Ni to mieniony / żeby bos 
tu obacz yl cym leptey ide chodzi / na to goniony / zeby widzial 
febli nie: tálibá/ álbo nie dychaͤwicz na; na to öpte waͤny Rowal / 
žeby ſtyßal tesli mie niemotd. Usa to Niem ec / żebyście iat 
w garce Botátáli gy dobrá miedz / y lob iesli Re w nicy nico: 
zwie / má to Angielſkie cance wie} wprowadzonej zebysc ie ku 
fobie rekami klaſfali / morili fie sfobo. Juzei ich aa n poʒwa⸗ 
Hig idt futná ρά[σάπηί mácáér ki - dy toti seiſkatie / caluiecie 
nie tat iab kot Pieoy w votze bierzecie / dle doſye macie Wat 

è € 4 “ . : 92 


ee 


48 ODPOWIEDZ DAM? 
doświadczdć ich. 34 oycow naͤßych pomcied dj ten byl Jwyaay/ 
je Pannie y mowić ; tljlobfiericem nie dano / y ledwo poľazás 
no doślubu. Ale ieślić y to nie dofyć/ idzie do Turek / gdzie 
priedála Niewolnice / cám fobie mošefš obietdć Zons / dádzac ia 
tám wfjebjie obeyrzeć y obmdcdć. Tu u nas w Polfac nie maß 
tego zvygzálu! y proſtakes / leśli (Ia go doczekae |podziewag. 
Wisc ze y wtym fobie (d może bydź y łomu drunícmu) 
ficypuł gynig/ še to nie bátmo y podeyrzaͤno / ij poPdnndc Ros 
dzicy bála poſagi / še ko ich iakoby zbywalac z doma, ofypuis ples 
niodzmi / żeby je tto wilal. Dla tego πισβεέ powiedzieć / gee 
mu po nas poſagi δάίᾳ. Naprzod idto zwycz aynis flábéi dos 
kupulo fie moinieyBydo protek cyey y obrony / ede my wldnle ide 
ko ſtaͤbße (bo nas edl zowiecie) nac ynie / nie mogoc fis krzywdſie 
οδίφέ/ dokupuiemy fie waͤßey protekcyey / dla tegoż wldziß / im 
grzecznieyßy Ráwálet/ cym wiscey przya vnicka dla niego pofás 
gu. Druga, sebyscie nas nie mieli ſobie za owe niewolnice / co ie 
3 gdler wykupuia / dle raͤczey 34 ptzylaciolki dożywotnie. Ale 
naywiokßa prsygyná waͤß la omſiwo / šeáčie zdechli prútie ná 
poſagi / 3 tad druga nieboga choć grzegną rutto must élac/ ie 
pofigu nie maß. Nie jeby tedy nas sbywdiac $ domu y idin 
ioc nam cblebó mieli ofyporedé pleniadzmi Rodsicy/ dle ragey 
mygadzdia potrzebom farnego priyrodzenia. A sap málo tatich: 
keorzy y po zameáčiu erzymdia u siebie Corks y Zi⸗ cid / Owoide 
ki koßt prowadzac: d 348 malo / ktorzy oprocz poſagu dobrze wam 
dla nas qynio / jeby tym wiokßa máfo ku nam milość pienia⸗ 
dzmi (ná ttoteśćie zwyczdynie laͤkomi) zie dnali ; 
Nie żeby tedy tám waͤdy (pobilemáé fie vo cnocie! gdzle (ερ 
ki poſag (iao wyuzdanym lezykiem krzywds nám zyniac mowip) 
dle owßem tym wistga milość Rodzicow ku Diiecieciu temu zndc / 
Etotemu wiscey nad dengie z laͤſti ſwey Qynta. 

& tego nie moge minoc / je tat chcečie Zon iako (alien idfys 
was / rar ie idt pieniądze zámieniáči ἑάξο domem álbo konmi Hane 
dlowde; Fomu fis tai bándel podoba / niech idzie iakom powie⸗ 
dzidid do Turek / tam te frymaͤrki uchodzą. Wiom še fie zodyduia 
vácy miꝛdiy wami / teorym erzebaby Sone co eydzien ses 
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Ale la itam ptawde powiem) zr malo o tatich evsymdd ná μά, 
tegna prace, Bo to (a idl owe lebſtie konie / co / «o raz potwie / 
co τα) Bátpie/ à potym wes poßedhy uſtaͤnie pretko / y dla te» 
gof taͤtim pofpolítie krzywio fie Żony. Bo idło Doktorowie 
mowia / ze to lego dppetytu znáť/ y nie ze wßem dobtego jolad⸗ 
ka / co to whyetich potraw, pokoßtuie / τόξ y o tatim nie wiele 
ttzymdc. Lepße owe jolgdkl / co iedney potraͤwy πάϊεδλᾳ fis . 
ſtußnie; ná proſtym Indu bomob tego. Chlop o iedney miſie / 
y o iedney Jonie / d (den sdtow/y nalepá nie prošna. YVI: 
przeciw ei Rologesy/ y odmienidiacy co raʒ potrdwy ordyndryinie 
δε τεμ, i s M balia 144% 5: 4 
Cof 34 cym ἰδέίε’ še to Sony idk ſuknie caelo chcećie odmies 
nider Co / ze táto wy chcielibyście tal Žialoglom zdływać 
448. (ubien/ co djien ro infa: di też v ony widiem ob was (ie 
ucza tego / y podoba fie drugim sdłag ſtrolow odinidnó. Jako 
owe Noryßke Rottezdnts Wloſra / druga uzy. Paſtor Fido Φα 
felinffisego Ranclerzoa |. . | | . 
Koryfško moid druga, ták ia rddzę tobie, 
Z Mtodžieňcy iák z ſuknidmi poczynay więc fobier, 
Nia ich miey, lecz iednd niech ét milha będbte; 
Częfło ie teß odmieniay. A sák nie pozbedžie 
„Serce twoje uciecby. Częfłe užytmánie 
| Przykrość mnoży, á zá tymadžie w pogárdzánie. 
Nie miey [krupulu o to. Boponiewafi [imi 
Męfzczyżny ták ius zwykli pofłępować z námi, 
Ze co tydźień to infra, niechże nas nie minia, 
Kiedy tof im czyniemy: Bo oni nam czynia, 
„Viech to wiedza zmiennicy Či Pdnowie Młodźi, 
Zá dobre dobrym, zd zie złym; oddać fig godźi, 
Jeśli fie tedy keorym podoba odinidna Jon / niech eat uczy» 
ma jako nicttore Natody w pogaͤnſtwie cqzyniely Lymytny / De 
quibus Stobaeus Serm: 24. Ex Nicolao de Gentiũ moribus, 
"SŁ 5 pi ktore 
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Erote (dolne tnieli 3odv? á dšiedí Molniewydeaywdll/ dí. bo plos 
tego Roku /t im dopiero/ krore tara podobge do kegtego by⸗ 
lo / przefad3ono mu τε. Ale wa n widze nie viele £esebà mi ČI, 
bo iuß ledws nie title kompanie y goſpodarſtwa wymyslalie. 
V Pogahôm ⁊d Męże ΤΟ ΟΣ 
Bo mtóśći wzdiemnle 0d nich dozramátvy: s» 1 
Teraz, nie plácac Zone Matscifkicy fu, 
` Zápomniánfšy przvítggi, ius pelnuse drugt. R 
Ogoshy Lond flo. fłoaycz; flo pieknośći mali, 
„aa. Prześię mu bárdžiey cudž 3 bedžie fmdkowatds >. 
(EMI L Va WY Her ΑΣ "rf úda ta π.δ 
^L Donietodg či tedy nie doſye na tym / ze Warne woidsredy mo⸗ 
self 3 mos ab zwie fis prʒyſt oyme wolno / dle chceß tak ik Pás 
plena obmicde/ ieśli ciBii! ieóli tlufly) tedy ia yn εὐ dam 
ei ráda. Jedi do Lwowi / do Waͤrßaws / tam zúdydžie B © gere. 
woney baͤßcie cite co fa mojeg to toce wzige / iar čáploná) mow 
żeń ia obmdcde ieśli tluſta / czy chuda / możef ta przeieʒ dte lab 
konia doſtole prawa / byle iey ty doſtal. Tamze (obie Beds 
eißku Sony totiey hut ay / mew pocz eiwym Domu, dam mos Bi 
iebli ei fia nie babye: 3dala / przyesučie to nàsáiutes ich tam Ode 
mey Mate / iat ß po πομεῷ Roſtruchatzo re iegli cis Lylqga⸗ 
kiem zaraʒi/ nie miey 34 fle. e 
Co za tym mowiß / ze keo fis ošení zaͤtaz od niego ſtronia przyj 
lat lale: myliß fis baͤrdzo iako m tnkych totelu rzeczóchi tar y w 
tym. N orßyn / ei to od lodi enca ſiroma. Bo nie cylko obs 
cy ttory piekzenie reputácyo færis Foda: nte prʒyiediie dla ο 
fary y isi ykow lud tkich / Ve 3 Bialaplcia do ciebie/ dle y fwoy 
pod Gs mua cie) wiedzac ze Gańcia nie może tdt bydi me 
wßytki n por; ade vibygodá goécromi u M οὐ ἡκήκά/ qoscia / że 
zibdwic firs kim nie mája kobiety. A icali Brora bywa / pewnie 
ppet ney / 4 βυβηιε nie uydzie obmorryů⸗. oy f 
- bafag: tory bierzeß / kiedy go mojeg obročié idto cheeß / nie 
wiem gemuby nie mial byos tivoy: Jona teß ze leſt twold cobs 
bo v dšieči twoie wlaſne / to Cvm cle obyczaże pzryſto yne y Enor 
ta iey-fnoje upewnić, W oſtatku / kiedy mag te pu 
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tá? ich zprobný/ idto o dawnych Celtach pißa / je ie ná Tatzóch 
polozywßy / pußczali nd wode teśli 94τοπεῖγ, mieli ie zá nie fiwoie 
({486β pewnie 3e ſuß nie ich byty) ieśli plywaly / przyimowali 
ie 14 wlaͤſne. Co 346 naͤrzekar; ná zamek ze do niego Ľáždy 
fis klucz prisa) fec naray tatiego Slofárzá coby tego poprds 
wil. Ale ieśli pocznie tolo naßych zamkow robic / to ttzcbá 
"žeby 3átds y waß ych Haczów poptémil/ žeby tylko do iednego / 
nie do ka dego zamku przy dawaly fle. Bo to wzaͤiemna trwo⸗ 
gór tdło wy o zamki / tak my o klucze ſis boiemy: Salomon 
feby powied$tal; iB czrery regy czlowiekd 3 domu wygdmdia/ 
Dym / Ogień! Daͤch dziurawy / y Zona nieſworna . Tegom 
prspsham fie nie cytala w Salomonſe chyb ze to nowego ide 
kiego maß Salomond tat prwisegó/ iakob y ſam / fa owo zwy⸗ 
czayne 17 a 3106-4177 70 enn the t 21 
Bunt τεῖὰ mala Domus; Tmber, mala femina fumus, ' 
QUT Quartiim; cüm mane fürgunce pieri fine pane; +“ 
dle zeby to mal nópifdć Salomon / sdwiedsief fie: To iedndl 
ndpifał/ Jona ſtaͤteczna / korona ieſt Mei ſwego Prov. 12. v. 7. 
N to ndpifal/ Dom y Maistnobe died ictwem przypada po Roo 
dzicach / ale Zond toſtropna («ft od Pánd: Prov. 19. v. 14. 
X to Gdlomon napiſal: Fro ználasť Sons / sndlazt ciecz dobta/y 
boflapil tafli od Pand. Pv. 16. Φοϊοΐπίεξ 346 pifal Sálos 
mon przeciw Niewidſtom ziym / to naybátosfey ná wßetecznice 
ná malpy / y εἀξίε idkiemi fie radzi PP. bezienni bdmicie pi. 
{als deno pelno po lego Xiegdch znaydšiečie. Ale choćby teg 
co y nd Sony z le naͤpiſal / nie dsitwowde ſis / bo ich miał ſiedmſet / ά 
do tego iegcze trzyſta nalošnic: nie dziw ze tám misdsy tymi 
musiálá : [tora zla bydz. 

Co doprzytládot še powie daß / moglbyś przytoczyć iat zila 
poginelo przez tace Soníne/ wee fie nie mddway/ dní mis fita 
niemi daͤrmo bo ieśli do tego przyidzle / przeciw iednemu przys 
kladori / (to wam ptzykladow polaze kochania Son ku Mojom. 
w tflicécie (ebnym Niemieckim ro Witemberſkiem Tioſtwie / pís 
Ba! ie Ceſarʒ Ronedd ἐκϑεέί/ X cid Bawarſkiego wolf μάν 
y ségnicvdny przyćiogi rsý nikogo nie 111946. iar rigs 
Č 8 
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yi ODPOVIEDZ; DAMI. 
Maͤtron ktore tam w obleżeniu byly/ smietgony trochs pozwolil 
im / żeby ony dyn wyßly / y coby mogly wziac ná fie; to wys 
nichos ſpodziewaͤ iac ze kanaki / złoto Srebro/ wynioſa : Aß ony 
miiffo tego / Mažom wlaſuvch y Dieck / ὁ Btote tego zr 
nie mály/ Bodsicowi Bedei/ krewnych nawießawßy wychodzę 
ly  {1}ἑ4|ἑ4) profiac o dDotrzymdnie Celan age, ſtowa. reper 
dziewanym wiboliem porußony Cefaray nie Ες tych co m Jor 
kaͤch / še ták rzeks nioſty ná fobie/ dle y x wytb w die 
pozoſtaͤlych / daͤrowal żywotem, . „ Dotażcieg wy mnie εἀδί aby 4 
den przyklad / adšieby M. zowie Sony ná ſobie z niebeb pi 
find wynieśli. Ba mi iſto tego drudzy w Morse 3 ofrata. st 
zzucdli/ íáto (am nizey pißeß 31 wolalby drugi málps ilo 
ποὐίοέ/ nif Zone; A o owey potcycy Ratonomey Corce Brutos 
wey Jonie co rzeczecie / ttora wilawßy mwiddomość o hid 
fuego. smierciy gdy fey pilnowóno/ y poteyli οβγῇξο Gymby 
fis sábic moglá/ niesndgnie. przybliżyrgy. fis. do ognid zatze⸗ 
wie polknela / y tar; ta / krotey ptagneld / śmiercią fle powitala / 
bálo co pietnie Rʒymſti Wierßopiß opiſnie 0. 
Conjugis audiſſet fatum quum porcia turi, | 
Ec fubtralha fibi quæreret arma c dolor: m ha 
Nondum fcitis (att) mortem non poffe. negatis, | 
Credideram fatis hoc vos docuifie Patrem, 
Dixit & ardentes avidô, bibit ore. favillas, 
I nunc, & fertum turba molefta nega. Martial: hb. 4, 
Nuß owe w Yndiey dony / ἔσοτε bobitály fie práwie cege/ 3e» 
by w ten ogien / Etorym ciátd 3másle Hio. id palong ΝΗ 
wály 3ymo. 
Namd; ubi mortifero iata 45 fax ultima deko, νε΄ 
Uxorem fulis ftat pia turba Comis; } PRE a 
Et certamen habet lethi quæ viva, ſequatit? 
Con)ugium; pudor cft non licuiſſe moris, iie petia 
Ardent vićtrices & flamniž prora prabent;. aer 
Imponuntd,. fuis ora peruſta viris. Propert: lib. 3. 
Ale « cey mina fis nie godzi / ktora zy wo w grobie . CAT 
šem pocho was fis bazálá / iato ή {ερ w δημ MY 
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HC s, hse 1% ^5 a 2 M. 20 d , ; 
P. Cornelia’ Anma ne in deſolata Orbirate füperviveret: 
Mifera viam me ulrro in hanc Arcam cum Viro def: Imcó- 
par: amore dilect. daniat" dedo cum quo vixi Annos X X, 
finc ulla cobiat , Ne. © | Wian. . : 
Naa coß fie ßerzyer tyblacdmi edttd przykla dow potasdlds 
bym wam. A wy potagcie mi aby ieden / zeby fie dla Sony ſwoiey 
1130} zabil / albo wogien ſkoczyl / dibo w grob z ywo 3 nta pos 
chowić fis kdʒal: Dla cudzey / dibo dla malpy / edtiegoby mogl 
zndlebc. Ba ledwo y edtichby nie znalazl / o jaͤkich pißa owed 
Haul Iſtbri Incolae! Fulgos libr. 2. C. 1. je ku fłdrości Jony / 
žeby ie bylo nie qywic / zabii aͤli. To tzeczeß ponor še to te wiers 
nobet / przyklaͤdy / y Eocbániata ATeżom w pogdaͤnſtwie byly / teraz 
fis żadna nie zábite / dni w grob ogy, N teraz znalaziyby fie 
takte / rylko ze wola Boża indgey mieć chee / y nie pochowaͤnoby 
takiey prsy Roß ciele / coby fobie śmierć zadae midtdy dla tegoß 
trudno. Co tedy do kochaͤnia / w tym was nierownie przecho» 
3i bjalapleé/ y nie rufaréie w tym dzwonka / bo pewnie iebli 
poydziem do przykladow / przeciw dz lebiaciu naͤßym / iednego 3 
fey ſtrony nie pekajecie gd ar 218 
Mowiß daley že były εάξίε co ie w Wiezaͤch zaͤmykaͤno / 
dobrze op itrʒonych · A id 345 potviabam je by ceß cátie eo fis 
fámy amykoly. A nie chodzac po Rzymſkich y inß och Giſtory ⸗ 
ach / n nas były w Dolgze te przyklaͤdy. Jako owa Cnotli⸗ 
wa Ze nbocka / ktora w ten gas! kiedy tol Boleflaw smiály 
iśiedm lat pod Ruowem woiowal / y biedy bultdie ſwawol na 
Miodzieß w domach pozoſtala / naͤiez dzaͤll Dwory! y gwaltem Zo: 
my cudze y Hanny bra / w tet gis mowis / zamknela fie do mie: 
ze / Hoste tylko Pnucem: teść y pić tey dawano / vráť dochowala 
Malzenſkiey widey Cromer, lib. 4. A toß widziß / $e to nie 
tylfo w Poganſtwie / nie tylło po inßych Rrdiidy/ die y u. nas 
fámydo bymáto te prsyčlády/. porviedšiálám tedy y przed tym 
ze me potrzebdh flotek / nie εΏεὺά krat / dni (iraiy/ gdzie €notá 
y εο[ξφο ſtrozem / dle poniewa y tym fie nie kontentuieß / d 
poſtatemuc boian / nlewiaͤrg Zonie / (ufy glows / wise ná os 
6; sr τον... fee. 
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Bál pewno v naydowodnieyßy ſpoſob podamei / Etory fobie prze 
Gytay u YOlecbá iednego Poggi us in Facerjs Die rám: o iednym / 
ktoty cil bardzo nie dowierzal Soníe/ še y we dnie y w nocy wßy⸗ 
tko myslil / idtiby teß ſpoſob mogł bydz naylepßy / żeby wiedzieć 
kie dyby Zond wykroczye mialá. Pokazala mu ſis we śnie pos 
kuld w firoiu piełnym / mda fis z nim v dyſkuts / d wytozumidgy 
oka a tey iego turbdcyey y ufłdwnych mysli! pokdzuie mu piers 
écioneE/ w Ptoxey mu fake palec wloz vc / c ſſekuruiac go fiowemi 
je politen pieróćioneć ná palcu iego badziej nigdy Sond dopuóćić 
fis grzechu nie badzie mogldy y ze zaͤtaz poczuie jam. Vraͤdowal 
fie nader / y nieſtychaͤnie ukontentowa ny / zwielliey onej ocknie fie 
τάδοδέ(/ dB pomaͤcawßy znaͤyduie ze na palcusego oſobliwy pler⸗ 
śćioneb ((alvà venia in Cunno uxoris)Ntozwmiałci še dowodny 
ſpoſob / dle zawſiydzüwßy fie poczal w fobie ons (vote niewióre 
porsucáé powoli. Atoß że przy ceremoniach Maljenſkich o piers 
scionku wſpomniales / y mnie o pierbcionku πά myél prsyflo/ do 
krorego Edibego co nazbyt nie wierzy Sonie 3 pálcem od ſylam. 
pDowiedaß daley ze w niektorych Rrainach / nilogo do alas 
bu nie biera żeby Panna młoda w kim drugim fie zdraz nis 
zaͤrochala. Nie bymálám przyznam fie w tych kraiach. Ale 
to mi ſie doſtalo czytáč.o pewnych Narodach / ktorec po Ldcinie 
położe. Naſomon ibus mos eſt, cùm quis primum ducit uko- 
rem, prima nocte ut (ponfa fingulos convivas obeat veneris 
gratia, & ut quisq; cum ea concubuit, donum det illi quod 
fecum habet domo allatum. Herod: [ib 458 od tad pono wßedl 
u nas zwyczay oddawania upominkow / krorych rozumem odneti 
by fis P. Miody gdyby z tym idło tám obligiem; Bala ares in 
epulis quæ cum domefticis amicisq; fiunt, primus, ſecundus- 
que & deinceps fecundüm «etatem reliqui nuptam magnõ 
numero cognofcunt, ultimus ſponſo locus ad Uxorem da- 
tur. Diod. lib. 4. Cap. δὶ 44 o " WAG n ia sire 

"4 Apud Troglodytas, fæminas viris deſpon ſatas prińń is no- 
ctibus cognati affinesq; perducunt, illasd; promi ſeuis adul- 
terijs patere finunt. Poftea perpetuæ pudicitiæ feveriffimis 
penis vel minima conlectatione, fi deliquiſſent coercebant. 
Alex. lib. 1. Cap. ον ο T 
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Bla tego podnoj.še moleli odbyć ná rážie! y feden Often co 
Gierpieć; nif. przez cdly wiek |, Lubo εεβ bcąc ober ye przez 
to te zabaw / lat owo gdy fis Eco gorzalta pie / co w miey wes 
gorså opoia / że porym na nie poytseé nie moie. Acoli soffámus 
ie te do rozſadzenia / Eeorzy lepicy Gynili; Ja obu nie chwals 
tak a mnie proſtat co wgyckiego Fonte, poswala/ bito y ten co 
dep cals nic nie wier y, en n sn $300 
O Wlochaͤch ἐξ przyimula Dámie Mode / nie powieday mi / 
bom gia tam byld ( iaPoómy fie to tera; Panie isly iesdźić do 
cudzych τά) Lud e (a polieygni/ ypofieputa fobie w tym 
tak nale / w tym tylko nie podobala mi fies še nósbyc onom 
nie bosvierzáig! álo v tp. 


μπα ο ση 
Co zas dedytuieh/ še w L 4ἑίη(Ρίιη5οπά zomiefis Uxorab 
nngendo , £o ieſt od fmórowdnia. To bardzo⸗ dobrze y fluß⸗ 
me, Gdyß iako ten (zwycgayna przypowieść ) tto ſmatuit tes 
Dzie; tak een co Sons biesze/ iáťoby ndjndrorwal/ wh yttie pray 
ſwoie. G ſpod irſtwo y inße rzady. Wßytko mu findrowdnie y 
Gladte idne. V, nieborak 346 bezżennego choc naybárdšiey 
ciagnie it Coed uſtramnia fie/ chce ſtnerowae / doce goſpodaro⸗ 
wacẽ / poſt jremu wßytlo oporem / wßytko ſkrzypi iar Atlantos 
ifks: nie darmo Vedrsec naͤpiſal Eecleſtaſt: C. 36.0. 24. ὅς. 
Eto ma dobra Zons / ma pozateľ goſpodaͤrſtwa / ma pomoe wes 
dle 6iebie/ y Bile Odpognienia tady nie maß plotu / Mais t nose 
roꝛßarpaͤna byva! d Eto nie ma deny / wzdycha tuldiac fier: >: 
S4. fod nel y341 wriectond nie wſtydamy fis. Moe fie y 

tvm zábámiť pod gis) Nie maß na n co wyrzucd c / wzdye to y 
118 Zyinp przadaia w ποτά) tál dobrze fuk Bialoglowy. Je⸗ 
oͤlt teg Etor 3 brody / aldo 4 głowy Mezortey kadz el fobie ne 
Gyni/ nie zd lowac go / kiedy εόξί profłat/ $e pozrvoli tego. A 
mzdiemne to tʒecʒy / y Wy teg pod cas 3 warkoczow Soninycb ſtry⸗ 
gti pleciet lie. BWP yri Ag 
Deryw.icya ewoid że bezšermy po Láéinie Celebs (le zowie / 
Μεν Caleftis Niebieſtil daleka båtözo. Skladnteyßa ia pos 
wiem. Nie jeniocy (lé Cælebs, ieft wlaśnie C:e/ec. Bo rato 3 
Kilowego čielcá, zadnegd go na oborze nie maß / poti go 

VIVE TNS Tea m tion 00 
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do plugd nie zaͤprzezeß / tál y 3 Łógdecio beiennego coß 44 Fo- 
t3yóć/ poligo do Jdrzmá Malzenſtiego nie zalošyb. © ~ > 
© pofigdd y Dobrách Zoninych iuzem wysey powiedsidlds 
Ale poniewaß y tu maß sá krzywds / ij nád pofdgiem napiſano 
noli me tangere; mie tykóy mnie To ieſt je Mas Dobr Zoninych 
nie może ſtracic. Tat mowie/ ktoß to pifal te prawar nie myr 
Wß ik nie zasiada ny w DofelfFicd) dni w Senatorſtich Jbaͤch 
(cbybá ze pod ade nd Gankaͤch bywaͤlyſmy / ptzyſtuchuiac firs 
á ἱεβῶε y do nie dyſkreeni ná nas Poſtowie wolali / dla tego 
ie zrucono w Ysbie Senatorſtiey) mie pißemy praw/ nie mae 
my gloſow / á ni miey(eá w Senacie! ( bá gdybyśmy miály/ po» 
dobno by lepiey było; ) nie darmo grʒecny on Pan Wladyflaw 
Czwatty mowil / ze gdyby fis bylo gedʒilo trzech Senatorow mys 
erzucilby byl) d na ich mieyſee cry. Pdnie wielkiego roiſadku 
pofdosilby byl w Senačie/ (nie bodo tu ani tych / ani tamtych mids 
nowdld zebym togo nie atájild) Btof tedy to prawo piſalr Wy 


b 
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Pánomie moi nápifáliáčie ná fiebie/ y δία ſiebie moge rzezi bo 


filum 3 tym lepiey. A to dla tego še lid Hlsšotv ieſt hulediow/, 
pijałow / maͤrnottawcow / teorsyby nie tylto peſag Žonie y dzie⸗ 
ciom / dle pono y dufe ich priepili/ przemónowdli. Dla tegoß 
to zábronílo praͤwo / Żeby ieéli tati- maͤrnotrawca Ociec ſwoie 
` wfiytto firáci/ / Maͤtqyne przynaymniey Dobrá dzieciom fie zo⸗ 
fidty/ y sdf sle 3 tym. Noli me tangere śiłom bylo! Drugi⸗ 
by nie geldige Sukceſſorow y fam y Sond 3 Bobialto muśielie 
by poyść po šebráninie/ y wziawßy dzieci w zaydy wedrowde 
3 móistności/ gdyby nie poſag ſam / álbo sprówd ich zywild. Na 
waͤße to tedy lepße / y chwalić co! nie gdnić potrzebá. 
Co 346 mowiß / że nie żeniac ſis / moie flugs mieć do 3608 
domowego / wieleß mi pokazeß tych Mlodziencow / żeby im μα: 
gó silá násbieral y náfľuporalá móietnośći. Tysiagny to tałi 
prtzyktad wiele Dobrodzieiek naͤrachuieß / šebyé przyczyniły by nays 
lepßym iat fiesta rzodem. Voytzymyß 346 ná Šonátydb/ dru⸗ 
gi ledwo kilka fee 3 Jona 3lotycb wesmie/ á potym mdletności 
ſkupuie / tál to (poto idzie przy Blegofidwienfiwie Boſt im. 

Ze temu co fis nie jeni połóznieg bo kinderbau(u| žeby fo» 
bie z tamtad ttorego wʒial za fynd, Moy mily Bedeie/ N 
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e ngyfcy Mieli btác/ tocby 346 y w Kinderhaufach nie Rato 
žiečí. Ale / cof €i teg z tego 34 pociecbá cudzego / nie wiedſ lee 
czy iego y iaͤkiego podrzueka brdć sd (end, A ieli eis to odraža 
od ošenienia/ je fie guieg i$ niz moseG profitowdd/ tom pos 
wiedz iala / wes Wdores ſtaͤreczna 3 dziecmi / ugyń ktorego Dds 
éietbá Dziedzicem po ſobie / dibo Pas ierbies / za krewnego ſwego 
wyday y uczyn im dobrze / przyſtoyniejßac táť/ niß co wie d ziee 
cʒ yiego ὑεόίά wziąć zá ſyna / Etoty po tobie dz ied ic ye wedlug 
Oyczyſtych praw nie mogłby. 

Lichwym Sydowſtiey nis wid dom / bom dnt dawala / aͤni 
brdld ná lichwe u zydow / cále 3 niemi kontßchaͤftow nie mam. 
Cʒytalam Conſtptucqa 1674, $e fie im tylko po zlotych 1ο. od {14 
brdć godzi / ze tedy momif 15 lepiey ná lichws u Zydow τοῖο» 
wßy ſto od fld plaͤcie / snáé jeó &míábom 3 Hebreußami Fons 

traktow / odſylam čie tedy do nich / żeby cie wedlug Zatonu (mer 
go fprómili. Powieści o ożenienin ktore kladzieß / tál pewne y 
zndmienite ſa / idto y (am Aut hot: Nie tasti ia to tobie / dle (áme 
śfine tzegzy 3 znaͤcznych Authorow przytocze. A ponie waß lodos 
wátym cutrem ku oſtaͤtkowi nas czsfłuieg. Wire 3e ymy wzaͤ⸗ 
iemnie probimy was! ná konfekty Mlodzienſkiego ſtanu · 
> Konfekty Miodsienſkiego Stana. 
Napræod teby w Rzeqypoſpoliteꝝ R ʒymſtiey/ttota ówiątobliwemi 
pta mami ſtynela / tat fis kochali w wafym Stanie Mlodz ien ſkim / 
je dobrdtych ( co fie nie $eniwgy poma tli /) ede wlaͤb mie tak owych 
zdraycow Rzegypofpol: y 3aboycome Rrolewſtich kon fiſtowano Fa 
Jer. Max. lib. 2. c. j, 8 nie wo Ino bylo 3¢pifowde dlbo teſtamentem 
legowdć tatim lud lom bezšenným cokolwiek Sozom lib. C. 9. 
D Borynczytow/ ktorzy tale 3 madrych pravo ſtaroni / w lepßym trode 
pe ganorodiu τούβ Miodzienſti fan byt. Bo / Riedy ktory δοβεδβν lat / 
nie gi nil fle/ é umi / tedy dabo ścierwo iafi wynosili 34 mio ſto; nie (as 
dzec go byds godnym pogrzebu. Gvcvar, in H. aoga 121 
Ldcedemenczsfowlesflamnego ſwego prewedawee Lyfurgd prarrem/ 
tak kocheli flan ττίβ bezzenny / že tego ktory fte $enić nie chcial w puts 
nayteibey fimy sesebrtvrfy 3 ſukien w Rynel mieyſti pußczali. Tat / je 
on Pan Cavebs iat €iclec nage od kati do Ford biegaláť ságrseveát fle 
muéiel, Pixtarch, in Liar. 2 ^ tego §atofha mutt! m) (nh 
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3d to / še niepoiytegnie wiet (moy trans! Idem in Apopb. = 
Athenczyke wie ktorym prówć flavony Solon pifat takich Dinow (Miło 
dźlencom co fle do ersydiieftu lat nie oke uli / zevoleľBy po pás (iát Fres 
dy owo $otbafove przez rozgi puBcšála) kanczugami mocno Fasals biczos 
wit bábom/ ná wiełfa ich wzgárde. scalig. 3 Pott. Cap. 101, | 

SluBna sá pra nde y potrzebna Dyfcy plina t takoß tat tiade / fe Hoe 
nayoßtebleyße go Miodiſenca midláby cała ε[Ῥοτιά ztgrzać y porußyc sle 
goyby έεβερε czerſtwe bfbtt do tego ordynowat Y gdyby ft regs z was / 
co to od ofenienia ſtronitie / choć ze dwi róży w tatie owe mieſopuſtne 
mrozy / przez RedPow Mi Rynek / in Albis przepe dit rozumiem żeby drug / 
nie czekdł Drzewodniey NMiedziele / pros t o dyſpenſt w poście. 

A tof w τέξονοεν to powadze / w tafim kochaniu y eſty mie waß ten 
Stan bezšenný był u MedrByh Narodow / ktore odemnie 36 (wey cul er 
lodo ty / przy imicte miaſto kopſſiur proße. A nie smpélilám ſobic tego / 
ani 3 pdlcd wy ſats / léto wy o Modlitwach w Łognicy/ ale Auiborow ` 
powafnyg wam przytáciam. 

Jeßczet to poti litá mlode/ biedy niniep o ωβγεῖο człeł uwaga kledy 
pofywić fie lab es X2Doyffa/ lub u Sworn mojeg! y la o mowia 3 großem 
Πε ukladzieß / d ze dwiema τοβάοιεβ: Ale prdimy tedno daͤley / Fiedye ιυβ 
uby wht dit pocznie / kiedy rázy owe w Marſowym dlbo vo Deseryesnym ~ 
polu nabite/ odsy wit [6 pocsna w Bodéiddy/ vo ten ez s fir trode d iuf 
po ciófis eeflePruieg, Cpns czófem ltd ἰάξ ide tak ide tes potym né - 
ftórość Poło kaliti dbebfit bedjie; to ná Poniec do Szpitzla vo Cyloczy⸗ 
nie: zechcehli fis tef dopiero ve ten czas $enić/ ro iuß y ſami wierze tes 
mu (‘dbo mowif ) £c Sond twold o inym myślić δεδήίε. Bo PALES uydšie 
{όϊοβξο[αιεξ w cugu gdźie pist 34 niego čiagna. Ble kiedy to sił w Nus 
Rid chꝛloblich przyidzie (émemutíagnat: to trudno maß ná ſtarost pos 
vádšiť. Y pewnie fie tat bedšie ná tiebie Mário Sond/ lat ovod ná τήν 
Etegog [έτερο ndrscPlld E4le/ w Dfybe. 

A záf mojmity (ozwafa fie druga) 

Na mie fie zebra! 7 urch choroba, 

Siwitne kopésy tysine (rega. 

Y tlomok nofi na karku za (oba, 

A checby była nec sák tydźich aluga, 

Nie wie mi fie z mitosci [wey proba, 

Za:zym, zá iego nátura niezdrowa. | 

Panna, Mežata y zamežna Wdowa, 

Ale mie bówiac Esis Wety bezjennego Stanu odmáét j 

Wiscze ceys WET ZA WET. 
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Pretenfye wzaigmne Białogłowikiego 
do Męfkiego Stanu, z Akcoratuich 
WYWIEDZIONE. 
Przez tef Dame, co y w Piermſſey Czeiti, 
WET Za WET, ex Adumtu Białey plci. 


ug V pomicdšidnfy wam ná te/ Etotew ZEOTTM 
SUR WIARZMIE wypifdliśćie bo Bialeyplći pretenſye 
y jj VOdbe/ y potasdirBy że nie mojeß edtiey wymy⸗ 
SEZ blié Jony / y tdBlego wyndleść Malzenſtwa / w Pro» 
rem / ieśli co nie do utontentowónia 3 (ebney ſtro⸗ 

„ny znaydzie ſis / (táto w świecie nie maͤß y nie może bydz 
nic doſtonale go) 3 drugiey ſis to nádatodšiť nie midio. Dor. 
ce ſtowawßy wam przytym 34 ſtodyczy Malzenſkie go Stann / 
kon fiturami Mlodzienſtich delicyi: Czas / jebym ná mety 
inß ch Dam 3 tompdniey motey imieniem / πάβε w3diem pres 
ten(ye do was / y te wady te defekey / Peore fie w Meſczyinach 
zndydwia odkryld; y pokazald; je te nieſnaſti / klotnie / y πίε!" 
kontentowaͤnia keore fis pod gds w Stante Malzenſtim trófidia: - 
3 Me iow naybardsiey pochod a. Sta wa w sym przy nas wielki 
niegdy Ryymſti Senator leden / ktory przeciwło tym co nd Bias 
loglomy wins wßyek⸗ zalali / tal mowi, 
p , Fruftra 
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Fruftra ignaviam noftram ad alia vocabula detorque- 
mus: Viri in co culpa eft, fi femina modum excedat. Valerius 
Meffatinus apud Facit, libr. Annal. 

Prošno y daͤremnie / nie rozgaͤrnienie naͤße cudzemi polrywaͤ⸗ 
my waͤdami. Ma wtym win en / kiedy Zond míáre przebiera. 
Prošno tedy tego wins kladziecle ná Bialoglowy / wage to nies 
roʒg aͤr nienie / wag niedoſtaͤtek rozumu ſprawuie / je álbo nie us 
miec ie Jon rozumem wedlug anu y kondycyey ſwoiey obierdd/ 
albo 3 nimi nie umiecie fis rʒadzic idko należy/ y dobrze tens 
$e pomiedšial: 
Domum fuam coércere plerisq; haud minus arduum eft, 
quàm Provinciam regere, ᾿ 

„Drugi catemi Pdńfiwy, y woyfkdmi rzadźi, 

A vzdy m domowym Zony rzadžie, oidk bľadži? 
Tak / żeby mu zdópiewóć mogł. Ożenito ſie rylodiabot mu 
po nicy bylo. Dla tegoß bylo prówo u Cacede moncz ykow / gdzie 
ofobne były ſady / ná te (prámy co do Maljenſiwa nalezaty. Oſo⸗ 
bliwie ἱεδπάξ ttoiátie były míny. Pierußa ná tych co fie nie 
Żem li. Droga wistha nd cych co fie nie cychło 3enili d ctzes 
cia naywisthd nd tycb/ co złe Sony mieli aͤlbo 3 inßego nás 
tobu bróli ie. 
; Sparthanorum Lex mul&am ftatuitlprimam non ducenri 
Uxorem, alteram. ſerò ducenti, & graviſſimam illi, qui ma- 
lam duxiflet aut ex aliena Tribu. Quæjudicia dicebantur 
Cacogamia & Gaſigamia. || Stobeus fermone g. TO 
. ^ Bobdzycy tedy ede zacnego prámá/ potaje wam defekt 
waͤße / iako bladšičie y wy co fie nie šeničie / y my co fis mie 
rychlo jenicie/ y wy co Sony 3 bálePá bicezečie/ y wy co ożec 
niwgy ſis / ná zle Jony naͤrzekacie / 4 rzadšiť fie 3 nimi nie u⸗ 
miecie: bo pdniewaß fie wam godzilo w alot vm Jaͤrzmie πάβε 
cenſotowdc prʒywary. Wisc y nam nie bedźiecie mieć 34 zle / 
ze wam wzaiemnie waͤße przed ogy wyſtaͤwlemy. A seadie 
δία: tego (pomiddacie) kladli po Ldeinie nlektore prsytldoy/ 
zeby Bialeglowy nie zrozumiály: šebyóčie tedy wiedzieli / je to y 
MY Gytamy Xiegt/ Jezyłi rozumiemy / do cudzych RA ies 
_ gojiemy 
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zdziemy/ dla tegoß tu ná dowod tego y & déinffie/ y ὀίβράη[Ηίε/ 
y Wloſtie / y Fraͤncuſtie / y Cliemiechíe znayôšiečie przyfłowia, 
2| táť wprzod dam Záčne PP. Bezjennym / to teft Nod ien⸗ 
com y Wdowcom / potym DD. Zonátym, wßytko iednak proße 
Żeby bez utdzy drugich was / bo ἑ11εὐά ſwego fis nie bois / gdy- 
jem qo juß prseptoóild. zawczäſu. 
Lacind PP. Bezžennýmno ieſi Mlodžieňcom y Wdowcom, 

Trotdlo oſobliwie bladšičie PD. Bezjenni. Naprzod še 
czaͤſu nie uwazacie / y álbo baͤrdzo mlodo / dlbo baͤrdzo ſtars ze⸗ 
nic ie fis. Druga ze dibs názbyt óilá umašačie w ozenieniu / 
álbo πίε 9 nagle bes rekollekciey 3enicie fie. «4 potrzečie je nie 
propotcydlnie/ nie wedlug kondycyi fianu lat ſwoich / Sony dos 
bieracie. Co wßytko krotko polais.. 1. Naprzod tedy mo tym 
bladsicie że ledni naͤzbye mlodo / drudzy násbyt ſtaͤro jenic ie fis. 
Co oboie zle.  Stancus mowi, 

Quand on eft jeune, lon alme en foul. Quand on eſt vieil, 

qui aime, eſt fou. 

Mtodego miłość głupia ieſt y plocha, 

Stary zás kóżdy głupi ktory kocha, 
bo támtemu pr3y éiládb do miłości potrsebnydb rozumu ttle dos 
fidie/ y dla tegoß plocha yglupia ieſt lego miłość. Temu 345 
przy rozumie πίε dofidie áil potrzebnych / ktore mispo Cene w 
takich eermindch mála/ y baͤrdziey poplačdia/ nig fio rozumos / 
gdyß iednego w sildch defektu / eysiac Filozofickich konceptow 
nie wetuia dla tegoß Etoty bez Sil kocha / głupi ieſt cále. 

Jako tedy w Grodach tto ſtawa do Eigg pißa 5199 zás 
nie Comparens ſanus mente & corpore, ſta waiach bedac zdrow 
na rozumie y ná Ciele. potrzebuiac tego / żeby byl zdrowy ná tym 
oboygu do tych zapiſow; ktorpch w iednym dniu y vo tymše 
Brodšie twit ſtaͤnae może. Tål δά[εξο bdcdsley Eco ſta wa do 
tych Liag nie przewaͤrtowaͤn ch / do cyd zapiſow 3 keorych wiec 
onym tylko stnierčí Grodzie kwit ſtawaeby powinien: potrzeba | 
zeby te miał requiſita. Jakoß to 34 mdryme kla ds / ze ktokol⸗ 
wiek 3 ukontentowaniem żenić (ie y Żyć w Malzenſtwie Życzy 
ſobie / powinien bydz fanus mente & corpore, to deft mieć ro- 

Tu - 53 ZUM, y 
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zum / y Gerfiwość Stanowi temu przuwoita. -Rozu potrze⸗ 
bry przed oienieniem / bo ten čle niugy láťo Fons oblerdé nie 
tylko ogymó/ dle y ugymd/ potrzebny y po ofentertia/ jebyé 
Cteslis Dobrze obrał) nie dal fie dobremu ρ(ονοάέ/ iealió eef 
co poblodʒil / rozum čis náugy/ iato powoli ndprdwide, rie 
živosť 346 το glontácb ſprawie y do Jony / dle y ſamemu do fies 
bie konfidencya / še nie bsośieg deſperowal / mie bodzleß fobie ſu⸗ 
“ Byt głowy (nipicya y bolášnia żeby nie pofygano u [aáládá chle⸗ 
ba / gdy m domá nie ρίεξα. " 

VO tinje redy wind ie jeli nie vo was / keorzy gaͤſu ojenienia 
nie bierzecie tw uwaͤge / y albo nazbyt mlodo / albo násbyt ſtaro fie 
šeníčie. A naptzod ow Pan Mod / co nie dawno 3 Szkoly 
wyßedßy / ießcze ma fis rázy od rozgi nie zgoily / zachwyciwßy 
ogniá/ páli fis nie borat᷑ / y nie pyta fie o obygdie/ o wychowa⸗ 
me ale εγίξο o oney domnlemaͤney ſwoiey ochlodz ie myśli. 

Nie to uwaʒa / idele teg bedjie dolße iego po eie / ale to mu 
tylko w głowie ckwialo / idto ucaͤluie on obrašeť w iego ogóchi 
choc nie w famey cieczy nad inpe pieknieyßy / {48ο o ney Sortece 
obleżenie pojobánym arkordem ſkonczy. Arma virumq; canit, 
O tym myśl fego wBytbd/ w tym na yſmuͤcznie yße Me dytacye / 
iaͤro do pierwße go Bturmu doprofowde fis bsdite/ táfo mila 
ußom lego yfetca Cápiculácya s prʒebileniem trochs / oná pods 
da mu fie Fortec / tato tám dotdzowóć y popifowde fie bebsie: 
A potym isť ochłodnie- zapal / dopiero widzi nteboral ze śle. 
Madrze / bo MHM ⸗drzec on ndpomina. 

Eccleſiaſtici 25. v. 25. Ne te ſeducat pulchritudo Mulie-' 
ris,neq; concupiſcas Uxorem deliciarum causa. 

Niechay čie nie uwodźi piękność Niewies ia, a Zony nie 
pa z ada) dla rozkofy, 

Stulte pucr blandó qui lumine captus ocelli, 

Nil nifi quanta dabis baſia corde moves 
Dum quid ames videas properatos differ amores. 
Heu fcelerata Venus, cum celerata venit. 


Głupi frycu co z pretka porwinfiy nd wędę, 
Otym mysle, to mowils, tak ia, tal ia będę, = i 
A d Swe 
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. Swa potyczkę, iey proźbę m głowie ruminuiefs, 

Vila pier fi [wey Dámy: w fmycb myślóch cukruieff. 
Poftoy kes! zwiń na chmilkg te miłość: zagle, 

To diable bywa, mowia co fig désete nagle, 

Dla tegoß te ſtoloʒraͤle ożenienia y milości τιαδξο bymiią 
Rite gues kie dy fáme mysli chcenia niiſtaͤteezne. 

Jezeli i: dnaͤk ci / co fie mlodo żenia godni nagóny/ dopie⸗ 
top ei / co názbyt dro. 

Turpe feni cultus nitidi veftesq; decoræ, 

Arq; etiam cft ipfum crimen amare fenem. Corn. Gall. 

Miłość d swigtna fidtd; y liniace fig [lroie, 
Naymniey to nie przyfłot ſtarcomi oboic. 
Jatom tedy powiledsitld/ ze tto 3 uťontentorvániem żenić 
fiu viyéto tym ſia ie chce! powinien mieć y rozum / y czerfiwość 
nalezyta / á tat / poniewaß Mlodym rozumu swygdynie/ ſtarym 
Set ſtwos ci nie bofldie/ ktokolwiek tedy 3 utontentowdniem [νο 
im / yludsťo pochwała żenić fis doce; dni baͤrdzo mlodo / dnt 
názbyt (táto zen fie Bo / tam to twole ozenienie / do niewy⸗ 
kisialego / d to do ſfwasnialego piwd podobne bsdsie. 

Powtore Bladiicie w fiardnidch ſis / y šenieniád) waͤßſych 
tym/ ze dlbo nazbyt nagle y bez wßelkiey rekollekciey šeničie fiel 
álbo 146 násbyt bild nwajaćie/ przez co dobre opußczacie oltás 
syle. 

Profta ptʒypowiebe Co bywa na gle, bywa po diable, $xáncus 
mowi; Jamais chose ne se fait bien en háre, lors que fulgit la 
pelte. Tlaglość nigdzie (ie nie nadáje prog m tedney ucieczce 
przed powietrzem / bo tám dlugiego namyſtu nie potrzebá/ Ale 
w inßych tzegdch/ ile w ogenieniu portzebna rekollekcia. 

C ámttto tesebá 3 puʒdra oczy dobye. Wlochmowi. 

A chi compra, bisogna haver ceni? occhi, à chi vende; 
n€ baíta uno. ‘ 

Temu co przeddie dofyć mieć iedno ofo/ bowie co 34 tos 
war ma / dle temu co kupuie 4 ogus gdyß y co y owo nwašác, | 
mu ct3ebá/ šeby fis nie oButal narowaͤrze A tobie / co Ais id 

ee 
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ki towar / ktorego znowu zbydz możeg/ raͤrguleß / dle dozywotnie⸗ 
go Prʒyid cield/ ktoremu do grobot ey deßczki przysiega! malo 
rzeklabem y o ok; Ecog v tym. winien / je Pan mlody obaczy⸗ 
whe pod sachs twarzyczke / zátaz zálánie/ y eglucbnie/ dni wye 
chowania / dm enot Oaͤnienſkich / dni wiscey nic nie u paͤtrnie / 
dle tám zdraz idl wlerzbka fie przyśmie/ albo táť Rzep (utnie 
fie chwyei / zwlaßcza cwo przy pudney ocbocíe/ gdzie wino w 
glowie rozum mießa / ogy odmieni / przy ówiecy zda fie mu An: 
iol / mie wiedzieć (άΕίε fis w nim nie wzrußala nie pomiaͤrko⸗ 
wane aͤffekty. 

Nox & amor vinumd; nihil moderabile fuadent. 

A potym ten tomar ktory / przy świecy obral fobie/ radby prsy- 
paͤtrzywßy fis mu lepiey/ po Onia zbył znowu / d inf nie rychlo 
Hißpan przeſtrzega. ' 

La mugery la tela; notomar ala Candela, Zony/dplos 
nd przyświecy nie obieray. Jakoß pretto flew tym oboygu 
omyli. Tezebá ρίεινοβν miłośći zapal przelomac / tory zwyq áy 
nie y nayßpetnieyße 34 pietne uddie, 5 
Ale idt fie ten dppetyt pierwßy y miłość bes uwagi ottze / 
to według Sráncuffiey przypowiebei: Après la fete on grate 
la tête. 
Niechybnie fig zafkrobiecie w głowę, po tal im bdwkiećje: 
Nefcit amans vitium ( nimis id licet extet) amic 
Quasq; alius dotes non videt, ipfe notar. 
Fucus amor vehemens; omnid: potentior herba cft, 
Hoc duce facundæ garrula nomen habet, 
Quisquis amat mentes agitante Cupidinis æſtro; 
Omne bono vitium proximiore tegit. 
Nie baczy ten co kecha, by naywięk(icy wady, 
Owfiem lekce. powaza, y naylepfle rády. 
Wytko widźi m [wey Damie, á nikt nic: Tak zaolá 
Miłość y nád lekarfkie potężnieyfia źioła. 
Whytkie wady cukruie ten, co go bak zátnie 
Mitośći, y sak [wego pędźi do tey matnie. 
tila Stráne 
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Feaͤnenzowie doé fa pr⸗dey we wßytkim / d przecie to ich 
przypowieść: Qui en hate fc marié, a loiſir fe repent. Ree 
fle nagle jeni / 3 wolnd tego $dłować bedsis/ ΄ 

Da fpatium tenucmá; moram malé cuncta miniftrat, 

Impetus + Statius, 
Day rozumowi czófu, y kęs máley chwili, 
W prętkośći y naymędrfiy tdtwo [ig omyli. 

Do tegoß Regefóru násárg sivy b należo y omi biegunowej 
($e ich tar ndiwe) co to m iednych borácb δχίεδίεέ Vaͤnien / aͤls 
bo Wdow obie iy / gofie Panna / gdzie Wdowaͤ / kady mutomdo Y 
ny komin obagy/ sárds/ πΠερυίε očierdiac Re ὁ waglel / zwy⸗ 
Gaya oracya klania / βά[α! tu záanie / owdzie nie ſkonqy. 
Wielcy so (a niefiiełomie/ y stad teg nie bárbjo gofo w 
Amotach / Wloch mort. 

Chi due lepti caccia una non piglia el, altera la ſcia, 
Qui duos le pores unà fe&abitur hora, quandod; uno, quae 
dod; carebit utrod;. 

Szcwdcz wraz (mye za chártom, dwocb zdięcy ficzuie, 
albo iednego, dlbo obu nie uficzuie. 
Nlechze 80 widzą ei mgyfcyzmiennńicy/ korzy owo / co świe 
ŠO uytzy / eo de niey przylgnie / 4 dawnie ra przylaśń opuggal 
še [14 (potra nd cym pererie. Tat Wioßy mowią. 
Chi láfcia la via vecechia per la nova. 
Speffe volte ingannato fi trova. 
Kto flára drogę opuficza dla nowy, 
Między przykcpy zdiedáie, y rowy; 
to dawne rzucza dla świeżych zaddtkiz 
W [moie fig włafne fam uśtdli siatki. 

Dla tego nie przywodzą nic do ſtueku / še álbo o wyſokie 
proni fis fidrdia/ dito adžicby ροεξάέ moglo / nie ſtonqa / co 
sbytťo nie un agi / y niefláttu znáť ſeſt. 

.. Tyd porywaych / na der do ofenienfa chcóc drudzy poprd: 
wie / nózbyt zas anowu reflexyey zášymačie/ y Kada ties us 
3 wazac ie 
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Bajdćiej obamidiac fis sle pdsé. Madra Wleſka przypowieść. 
Chi gvarda ad ogni piuma non fa maj letto, , 
Reo bášde piorko oglada / nie laͤtwo nifspie picesyne, Jef 
taͤk ich chorzow (bo ich uwañnemi ßkoda wić). bild / podos 
bni owym o ktorych Galeans piße: Sunt quos perpetuo timor 
percellat, ne mundum fulciens, Athlas fervansq; laſſe ſcat, 
isq; feratur in præceps, & omnes unà pereant ruina, pro- 
inde fcmper fugam meditantur, & fi fieri poflit, ſeſe ex: 
tra mundana clauftra proripiunt. Stáliegofi pokolenia y ten 
andé byl/ co ZŁOTE IARZMO pifal; ἔεοιεβο oy(turs wis 
tel w boidźni. Jeöli tara Sond zler iesit omáľa nie dobrze: 
Jeśli to uczyniß / tego (is obamiáč/ iebli nie ugyniB; to 34; 
tym śle idzie, Gdydy to taͤk cziek mial umajáé/ toby nie tzre⸗ 
bá nic zynić/ nie tt3ebáby chodšié/ ani iezdzie / bo moses fia us 
bawić dibo zdchłyfnać ná διπἰεεέ/ nie tezebáby w ofłdtku pod 
niebem micgtác/ bo fie może obálic/ ſtowronki przymálié. . Pies 
knie na tych mowi Medrzec. 

Qui obfervat ventum, non ſeminabit, & qui refpicit 
ad denías nubes non metet, Hccleſiaſt. II. v. 4. 

A Wlofy mowia Chi ha paura di paſſere non fcmina pau- 
nico. Kto fie boi wroblow / nie öieie profá. N iako tamten 
co obawidise Re widttu y chmur upitruiac / syed nie δίείε nie 
bedšie miał chleba / tat een co boioc ſis wroblow / proſd niechce 
diac / zie niegczeście nie iśglówa Lábe. | Tat y tym ſkrupu⸗ 
lantom bywa w ojenieníu/ co to przebier dia / upatruia / gekdia 
tefe lepiey d w tym fie dni ſami zwiedza isť zt arzeſa. 

En éparant mieux on devient vieux. Francuz mowi, 

Kto odkłada ná nádžieie, Ani zwie iakftg zflárzčie, 
y co przede ym bialym chlebem gaͤrdzil to potym ww niedoſtatkn 
Y razowy przyimie zá wd z laczne / co on przedtym obligi roine 
wyndydował/ to iemu potym bo do / kiedy zláty odbieży go pos 
βελεύπά: cze:fiwość. 
- Sprevifti, obrepfit non intellecta ſenectus, 
Noc re vocare potes, qui perióre dies, 
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Nune piget & quereris, quod non aut ifta voluntas, 
Tune fuit, aut non ch, nunc ea forma tibi. 
Gdrdzileś (lezeféiemy teraziák čie ſtdroic zbiegła, 
Tczerflwość, y fortuná, z láty čie odbiegta; 
Zal żeś dlbo tey nie miał, co maf reflropnosť?, 
Albo że teraz nie mas tey coś miał czerfiwośćh, | 
Ten tedy mieycie odemnie prambsiwy prognoſtyk (choclem 
fis Afironomiey nie wiele uczyla / y Rdlendarzow nd ten Rob 
pifóć nie myöls / ije ci / co napbaͤrdziey przebieralo / brakuia / wy⸗ 
kwintulo / naygorzey upado ia: uznaß to ttotelmiet lekce (obie 
mażyg te mois zyczliwa przeſtroge / że tzeczeß dle podobno po nies 
tvgášie. J iam blasen com iey eddy nie ſtuchal. Te odwlo⸗ 
ke y odfldddnie ozenienia {prdwuie m was idtoó pod Gás ſkry⸗ 
ta preſumpc ya / żebyście cheieli / coby to cos nád luośi bylo / coby 
to wfyttim dogodzie żeby to wßyſey dziwowali fie temu / y 
tát teg pod zás paͤdnieele / że fie wßyſcy dsiwnia / dle y Byoso 
przytym. 1685 | 
N to wielka proffotá/ (idto silts edbich ieſt) ktorzy pozwo⸗ 
liliby ożenić fies dle cheielibv żeby to (amd Bond do nich przy⸗ 
iechóló: 3ta fie im cos należytego fułóć Jony lab τογιεὶ przes 
piorki / nie klanide fle/ nie fidcdć/ dle chca podobno żeby fis o 
nich fiśrdno. 
Dulcis amica placet, Uxor ὅς ofcula Caſtæ, 
Conjugis, & multa prole beata domus: 
‘Cura fed ulterior tibi nulla: Quid? anne moraris 
Düm ruat in gremium fponte puella tuum. 
Nil agis; Intenfó demum clamore movetur 
Sueta viatoris, quz modo voce loqui. 
Nil dare fponte (ua didicit refonabilis Echo, 
Nec dare fponte fua bella puella folet; 
Pidsiſi y mowifi to fam, iżeć źle bez Zony, 
Przyzndief že bezżenny flan ieſt uprzykrzony, 
A wzdy fig [amo Zong me flárafi. Toć pono 
[2 Tego 


b.. 
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| Tego czekafi, żeby Či w Dom ia przywiedSione, 
,  Ofvukaf fig, Biataptec sefl idkodglor, ktory 
Dopiero gdy ty zdczuiefi odpowizdac z gory. 
Yodgtos nie ddd (af wprzod zdczniefi) odpuwiedźł, 
.2 Dámá cicho, pokety nie žáczntejš ficust. 
^játoB toć teg to iedna prerogatywa ndgdy co fie nam przed 
ślubem ndblaniacie/ dbo po ślubie my 3:6 wam maóieny por 
dlegdé, Ráláby to dwa grzyby m barz / gdybysmy ießcze jae 
me owas flárác fie mia iy / tym bardziey lełcebysc ie nas ſobie 
ważyli, Nader to tedy pyßny / yrozumiciacy bild o fobie mue 
bi bydz / krory geta żeby go proßono / y żeby nie on fie ſtoral / 
ále ο niego šeby fie ſtarano. 
l Ach! nimia eft Juveni propria fiducia formas 
Expcdet fi quis dum prior illa roget. Ovid. de Art. lib. l 
Nadzbyt to chdrdy, ktory czekd żeby famá 
Wprzody mu fig prosiła z miłośćia [ma Dámd. 
Bo icélí εάξα bodzie / pewnie u luost podeyczenia / u Ciebie 
lelkiey nábedšie powagi/ a sgolá nie maß ego żygyć/ Ttšes 
bá tedy priyfloynego m ożenieniu ſtarania. deg 
Credis hzc dormienti tibi confecturos Dros, νά 
Et illá fine tua opera in cubiculü iri deducta domũ Ter. 
Dar mo offrzy[! niebože wyficzerzdjac zabki, 
Nie przylecac pieczone do gęby gołabkt, | 
N tego nie mins / ze miedzy warm fa cacy ſordydaei y no 
cowie; żeby dragi nie rad w flárámu gropa utracil / žeby to bez 
togtu nifomu nić nie bác) Damie fmoiey nič nie kupic. A 
wz dye to biedny paͤrobek nd wii / pogeltuie przecie dzieweczke 
ſwois / co fie iey zaleca / do pierwßego tancá żeby 3 nia wpr30d 
ic / wrzući ſkrzypkowi groß / d ey nd podaronk / na muzyk⸗ nies 
cheeß ważyć. Nie mowie żeby zbytkt czynić nad kond ye ra five 
le / nie tego ches / żeby umieć m ſtataniu / 4 potym nadz: klepac: 
v owßem y to mied y inge rozumu waͤßego defekte liczye / ce 
Drugs za ſtawi Wies ná komendy / a potym do smierć i bie d⸗ m | 
py et 
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pi / dle przyfłoynego wedlug ſwoiey kondyc yen v mośności Pofica 
czemuß maß zal was / oſtaͤtmec teg to. nife idto mowia fae 
ściej ctyebá [14 ludziom potarté. A nie tylto &ofitom nie gatos 
wác trzeba / ale y trudom / füryg / choć εεβ me 3:4; 3 Danna 
myfloco! y nie za piernýjym zawodem ia dadza Cat dice mieć 
prazobánvie kochanie. 

Non amet; aut difcat duros tolerate labores; 
Optari compos qui velit effe ſui. 
Nie záczynaj? zácenie(ili, wiedz že tylko tde y, 
Dobrze w kochániu goficza,ktorym nie żal pracy. 
Snadzieß ei toka / coć ia sára; dadza tey godziny / ενίξο ie 
éli to 3 twoim dobrym badzie / to potym uznaß fam. Tego 306 
co grzeqne / co bogate / eo zacne nie dadza pewnie na iedney nodze 
Aſſideo tenere nuper dum jun&usamicz; 
Dumiq; fuper. noftro vulnere multa quzror, 
Rifit & ô duri nimium tener hofpes amoris; 
Ni patiatur amans non potietur ait, 
Hoc dotum te reddat opus (fua lintea monftrat) 
Ecce fubit filio cufpis acute prius, , 
Qui gemit & primo fub vulnere proijcit arma, 
Crede mihi Veneri Miles ineptus crit. 
Výkaržátám fig Damie, ktorey ia rad fłużę, 
- Ze [tg tylko ná plonne obietnice dłużę. 
Vimiechnie fig y rzecze: zndć to że w miłośći, 
Nowicyat odprawiafi, nie dźiw że w przykrości» 
Z tego bierz fobie midrę (krosienka odkryie; ) 
Bea fitychow tu igielnycb wzoru nie wybyice 
Roane wytrzymać flofy w mtłośći nie zdrddza, 
Bo kocháť, á flárkomáč, dobrze fig nádgradza. 
Nie kochać dla frdfunkow, nie bić fig dla ranyy 
Ygdch, y Zotnierz mierz mi tali podeyrzdny. 6 
Wam sedy Pźnowie esbyście te chcieli wae Eolaac! bes 
33 práce 
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prace / co to lat ὉΟίοβν mowia; Vorebbero mangiar i pesei 
fen za imbrot ar le mani. Chciel ibyscie teść ryby / ale żeby ral 
nie umaczáč/ u ktorych to pretki namyſt / á ſeßcze pretßy rozs 
myft/ersebdby noßic (ia ko mowia) w iednym tokawie Zons | ὁ 
w drugim Xiedsd. . 

R dla tegoß dla was co too pźpietowych botách flárdnie 
chcečie obptámié/ fa pdprerome Danny w Rrálowie w kramach / 
tám was do nich; fidednim waͤß ym odſylam. 

Pot ec ie Bladʒicie w ſtaͤraͤniqͤcd waßych / ze fie nie propor⸗ 
clondinie fidnowicie/ to tef nie wedlug kondycyey / lat / flanu (mer 
go dobieračie fobie Jon / nie rozumem fie miaͤtkuiac / dle zá Ide 
dacz ym fis uwodsicie c(Tebtámi. Francuzlich Rrámcot tá ief 
przeſtroga. Me ſureo trois fois avant qve tailler une fois. 

ζω tázy wprzod przymierz / nim ta; zótnieg nozycdmi / ie⸗ 
éli oni boiac fie (utnd zepſowa / dobrze wprzod uwaidío, O 
laͤkoß δά[εξο wiscey ty / ktory te dożywotnia fobie (utente obie⸗ 
taß / powinienes kilka rdzy wziac fobie midte/ y umaśdć icélí 
teg wedlug ewoley midaͤry / eo {ε[ῖ: według twego narodzenia / 
twoiey kondycyey / twoich lat fláránie czyniß / bo idto ſuknia / 
bledy nie nd čícbie y nie ná twois Midte ſkroiona / nie ladnie 
leży/ y zdraz poznáč/ ze nie nóciebie robiona; Tak y Zona / ies 
óli nie wedlug ſtanu urodzenia twego / [ab twoichr nie ladnie 
przvpádnie/ y ldbo ná fuEnia swyczdynie mowią; nie iego to fe» 
nia / tat powiedza / nie iego to byld Sond, Zľadše tedy cab miele 
Fie podgds nit ukontentowdnia w Stadtách/ to ty dhcialbyć 
ſtromnie / q ond chce 3 Panſta / albo ty chciałbyś żeby przyfioye 
nie bylo / d ond po ſwemu. Tybys rad ſwemu pokoiowi / á 
onde fłdnie zá uptzyłtzony wdtczący nád glowa. excytarz. 
Albo tybys chelal dlug wyplacdé natury / d one fie przykrzy. 
Stadie to mowior ztad / ze nie bierzecie midry. 3 fanu, 3 lat 
ſwoich / y vbodzy 3 wynioſtych Domow Sony dlbo znaczney Fa⸗ 
miliey / fami zſt neron dr go cwiczenla bietzeie / ſtaͤrzy mlodsins 
chne / młodzi 346 ſtare poymulecie / stad potym nieſnaki. 

„ Rośnie tedy m tym bladzicte. Jeden eylto glodkobel upde 
tie ſamey / g 9 obygale/y co tei z nia weżmie nie py. t, ono 
dobrze 


v 
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dobrze Froͤncuz mówi. Beaute fans bonté ne vaut riens 
Bládtosé bes dobroči/ 34 niť nie ſtoi / iepcze co gorfa. | 
Ze zwyczdynie przy gtddkosch, Pełne bywa ferce złości: 
YO ttorey złości tym bardsiey gore bierze Fond biedy wizi je 
ia Pan Malzonek weneruie / pieśći ulega we whyctim. 
ot Szalony Chtopie 
Ktovy, w tey flopie Cegielka pobitey. 
Nie widæiß, iże " 
Sčidny iey liże czerw, w pruchnie ukrytye 
A nie tylBo to ta twarzyczka / uwodzi dobrze fie mdiacyh 
ktorym to uydšie/ dle y ow lichotd/ pod ads co fam nie ma 
co ieść/ d przečie tylto ná twarz paͤtrzy / á potym glod cierpi/ bo 
tam gotowy ßpital / y nie džím ze ἐάξίε mußa pozywienia Butaé/ 
y mocna tobota sátabídé chleb / ná taͤli⸗ go to wlaśnie flniy. 
W nocy gody, we dnie głody, Ma kto żeni [ig z urody, — 
Quam mifer ifte coquus,qui nihil pinguedinis olla, 
Servat, & aſſanda eft cui malé pafta caro 
Non illi grato redolet nidore culina 
Splendida; non liquida, tingitur offa caro; 
“Quam mifer ifte procus, cui nil habet arca, cuid; 
Gulta puella domum fed fine dote yenit, 
Ille quidem latas numerat pro tempore noctes, 
. Atmiferos poterit quis numerare dies? 
Ergo puer totis hzc dogmata conde medullis, 
Vivere ni dura Conditione velis; 
Macra foris ne fumme; domi fi pingvia defint 
Si bonus effe coquus, fi procus effe velis. 
Biedny to Kucharz, ktory ebude micfa wdrzy; 
Temu fig y piecæyſte y roſol nic ddrzy. 
Nie ma kuchnia zapáchu pieczy[le nd poly 
Ze[cble, y iáko momia bez oczu vofoty. 
Nie mniey y to Maž biedny, ktory [am ubogi, 
NONI. Piękna 
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Piękna lecz bez pofagu wprowadza w fwe piegi. 
Nocyc w prawdéte weſole ma z tdkicy zdobyczy, 

. „gle dni zd to fmutne, nie wiem kto wyliczy? 
Bierz że to fobie dobrze w rozum Panie mlody; 
leželi z laty niechceſi przyść ná tak złe gody. 
Nie bierz chudego ieśli Dom nie ma pokráfy, 

Boć y kuchnia y milość obmierznie zd czáfj, 

Jdkoß tego Etoty s ſamey fis tyllo ewarsy y zdłochdnia šení/ 

dobrze Fraͤncuzowie wyrdsili ἔοπδγεψα. 
Qui fe marie par amour, A bonne nuitos & mauyais jours 
Kto z famey tylko Sent fig miłośći, 
W nocy weſoto, we dnie (mutno gości. 
^j nie dziw / bo zła miłość o glodzie / uptzytczy fie v imema 
Pánu POoiewodźie/ mieſo by naypietniesfie / bez cblebá nie 
fnáane/ nád ro / ktory fis 3 ſaͤme y trarzy zeni / kiedy 346 owa 
gladkosc / albo oſpa / dibo choroba zblakule / dg y on odmienia 
Focbdnie ſwole. i | + 
Cur defiderio Bibulæ Sertorius ardet, 
Si verum excutias, facies non Uxor amatur? 
Tres rugæ fubeant, & fe cutis arida laxet. 
Fiunt obfcuri dentes oculid; minores 
Collige faccinulas dicet Libertus & exi, 
Jam gravis es nobis - » - - Inven, Satyr: G. 
Miłość fig z głddkośćia mieni, 
Kto fig z famey twarzy żeni, 


Nie potrzebny tedy eis ar bierze ná glowo / teory Zone glad 
ka poymie/ dnie ma iey co bác ieść; albo sda przy doſtatłach 
nie umie fie w tochdniu tu niey midrtowóć: bo ond zrozsumiás 
toby meśmie nád nim gors / y potym pozwoli fobie wiecey/ tak / 
še nieborať Mos nigdy bez Hopotu nie bsóżie. Sißpenſta to 
ieſt przypowieść, Wg | 

| Alqve 


- 
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Al que tiene muger hermosa O caftillo en frontera 
Ouinna en carrera, nun cale falta gverra, 
A po Polfku. Dość Mopotu mowi (Homa) ` 
Kto ma glddka Zong w domá, | 
Zamek trzyma przy grdnicy, 
Wino fadži przy ulicy. . > l 
Ten iefl w uflámiczney trwodze: 
láko grosh Siany przy drodze. 
Naylepiey tedy m tym flucbáé madrego ᾠίβράμά rddy: 
Ni tam Hermofa que Mate, 
Ni tan Fea que efpante, 
Ani tdk piękna, zebyé fig midid fdć fidiem, 
Ani tak fpetna, żebyć miátá bydź ſirdßrdiem. 
Drugi 546 ο ewars nie dba dle o pieniadze/y ułożywepy (obie 
w glowie/ albo pordchowdwgy ná fole potrzeby ſwoie / je mu 3 
tátím pofagiem/ y 3 tyla pieniedzy trzebd $ony/ iuß nie zony / dle 
plenisdsy Buľa/ inf tám ſpowinowaͤcenie / y ćwiczenie Panny sd 
nic / tylko on pyta o pofag idl wielki y licdyy wedlug tego iar fos . 
bie ná ſtole obrachowal / to iemu dofyé. YO viejosa Kaedliwies mát 


cypany ſprawule / baͤrwianych odstewa Sgolá drugi poꝛalby on U 


cudotwor / ná teory flete Holandyey ieden odważył to ieſt z ówie 
nia glows Pauns. N potym teg {άξο cámtemu w nocy ſpiacemu 
glows ugtyzla / edt eym Pánom co pofag nie żony poymuta / nie 
tay potym głows/ nie ugryʒiec cdle/ dle bobrse we dnie v το nos) 
cy gryzle. R nátscbacíe ná sony še pozwaldia fobie wßytkiego / 
á teśli co Mas rzege/ wyrgnedio mu / še semnicó powflaliíam čís 
Pdnem vaynilá; nie golotes poial. A tof to ztad/ še fis nd piec 
niadze látomície, | Stob Medrzec mowi. Syrach, 25. v. 26. 
Ira & impudentia ac turpitudo magna ineft Mulicri, quz 
fuppeditat neceflaria Viro fuo. Gniew y niewfłyd y uraganie 
soft przy Nit wic fc ie, ieżeli żywi Meza fivego, 
Coldfcmfhxo pienisdsy y doficetor przstrodší was do tes 
go / ze nieronne fobie tv urodzeniu bierzečie/ chocieś Szlaͤcheic / 
: A wezmieß 
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wejmieß proſtego Rodu dla pieniedzy: 3 kad potym ty ia lelce wa 
$y8/ d ciebie ludzie y dzleciom twoim to potym wytzucdią ná 
ogy. Dla tego lakomſtwa nie rowne fobie w lat ich bierzecle / 
Mlodfik weżmie fidro babs / dla pie nie dz y; stab nie Dobre pos 
tym pomicanje: dibo 146 mloda id ſiatego wydadza / dla tego 
doſtarkow / co wßytko zle fis dziecie, Jako nagtobet swiadgy 
ie dney; Co myómy to w tym winay? bá mógec to lat emſtroo 
waga chciwość ſpraͤwuie. | 

Dla tego laͤkomſtwa y Φέήνοθέί ná pieniodze / drugi y zá 
[65 mil icdzie po jons/ kiedy fis o pofágu dowie. N bymáč to 
poddis! je udawßy ſwole tyeqy zwiedzie Cámtycb! y Dobrze fie 
mu nada. Ale zas pod gis ptzyłłczynie ſis / $c obiecawßy mu 
éilá/ álbo nic / dibo me wiele d 1039. Madrze Hipan nápi[at/ 
na tych / co daleko jony gubdtą. 

Quien lexos fe va a Cafar. 

O va enganado o va, engánar. 
Ktory w dálckiey ſtronie Sony fobie fuka 
Albo on kogo, albo tego kto ofiuka. 
Fallitur ignotis, aut fallit amator in oris, 
Dla tegog dobrze Wloch cdoi.— 

Moglic eronzino Piglia dal vicino. 

Zong, ὁ konia, o granicę nabyway. 

A to blab waß wielti! w fláciniád) waßych nie upatru⸗ 
lecie ćwigema y mydománia. A to noyprʒednieyßa powinno 
byds / jeby Rodšicorv upictowić, Bo Dobrego Drzew ßezep rad 
ko cbybi: Hißpan raͤdzi. i 

De buena vid planta la vifia 

I de buena madre la chya. 

Z dobrey máčice, kto fadźi winnices 

Od dobrey máčierze, kto gong bierze; 
Nie ofiuka fig m tey mierze. 

Jats ind peseciw $pobeyráátégo drzewa nie pewny βϑερ! Y 
luboć to bywa še prʒeſadzentem odmieni fis ná lepße / dle bars 
dso rzadko. X choć Jtdm Námia fis Pannd indiy! vſp os 
mni ſobie potym na Pania ŁAdćwśle. 
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Noſſe cupis qualis tibi virgo futura ſit uxor, ! 
Matris ad ingenium refpice certus eris, 
Diffimilem licet arte fui fe monftret amanti. 
In vitium tandem nata parentis abit, — 
Cheefi wiedźieć idkich będźie, bumorowtwó Bond, 
Przypditrz fic dobr ze Mátceytákaß bedžie ondi 
Choc z rdza ná wfielákiey murzyma ći probie, 
Co mid£idld u Mátki m[bomni potym fobie. 
R dowcipnym to podobienſtwem wyraja DiGpan. 
Salto la cubia en la vifia 
Tam bien, faltura la, hya 
Skakatá kozd do fadu, 
T kozká nie chibi slddu. 
Scilicet; expectans ut tradat. Mater honeftos 
Atd; alios mores, quàm quos habet. Tuvć Sat. 6. 
YO gym ieśli nie ſtuchaß / uz naß potym še rydobo chybi / y 
co fie w Dánnie tótelo! to po ślubie fie wvylámi. 
Dawna to ieh przypowieść, ἆ nader prawdźiwa, 


W koniu Wiofnd, d Pánnie ślub, wady odr. 


ð tey obbásyey mufie wfpomnieć/ co mi fie doſtalo Rygeć/ ze 
nórzetacie ná to / iß za Moz poßedßy násbyt ſobie pozmaláto 
drugie w bespieczenſiwie. Ale profie/ ktoß temu winien: wy 
(ami Dánowíe moi / pte bacʒeſe mi Bo to iuß tól baͤrdzo weblá 
sá moda nichgeélitva/ co ia dwotſta zomiečie (403 lam byld w 
Francymerze u Dworu / gdzie me tak iż! rozumiecie śle) še thes 
dy Panna ſtromna / to Domatorka / Szlache ckich obyczdiow: Pies 
dy nie wie gotliwa / to io ochtzeicie še mewic nie umie: kiedy 
nie wocipſta / v mie záraz ma fie do Mlodʒiencs / to nie lufa: ties κ 
dy fis nie uptrzy/ nie ubryzuie / to nie modna, Inf tola nies 
bogó nie ma fasáčia/ κβγ[εν icy odßt⸗ puis Nie dziw tedy / ze 
fie s Danny mufo τόδν nie rády do waͤßey finedzycy ſtoſowaͤc / 
y Aobiicy še im tego poʒwalde mufa. 4 

Ka Lafci- 
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^. Lafcivi Juvenes mores σάδις modeftos; . u 
Caftaq; uefanus refpicit ora puer. 
Si qua puella loquax minus eſt, ea torva vocatur, 
Et pudor heu? nomen rufticitatis habet, 

Stulte Puer! petulans, audax, vaga, garula Virgo, 
Sit licet apta choro, non crit apta thoro. 
Skromność u młodych golcow teraz nie ma ceny, 

Skromna by naygrzecznieyfia &adney nie ma weny, 
Nielufza fłynie, ktora nieporywcza 2, moma, 
A tę ktora wjłydliwa, grubitdnka zowia, 
O głupi, śmiałe, byſire nazbyt bejpieczenfimd, 
Dobre do konwerfacyts lecznie do Matženilvá. 
Blanda; falax perula ns, audax, vaga, garrula Virgo, 
Si Virgo eft, Virgo eſt bis quoq; quz peperit. 

Wy to tedy ſa ni pſuiecie Panowie Miodztency / d potym 
te obycz e je co fie wa n w Dan nie podob dia / rddzibyście w żonie 
odmienili / ϐ ono nierychlo / kiedy fie napue ſkorupa tluſtosci. 

, to do nieproporcyey nalciy/ je fame wedlug ſtanu / kon⸗ 
dycyey Urodzenia ſwego żenicie. Jedni ſchow zwß y fis w polity⸗ 
anim Domu / y prywykßy feby pier nie bylo / bierzecie 3 ladáczes 
go fobie vpodobdwßy żone 3 Domu ſtnerewate go / nieroʒgarnto⸗ 
na; Stad przy Gobe iach wſtyd ae Re mubiß t ybys chciał pietnie/ 
poltty ane / á ond mwfytio opuści; stad przymowki / zwadki: 
pokuſa fis teg wmießa aß sle miebsv wami pomicfeánie, Driv 
dzy 353 wyſok ich Familiy / yz wyſtaw rych Domow bierzecie zá 
dożywotnie Pr zytacioly. A nie porachuiecie fie tef wprzod 3 
intrata iesli wyſtarqʒy ná to / Żeby ie entretonowdé wedlug tego 

{586 należy. Bo cbocci Sslachcicem fis Eco cod3zt/ rowny ieſt by 
na ywie kßemu / dle to nie doſye . Trzebá fis clagnac cbocbyó miał 
sc woe / y oftitala wieś zaſtaͤwie / inaczey y u zony / y u keewnych 
w letím bodzieß powajemu. Pigo je Pedy Ceſatz Cutecki zná. 
ena ktora 3 Girdin kretna / lub koch ana ptzedtym ſwois / dále 
Baß; ktotemu 34 jon (4 to dla tego žeby wßyekie prawie Dos 
ſtaͤckt iego myeaé 3 niego) tedy on wdłisznie to laſk⸗ Pewag. 

t 
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tál w poddruntách cia gnoc fie musts je wßyt ko préwie co ma 
wyda. Dopiero pot n zá poswoleniem wßedßy do oney fobie 
ndsndgoney obietnice pokoiu / ná tlegtdch do niey idzie / a ond 
go 3 puinalem w refu wita / dálac sndé przez to / de nierowna [04 
bie bierze. ‘Ledwo nie tál drugie nu bywa / co to ná wyſokie y 
hierowne Domy tage ſis / je potym letlie poważenie wiyibu 
3 tego macie” “Jesli 346 podlego Ranu bier zeß jons/ to znowu 
krewnych tev letce watyg. to Bracie Erewni iey u ciebie ist 34 
ſtugi / co y ſa ney zdłofno byb$ musi ile ki⸗dy przy okazyey co 
fey ieß ce wfpomnig vrodzenia / złąd gotowa! choć potalemna 
dyffidenc ya / nie wyie z dzay z nia nígosie do kre wach / bo y οπή pos 
ßanow mia mdio / y ty przy miey atti Eonfuzvey nábámic fis mus 
$18. Sgold y3 tey nietomności ſtadla / miele ief nie ſardłow: 
YD gym nie nas / ale was Ειδεθά winow ie / je takie fobie żony 
obieracie. ! 

Na oſtatet ieśli ttora nieproporeya ieſt w ſtaroͤnlu fis/idto ties 
dy nie według lat bobietaste zon / mowige y na wilkd y zá wilkiem / 
áači y to meproporcia / kiedy młody chlop 3 ſtaͤra fie baba opota / 

„Aleć ic&ae vydzle / y nome yßa / BOJÍ (ame lárá exkuzuis / še fie 
ná doſtatłi drugi uwiedie. Alec mi nasmátľotniey ná owych 
Dʒidow Wdowcow (bo y Wdowcom / flufine šeby fie tey Láčie 
ny doſtalo) co mu trunnas ogu/ 4 3 cmwatzy konica patrʒy d 
poſtaremu hiedbše przyidile do konwerſacyey / aß Dziadus 
korwety / figle ſteoi / lat cw w o(minaftu lat. A Jdt ich Des 
nus do ošenténia rußy / y Cupido toznieći ogień 3 paͤzd zer ow 
(keore chukna / ale pretło zplona) w (ercácb ich / to uchoway 
Bose / żeby wedlug lat ſwoich obrác (obie fone fideegna/ dle zás 
ta; do owych q;ternaſtolatek / Brzeg Boje mierney cwatzy/ dle 
iat nargiadßa. Chocby dite et pierw pego Malßenſt wd wniwegz 
obroric wgytto zapiße / ná ωβτεξίε by narzeieiße kondyc je pos > 
zwoli. Hie niadzmi / keore przedtym θέήξαί/ za kopywal / teraz (pie. 

Qui modo divitias tenebris damnabat avarus, 

' Inque cavam nummos defodiebat humum, | 

Prodigus effafis vomit aurea dona crumenis, 
^ Unde fit hoc? Gelidum peQus amore calet. 
Y kh? 7 


^ 
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Ten ktory wfiytkie w fkórbdcb uropimſiy Zadæe, 
Chéimie zebrdne fłórzec krył w Ziemię pieniadze. 
Teraz iuf niemi (pie, upominki ddie, 
To zkad? lodowe ſerce od miłośćitdie. — 
To tu jone winowóć/ ktora w mlo dobei fwoiey nie wie eo 
ῇ» 3 nia dzieie / y Gynt co fiáról kadar ktoß winien. teśli nie on 
fan Że tdk nfercwney jobie dobiera pary/ 3 ktorey nie dziw / 
de nie Sobre bywa pomleßkaͤnie. 
Nulla puella feni bene fe iun&ura Marito eft, 
Nee clavo hærebit ceü vaga Cymba (uo. 
Anchora non retinet, fcd rumpes vincula portum; ` 
Szpé altum præceps note filente petit. Noverius. 
Zadna džiemczyná dobrze nie [Mei fig z Džiádem, 
A tóko todž bez wioftd nie może tč ladem. 
lók bez rudlá, bez kotwice okręt gd&ie chee płynie, 
Tak y flárego żonka w cudzy lad zdwinie. 
Czegoß fis tedy 3 tółiego ożenienia (podsiemder Dowiem: Nay⸗ 
ptzod / je nie badzie mial z tego należycey pociecby/ nie mdiąc éit 
po temu. | 
Ni valeant homines ftulte Cupido jaces. 
Miłość bez sit midflo zyfku; left fláremu w posmiewifkes 
Druga że fobie śmierci prʒyſpießy / d życia ukruen zgadza⸗ 
§ fie ná to Medyey / Senex juvenculam habens, calido & 
humido privatur. (dwsdy y fami Medyc tego nie przefšrzegá: 
io) ład gotowa śmierć. Bo miota šoná ſtaremu grob / idto 
owo ndpifano o iednym Qui te in fovea periturum dixit aru. 
Ípex verus erat vates Coniugis illa fuit. ; 
Dla tegoß Stáncuzomie mowia. 
Un hommevicil qvife marie 
Preud Cong? de fa bone vie. 

A poPolfku: fiáremu młoda żona do Niebd parepa. 
rzecia / ze nie dla siebie / cle dla drogiego fie żeni/ kroty y 304 
„ny y doſtatkow / ktore on tak chemie pracowiele zbieral, les 

piey bodzie umial zážyé. Quæ- 
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Quzrat avarus opes iam prodigus imminet hares, 
Qui malé congeftas dilapidabit opes 
Bogdey Déiddus w ſwey iul fłórey dobie, 
Oblubienieg młoda bierze pręrko fobie. 
T dobrze: Mygo chwalić mamy z tego 
Ze funduji czym dla čzteká mlod[iego. Gawinki; 
A ieß geby to mnieyßa / gdyby po śmierci dle bywa pobado y zá 
$ymword, Hanc ego uxorem duxi, tulit alter amores, 
'Sic vos non vobis mellificatis apes. 
ldk infiy tváfiey pficzotki, zážyma zdobyczy, 
"Tak tam fobie wźrat bake á infly is 
Jakoß nie dziwowae fie/ bo to erore/ Scgat/ Dom flity fond mlos 
da / c prace / ysabámy pottzebuie. Francuz mowi, 
Une horloge en tretenir 
` Jenne femme a gré ſevir 
Vielle maifona a repater 
Eft tous jours a tecommenier, 
"Kto ma Zegar, Dom fláry, ktory chce poprdwy, 
Zong do tego młoda, dość ten ma zabdwy. Akroiprzydať 
Zegar látmiey ndkrgéié; Dom flary poprwic, 
To praca z młoda żonka, fidremu fic (prawić. 
gn bátim nierównym Stadle eradno ſpodzie hae fis dobrze. 
* Non bene cum fenibus læta juventa manet, 
Co zd zgoda? z młoda twarzza brodd. 
& moge cie! de y ei Rodzicy grzefia/; krorzy ná doſtaͤtki (lo la⸗ 
komiac / za ſi arych dziewez ta mlode wyda io 
2 | Corpora quis furor conjungere mortua vivis, 
Anne tyrannorum vis fcelcrata redit? 
lednákie to tyránftmo żywe z umartemi, 
Ciałd w grob, ám loznice kłaść młode z flaremi. 
Stad nie dziw / še fie na nich sprámb3a co OV på Gable naz 
piſal mazenftwo. 


t" 


UN 
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Uxorem jam Fefte ſenex vis ducere? Do&am . 
Angelici Læli confule grammaticam: ~ 
Hue invenies non declinabilecornu, 
Hunc ſcopulum pauci preteriere ſenes. 


Zenifi fię fláry d midſio roboty, _. 
Sámemi młoda chceš odbyć pieficzoty; 
Głafczac ia momiſ moy kodietku drogi, 
Pewnieć przyprámi ten kożiełek rogis 

"Sito ειαὺβο to tá chybi 3 Coniunkcyey fidrego zmlodym 
pláneta cozfeguntia Hoc fine pompa clauditur. ` — 

Jako tedy Zolnierzó/ Etorernu lat ptecdstestat minelo / R3y- 
miánie od woyny uwalniáli/ táť y tego co m bessennym wieku 
kilka brzyšýťotv przepedzil / od miloſnych kotwetow wolnym mieć 
cheieli / ztad owo naͤpiſano. 

; Define dulcium Mater fzva Cupidinum 
Circa luftra decem fleQere mollibus Lat so. 
Tam purum Imperijs. | 
I! quó blandz luvenum te. revocant preces, 
"Okrütna Mat ho wd£igeznycb Kupidynow 
Miiay tych co τὰ fiofty krzyżyk pedza. - 
Licha tam zdobycz, kędy gonia nędza; 
Raczey do młodych zkteruy dyfilem nom. 

Ale doſye ná te fate: V mnie zde zkletowdc dyßlem do 
Pánow Zondtych 3 Ldeina. A pokazawßy Pánom mlodz iencom 
idto blodza / álbo nie zenlac fie; dibo w ſtaͤraniach ſwoich nie 
miarkuiac fie 3 roʒumem / y że nie winnle potym návzeľáta/ gdy 
(is im nie náda ożenienie/ ke żebym tef prsebráťoatá Pás 


siii 


now Zondtęch mántémenty/ ióło oni ożeniwpy fie bladꝛa / > 


iato 3 nich {dmych wina / co ſis pod gås nieukontentorvama w 
Etánie Matzenſtim :3naybuio. 
τ Káciná Pánom Zonátym. 


91 Wy Pano wie tr sšovvie/ iáťo y Miodzieney troidko bla 


dziecie 
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Oślcie) Naprzod sbytnimi kochaͤniem y niepotiabityih: Domos 
re oRtym jon chówantem. A postzecie/ ſcrawola / albo eei nie 
dbalſtwem waßym — 
s  Żbytmim tocbdniem blodszicies kiedy fis tal baͤrdzo w oneg 
lalusi Pan Malone za tocha / ze iey ledwo nie nd glowie (εὐ 
3bjié pozwoli. Alec y to mnieyga chocby y ná gym. infiym ies 
βΩε ſezdzila / gdyby na tym ſtaͤnelo. Lecz zwyczaynie w taͤkich 
rzeczach iet po ſtopniach / ut ad virtutes, fic ad vit ia per gradus 
itur, Niemey mowia Wann dem Eſel zu woſt iſt ſo σείει en 
anfel tantzen. Ofiet ktery na obroka flot, 


T nd ledźre rad korwety ſtroi. 

Ktoß 34 to odpowiedńć powinen biedy noge la mie / abs 
fit tozczośnie/ ieżeli nie ten co ao tuqʒv / d nie wiaże go y popuß⸗ 
Ga mu biegde fwywolnie. Tak / etoß y cemn winien bedzie / 
kiedyz wieltiego posixalánia wemľnie fie sle Jey Moti do [ες 
ca / ie elt nie Imc Ecore zbytec nie ἰεν (ile miodey co iefge do 
dobtego nie przyßla rozu mu) powala: biedy da fie w moc dos 
browolrie ze nie / że biedy fie “Jey Mc zaſepi / to io giaßqe / przes 
praßa / v powe li sáť ta (om przyucʒy / je poevm do tego prʒyidzie / 
(vito o ieduym Matz enſiwie wiem) co mu tzeze pbit točie nd 
"By; vczyni fobie fantaʒya / to Dan Malzonet w kat / dibo 3 
domu; goźie/ gegof dobrego fis ſpodzlewac. Moch mo wi. 

In qvella caía € poca pace, 
O ve la gallina canta égallo tace, 
Nie wicle mexdſu w tym može bydž Dworze, 
Gdźie kogut milczy, d kwoká krokorze. 

Rto winien teslt nie maz / kiedy m ldlnót tey ziłech/B9 
fie) co zv mnie fix icy zabášv/ zaͤraz icy wylłoczy/ nie nwaśdiać ie⸗ 
$li to Dobrze Mucho pide el loco, mas loco as el que lo da, 
Mow: Si pan. ; 

Sila fig bluzen nápira, dle to wick fiy, co mu wfiytko ddie. 

Reo winien ieolí me- mai / biedy kormerſat y mepriygwots 
iych / kom pic mniey przeítovných Pan mie dy pom ala. Chi 
piattica co? lupi impara a urbate, chi dorme co: «anis filieva 

A ton lo 
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conte pulici, ch. toca la pace? imbratta le mani Miocb mowi. 
Náuczy fig wyć kto z wilki prze[láie, 
Kto ze ply lega, teu ze pcblámi w[ldie- 
Vezerai ręce, kto fig tyka madi, 
Zla kompánia obyczdie Kasi. 
Unica prava pecus inficit omne pecus, 
—— -- Grex totus in agris; 
Unius fcabie cadit & prudrigihe porci 
Unaq; cón(pe&a livorem ducit ab uva. ἕωυεν Satyr, 2. 
Te nieprzyfione Exmpánie/ podeyrzdme konwerſac ye / biestd. 


by aſte / presto dd zlego zwioda/ ile mlode Dáaie/ nie δή 


Wioſta ieſt przypormieść. 
hi manda moglie ad ogni feſta 
X dabere ad cavalio ad ogni fontana, 
Fa in póco tempo una rozza ed una putana, 
Kso żonę fle w bieéiddy, konid t» biegu poi, 
Z &ouyjurme, d z konid kálike myflroi, 
Roof winien ieśli nic mai / kiedy w bomatot(P.m ſtanie ( bo 


a Dworn infa ) do ſtrotu / do brysowsnia ente przyuczy ions / 


w proinnw ain n / nie vopcámaíac tey do przyſtoynych zabarv / dlo 
bo goſpodarſtwů dibo robot pietny: 
b Lafcivas abigunt tratata negotia flammas, 
Quis videt intentos rebus amore trahi; 
Cüm vacat & molli colit otia pe&us in umbra, 
Tum patet otcültó, tam fubit igae venus. 
Włoch swi ed? fie zda / je proinulaca bialogto vá/nie moje byd$ 
enotliwa. Donna ocila non può effet vittuoſa. Choć Angtele 
«9€ áj nájbys Pochdia $ony/ 6 mzdy to ieden Angiel czył nápijal, 
Quanto re&tius hoc verisuxoribus uti, 
Ut veris; nec Imaginibus: Tu roſtra forum; 
Procures? villamd; & pradia? degener illa, 
Tanquam aliena domus intra nil curet agendum. 
Septa maritalis? nec faltem provida fervet. 


Que tua ſedulitas longinquis vexit ab oris? 
Nempe 


K 
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o Nempé tuum cft rem augere foris: Rem graviter auctam 
lilius eft parili penfare & condere cura. Thome Chalemen: 
Eqves Anglus de rep? Angle Inflauz {1485 9, 
Zonda niech bedžie żona, nie lálka u črebie, 
) mie flánuy iey bárdžiey niżeli fam fiebie. 
To to ty maf pilnować prówd, ty pá fmugow, 
Maß doyrzeć, tak, plemidlá, y sniwd, y plugow. 
Fy ſlodol, ty obory, ty [pizarn? á oná 
Siedžieť ráko w gośćinie, będźie ullroiona- 
Tmoid rzecz ieſt przyczynidć, cokolmich bydź może, 
Ale ond nsecbči z [wey flrony pomože. — 6 
Ty zbieray,tyzgromadzay. ley rzecz fkrzyn; fiżdrnie 
Doyrzeć, żeby [ig to zás nie rozlázto márnie. 

©fobliwie do miciney Pondycyey fladlá mowi: Agii y 
naybo ga thym nie záavádái fie dogladae. 

Slykálám, że fis ('árivcie nd Dewotki owe / co rády po 
Φδρυβόά» biegsio. Jae mowie/ je nabozenſtero («ῇ por 
erzebne / ieżelś iednak (ie ko mowicie) oba lacie fie zdrady pod 
tym plafgytiem nabojeńfiwó/ co ná was nalešy/ żebyście wie 
dzieli biedy y tdło tego pozwolie żonie ile mlodey / żeby fie 346 
owś ὠ[βρόήβα pzypomieść níesyécíela. Yr Romera y bolvet 
Ramera. | 

Reof tv tym winien / feálí nie mas / Bedy nie tylko Żeby 
mial uchodzic tdtich ottásyt) dle (am ieß tze poddie dobrowol⸗ 
nie żonie obázya do zlego ktora / by παγίερβα zepínie fie: ἰάξο 
Voß) mowie: llbeli* rubare fa alle volte le houmo ladro. 
Hym polozeniem y παιίερβεσο sepfute. 

Ach quoties fures quoties occafio mæchos, 

Fecit & obfcznas fvafit inire vias. 
Cum fcelus ambiguum eft, necadhuc ftat certa volütas 
Impellit dubias fasq; locusq; manus, 

Wpßyero eo tedy ná madtym molo nalešy/ ieby umidi 3 rás 

98 9414} gdźie tego POPR ire] y Neromad dobrze. Fin a 
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la pianta č tenera bisogna dir czarla: priefirzega Wloch. Dott | 
drzewko mlode proſtuy ie / bo potym nágiať fie nie da. Oſta⸗ 
Enia w cen zás chi mowac / kiedy fie kola xosbíegádig. Poco lie- 
Va. ſerrar la (talla, qvando fi fon perfi i buci. mowia . 
Seró (eram ponis ftabulis poft furta latronis, 
Nil juvat amiffo, claudere ſe pta bove. 
Poniemwczásie to, nieść klotke z komory, 
Gdy mywiedźiono iuß woly Z obory, e 

Nie zdłdzuie Eochdć w jonádo/ bo y famá mam to fobie 14 
fatócie še Eocbáiacego meia mam / Ale glupie y nicporzadne ko⸗ 
chaͤnie ganis / ktorym y (obie y jon wlaſnych ſtawie ßkodz eie. 

Roof wtym winien / tory owo Jeg Mose ma ſobie zá ade 
ldutecya y grzegność wirlta/ cdłomóć Εάνάέ ons / nietylko w me 
ſta / ale w gole kolaͤno ( {480 wiem o jednym) nie pomniac co nás 
piſal Ovenus Quz dedit oſculum, non minus illa dabit; biedy 
9 nia sdiecbáwBy do Mloditenc / (am iat budy fis ſpiie / d aes 
fio tego bywa / kiedy za grzeczność fobie bládšie obiecbác zony / u 
Milodziencg / czego wßyekiego przyklaͤdy wiem! droß mowie w 
tym winen / že 3 tey galaͤnteryey Jeg Mosel / inga fie nroofi w 
Jey Mosci. Przez co y fobie y $oníe y krewnym fey nieptaw. 
Do tego glupie / yli πίε wiem tab ie naͤzwaͤe / przywodzi todd, 
nie. Sapiens vir judicio debet amare conjugem, non affectu, 
Powinien te okkaͤzye ktore ſa pobeystáne pod inßym pretextem 
nie na znie optsabié/i[e biedy do tego idla lub; ten / lub 3ο, 
wey ſtrony widzi inklindcya. Oſtrozna eo ref Wlofka przeſtro⸗ 
gá Al gatt o che lecca ſpiedo non li fidar arreíto. kotowi Etos 
ry rozen poliguie nie wiers pieczenie/ bo (dds mu ſmakuie / y apde 
ti ywß y cade ponte ffe pewnie do niey, Tat to ttezy chodza. 

A ἰάξο sb yenie / tak y nieporzadne kochaͤnie plule żony. Deds 
wo Ranoniq ie mowi (Decr. Pas. Caps.32. Quæſt. Adulter 
eff in fuam uxorem amatorardentiog in aliena quippe uxo- 


- re omnis amor turpis eft, in fua nimius? nie godzi mi fis w 


tym keieyzowqe / madremu δο[φέ. Nihil fædius eft quam uxore 


. amare quali adulteram. Jadło ia prsyswyczdig/ tat baosíe 


chtlżlój 4 β fle žeby Dzień nie były gody / d edlen glodys - 


wpytłiego to może miso! y ná prsemiány zódyć, 


Es 
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Ft curare cutem potes, ὅς fervire puellæ, | 

. § Quod nimis uf paſſim, fic in amore nocer,: | 
Sto nie mnieyßy bladyznáť plochośći) co dragi ztego có felles 
tnie fie bíteic/ y co powinno 3 noca fie odłrywac / βΩ)έί [Πε przeb 
ludzm / wyligtize to / o czym wiedzieć nic miťomu nie nalejy/ 


Scándusomie mowia. . d 
(wb Les douceurs & aigteurs du mariages 
vith Te faut cacher fi tu es fage. 


Ták flodyczy Matzeńfkie iáko v przykrośći 
Tdić, wierz mi iefl to znók wielkiey roſtropnofcia 
^j ito vedy ei bladza / ktorzy 34 naymnieyß vm fle poroinies 
Hiem zátaž okrzyk / zátaž Hilde’ nie telko przed ſwoiemi / dle V 
przed obcymi fie fedra; cálie o naymniesgez zwadee mubi edo 
ia Far wiediiee / εάξ nie mniey y ci/ ktory; ſekretnych Mal⸗ 
zenſkich flodygy Bzygo {16} y wýmarviáia te/ coby w ſekreeie 
bydý powinno, 
() Drudzy widząc co fle 3 tego poswaldnia dileie / y ils 
fie sbytnim kochamem pſuia / chcac poprámiť/ n abyt ofico tent 
macie jony / ynie idto Pršviačielá) dle {48 niewolnice chowatie. 
Dum vitant Ikelti vitia in contraria curunt. Horas, Sat. 
y to zle: Bo gegoß fis maß dobrego od eey ſpodziewae / ξεοτά᾽ 
trʒym aß m niewoli Etiam fera animalia, fi claufatencas, vir- 
tutis oblivifcuntur, Tacite Macie w tem éilid was Panowie 
šonáci (przebaczeie mi) Bpetae matowy. Jednym to peebodzi 3 
nie dowierzania zbytniego jonom / y prsytodzeneyý oſobliwie w` 
goretß ych Hißpanſtich y Wloſkich kralach / ditelozyey. Leora’ 
nie cylto rozumu, dle y dil prʒyrodz onych nicbofláttu dowo dem 
ieſt / ze fie nie mose obacz yt / iB bladzi w tym / y oraz nie dufaiac 
ſobie / bot fie ſobi ada: nie bármo owa lámentnís nú sótiego melde 
κ O! ták inácšey mnie ficzgáčie obrácd, | 


- Ktorey zmárzly maż leży wedle bokay | 
Κιονερο ſtabſia nifi pdiakd praed, — | 
Ni o powiunym myśli mi obroku, — | 
A podeyrzánie sák mu mozg wyprdcas | 
By flujinie, że mnie mie vdftopi deus 
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Sam mi icf firożem, d zá ládá plotka, 
W indormdch fadza y zámyka klota. — Pľychá: 
VDingirm nie tat g niedowierzania (dto 3 tałichii lub pud⸗ 
Nyd)/ lub erzezwo pomießaͤnych zmyfłow pochodzi / $e nie evito 
oſtro żony chowdia/ dle ροῦφέφ do bicia przychodił. Nle⸗ 
godni żeby ich zrváť Indámi, Befiye nierozumne / d wady keo⸗ 
gc fie sparsa/sgadsdfo fle 3 (obo/ y bšibie Żyto w pokolu nicbsmies 
die. Sævis inter ſe convenit urfis. A to idla zdmyiatość 
Otugo polowe £jdlá ſwego Bátomát. 
Celny le ciel offece ὃς viole 1? amitié 
Qui qs uncfiere main bat fachere moitié Frantux mowi. 
Niebo nd fig uraża, przyjazń rwie y pluie, 
Kg druga cidta fivego połowę Kátuie, 
Nie ezet⸗ seco ieſt wieyſkie kochame / co Rey zálecálac ſo⸗ 
bie / bite fis; ale ragey os la milobe / o ktotey Hißpani momis / 
El amor de los afnos entra a coccos y a bocados. 
Miłość ofla przez kopdnie, zdczyna fig y kafanie. 
Byly tego fálo(ne pryyklaͤdy / laro w Rzymie stmiáday ndo 
grobek iedney pietney y mloocy Pánny/ ktoto ſtarzec poiowgy 3 
gdtośći znac / żeby po iego ómietći Coma fis gobnicypemu nie 
doſtala fam iey nétol Byte przy lojtu. 
Immitis ferro fecuit mea colla maritus, 
Dum propero nivei folvere vinclà pedis. 
Durus, & ante thorum quo nuper nupta coivis 
Quo cecidit noſtræ virginitatis honos, 
Nec culpa meruiffe necem bona Numina teſtor, 
Sed iaceo fati forte perempta met, 
Difcite ab exemplo juſtinæ difcite Patres, 
Ne nubat fatuo filia veftra viro, ἃ 
W tenczds właśnie gdym trzemik zdeymomáld z nogi, 
Kyig mi ucial moy maż. Nie maż, tyran [rogty 
Niewinnie ( śmiddczę Bogi) śmierć mie rá porkdła, 
ledná ina niefortund, tak widzę mieć sbčiátá. 
Kaycie 
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M Kaycre fig e Rodxicy, ktorzy ná doflárki, - 
Szalonym fldrcom, mtode wyddiecic dźiatki. 
Tat cedy ten co ndzbyc Silá Żonie pozwala! idbo y ten co 
nic y co ndybys ściśle io trʒyma / diáblu fis godzi. Madey mas pos 
winien w tym oboygu pomiaͤrkowaͤnie rozumem (obiepofšapomáce 
- (3) Oprog tyh dwoch bledow wdgych Pdnowie Malzon⸗ 
— Rowie/ ief infy y trzeci waß rodzay / ktorzy ſwawola dlbo nies 
Obdlfiwem sony p(üietie; ſwawola / Piedy ożeniwgy fis drugi / 94, 
pomni prsyóleg y obowiazkow ſwoich y eit fobie pofispute/ ide 
gdyby ieß qe mloDjieńcem byl. Niewledzle? fál o eych rozumieć/ 
bo fa drudzy co domowy defekt połeywdiac ea ynio to dla konſerwo⸗ 
ama teputácy:y to tey mierze mniey potczebney. Ἴπθί 3 fal» 
bywego czsfłołtoć dppetytu/ choc málo ſwego bo nowego. Just 
346 3 ßczerego 3 bycła co wßyrko zlec N tal mowias biedy teg 
ná fadmifia w eey mierze y lecheywa sons tcáfig/ eoß ond 36 
ingy (pofob moie mieć pomſiy / idło wes sd wec οὔδάξ; κ 
Nec regna fociumferre, nec teda (ciunt, Sen. Oedip. 
y srudno (ey mieć 34 zlej kiedy tegoß pieczywó chlebem odddie. 
Bo ieśli poydsecie 3 námi do préwd/ pewnie wygrany yw świe 
clim y w Duchownym / VO émiechm mamy po (obie Lilian 
fiawnego/ ktoty tak nápi(at, Judex adulteri) ante oculós há. 
bere debet, ὃς inquirere an maritus pudicé vivens mulieri: 
quod; bonos mores colendi au&or fucrit, y daie tego dobra 
ticyg: Periniqvum enimvidetur effe, ut pudicitiam vir ab 
uxore exigat, quam ipfe non exhibeat. To ras. Mamy pos 
wteore Duchow ne Adnonigne prámo po (obie: (Decr, par. δ. 
Canſ. 32. Ques d.) Si du&uri eſtis uxores, ſervate vos uxori. 
bus veftris quales vultis eas invenire; tales & ipſæ inveniant 
vos, quis juvenis eft? qui non caftam velit ducere uxorem, ὃς 
fiaccepturus es virginem; quis non intactam defideret? inta. 
&am quæris, intactus efto, puram quæris noli effe impurus, 
non enimilla potet, & tu non potes. Do świeckiego y Ráne 
nigurg» pr wa noglibym bili Dycom Roscienych zdánia w tý 
przywieść/dle dobe mi nd iednym / Etoteno zdánie to feft/ $c nie 
moe dobrym (umnieniera upomnieć [16 zonie / choćby 18 
PPP 
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3 ΡάβΕΗΡ4/ eat moż ἔεοιν fobie powala cnDze toli Fobie) 
(Gregor. Nazianen. ) Qua fronte tu quidem pudicitiam exi- 
gis ab uxore, ſi non ex tua quod; parte cam infers, & stab - 
pieknie y enoeliwie (am fis w cym oſodzil on Czeſti A eol Osboca. 
rus, ktory też s eych byl co eo fobie y gdzie indziey pozwaldia / ΕΙ 
mn powledsidno idto fond iego ( wlaónie oddaiac mu pieknyni 
34 nadobne ) 3 inßemi nazbyt przeſta wald / fam fis oſadzil / y ná 
kadege 3 was co do drugich naͤglodacie / Dekret ( d cnota mowis 
Dadko chybiacy) wydal. 

Cornua qui faciunt ne cornua ferre recufent. 

Kiorży więc inym rogi pr pramuia, 

Niechay fig fami nosić ic goruia. ` 
LYaylepfia tedy rzecz Paśdema ſwego co mu Cen BOG dal pils 
Nomáč! a infe whivetic do zlego upriatdé obtázye. 

Funditus hzrenres extirpet in arbore ramos, 

Quisquis adaptiva germina frondis amat. 

Funditus ille vagos animo deturber amores; 

Ggimina legitimi quisquis amoris amat. 

Alt Bene legirimi conftet tibi federa lecti, 

Tollenda eft animo rurpis amica tuo, 

Una voluptatis partem ferat; una doloris, 
Una ribi le&i fit comes una cibi, ; 
Cum (atis una domus, cocus unus, & una catella. 
Cur ferat hzc fociam, que fociata tibi. 
Wiech ten wilki edéina ed Kczepu f'moiege, 
Kto chce z niego owocu záZywác wdź.eczhego. ~ 
T sen niech kannizuie poboczne smory, 15 
Kto chce mseć z dźiażek wiaſurch w domu fwym podporys 
Chefs micé z Żona mile y zgodne tožnice, 
Wypadz zmyśli y z domu brzydkie natoznice. 
Same garzkości, fama niech teff y fłodyczy, 
Bes pudžiatu, zázywa z Matżenfkicy zdobyczje 
leden dom jedno lože, iedná też 7 Żona, 
Niechaj či fama tylko bedžie ulubiona, | τ 
LTicdbalfirocms 246 pfaiećie Šony/ biedy. dragi wants 
us R 


.. 
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nej nie myśli o eym / że iey poivélega milość/ dlbo tef to flowe 
explikuie podobno in Theoria fpeculativa, nie in praxí, kie dy deus 
gi przytepiwfiy/ y, wytobiwky nagsnie ná cudzych waͤrztaͤtach / 
ná fvoim tylko potym [brobie/ olbo (dto ow ná niepeteney wos 
dáte miynet zbiotka miele: nießcʒebc ieß go wie) ἰάὲο wtym wis 
nomác šone/ choc by teg ná to s tob inad yáciogneld rády. 230€ 
y my przecis nie powinny bydz klo Żupy jolne/ gdzie zwycʒz aye 
nie kaliłi co oblepna álbo ochtan ieſa odddia do ß bu. Drugi 
nájdiyw wßy ſie bon tempo po malpach / δορίειο nd ροξυτε do 


zony / y chee zeby penitencya 3 nim wfieżemiezliwośći cʒynilch / A 


nie grzefywgy 3 mm nie pomnige że takie nie majne ſo vera. - t 
Qui cum Conjunx non permittit Kedy ffe Żona nie zgodà 


+ Continentiam promittit Ta lie vum nie uchodži 
Votum vovet irritum: Mal£cenfkioy wflrzemižl wo ści: 


Tek zwyczaͤynie 9΄βεδβν w lata / bopieto kiedy bily uſtaia / Pies 
dy τοίά od (co go ná niepottʒebne expen(á sbywdlo) ná bomo: 
wa pe erzebe nie u ſtarca / mnéície rożnie jonłom udrodšié. Štad 
feden Wilie / Pofl choc ich nie maß czeſto obſerwuie / y po bojnym 
fis uc un wy Sni tami fis wymawia! nie pom niac nd oes 

Cui pa leuis eſt petentis, Prog uo ten fkrucka ieft ædiety. 


Feſto die non reddentis Kto fie zwykł wymawiać Sweety 


Conjugale debitum, Z Malženfkich [wyth obligow: 
€ togi Hiſtorye prawi / dlbo przy ómieczy baiecgti Jey qyta / 
d ono Wioch mowi: Le parole non pafcono gli affámati. Sio- 
wo mie nófyca żoladkó. ἄειεέί 3 świtem w pole / w nocy 3 pola / 
álbo m Irvbonale (obie sáta (prarvľe utoóci/ choc fey nie ma / 
are na fis choc przy cubiey przenicy idzie / byle ſis 3 wedy 36» 
tsec/ y uc c dz tey powinnoćći tte ra 34 Cdnkarine ſionie. 
Conjunx obligationem * Matżeńjkiey ieſt powinnoséi 
Habet ad folutionem Wypiacać fwoy diny Fey Mofci . 
Con iugis-officij. Tk przygosciach iak bez gosci. 
Jnfv zamtnawßy fie nád Ege siedz / pife/czyta. A ond 
Mialjenfta to ma prsyótegó; nieprzrťázna gone £isgi. Albo 3 
Lopeſem Confiellacyey ná niebie apáttate/ w ten gés łiedyby los 
l E jnicy 
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znicy pilnomść/ ; eod nie did je (Piredon: 14: mego obprdwule | 
powinnosci Rarojdatur dockis caſta puella vitis; Nie dziw; že 
fiend nim. (prawd:a co ná iednego Ajfrologd nápifáno, — * 
Con ſcendiſti cea, (pecula: (tollas vueris, 
Aftria, ſecurus: quid Eeuis wxor agat, 
Nc ſpectes ſurſum ſtellas „ deflecte dcorfum 
Limina nam thalamo Stellio magnus ineſt. 
J Afironom gwiazd ná: . Nyebie w nocy upatruye, 
x Ati mu drugi żonke affronomiznie. 4 
albo pifi chowa: co do łóżE4 przyſtapic y żonie nie da / fds 
kom znolá iednego ugorego calebá: Stab nie diuw że do (461194 
[ p. εΠαίὀαηξά po ogień dhodźi/ tie dy w domá nie maß: nie mojeg 
\ we ſol em okie n na nie poyrzec᷑ / dni ſwoiey nad nia wiadsy sae" 
NL Czemuß r err Bd gdy Pan nie plac, 
Tým famym: be[pieczenflwo: do Rugi wist traci, 

Neo Do niedbalſtwa nale iy / co: dengi cylEo tufli pilnu*ej 
ni kazdy Dzien po ußy brzuch nale ie / kad potym y šonie obs 
mier nat musty. śle ἔεοτν Gprtne ma po pitánu natowy. To teg 

/ zmyczdynie sátym dsoj(? ze ako / ey fonom miaͤſto powinnego 
Gopowego podatku obmietziym : pobymaen pláčičie: Cát teg 
ony, wzaiemme rogowym. to oddála podatkiem. 

N Conc luſia. 

Tak tedy cokolwiek fle nie do utentenców nia w anie Mal⸗ 
Zenitin jnágbute / 3 wos: to fl nasbdrdziey Panowie sowie 

a oſobliwie (iałom powiedʒi stá) s cych divoch defe l tow nd tozu⸗ 
mie y gerjłwości! je ſis nie umiećle rozumem misttowić może 
nienlu / ani po ożeniu:. Cierfiwoóći 2άδ/ še fie w mlodose pfu⸗ 
lecie / crotbitote: ie / ná ntepotrsebne erpenſa ecácicde! na co potym 

l Lady po φόδιεω Aptekach ßuka le. Ztad ze to profe! ze przed- 
tym / cat sila żonom aj teden wyftaegele ieod że me bywało 
| predtym tatiey jwywoli m Meſchyndch przy młodości! y nie 

[ tylčo $e fam siebie sbyetier nie pfowchs ale y Bialychglow 
nie ugrli lego; pštad teg nie talt flo kilku nie tak ιιδηες/ id: 
to wy tera; žony/ gdiß wyſtarezvld intrata Sopot a/ na tat ie 
expenſa / iaEo o nich dobzte nipijal Poctá. 


|| 
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- -=+ © Toť focmineis complexibus unum 
Non laflat nox tanta marem, + +- - 
á terch drugi nos miest ndzdlutcz/ y ogy mu wleza db ślebśćów, 
w τν gldwa / żeby go przez deßczke przewlokl: bo cegoć was a to | 


fica volán mlodu przywodśi/tiedy Stag! μεΔέίοβν prochy y dmac | 


nic ya corey: y w Weneckich Cekauzach nie doſtame / nd opera | 2 


externa albo nie potrzebne Rótiety V w Auſenwerkach wyficses/ 
lawßy fier na fortece nie ma 3 gyn. RK Z 
Vita’ cut ſtückis abiit lu venilis honeftis » 
Huic Vigor extremum perſtat ad usd; diemę 
At levis in luxu cui türpitet acta’ iuventus; 
Huic dabit effe&um curva fenecta latus: 
Kto wiek y lata: mlode [we pedźił w [kvómnoféi: 
Tomu Ky y czerfiwóść dófłuaa' w flavoíéis 
Ale kto młodość trait zbytkami pľowanas: 
Tem iażawt fledźie na flavoré zoflànd. = o 
z tym 3gaD;a-fie Levinus Lemninustied y / twierdzac: fe Libidi: 
nofa intemperansq; Adotefčefitiď, effetum tradit corpus ſe 


nectuti; cd tedy morth że jonã wytrybuie y wypiirgiie lepiey nt 
olocsrofarum a lbo manna Calabrina. To ia kat moni! je do- 
pieroß ciebie nie bo je / málpá iedna lub wiele ich / teali [14 tymi 


bawiß wypurguie y nie eylko Żołądek) ale y mießek wyhlaͤmule. 
Ob amorem meretricis ad fruſfum Panis redigitur homo. 


Prover, 6 v. 26. Chimteti to fa] krote wyeiagaia ui nm effen: | 


tiam caetſtwosei wieku młodego. Stob Midtriee napomina / Synu 

moy zachowaj cx enſi vy kwiat wieku twe go, a nie da wan obcym 

mocytwoiey cel 24 V. 22, Oigulki eo fa teore wrpurgnia nie 

tylto z mießtd pieniadʒe / y 3 domu doftickt! ale v 3 glo Vy rozum 

y moſg we die wywroe lw y / s naymedeßego / blaśna u ludzi ug gr 

nia. Tat o nich Wloßs moria: | d 

Le Cortebiame vogliono tutti i berti a i ſuoi amafiti fugt[a 

raggione e peniténza,- 

Ze takie Dobrodźiczka whytkiega’ dobrego ſwoim tym protetto 
tem žy 
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rem Zycza zoprocz rozumu yupamietánia: Tego obovná nie yes / 
y dla tegeß rośnen i ſpoſobaꝶ / d podezós y auflómi mamit ich 
mtnicia/ eſtatła nit mf(pominam co fies δµβο ditat bedzie. 


Scribatur Portis, Meretrix eff lanua Mortis, 


A toß maß 34 Colter Malienſki Lodomdey te Confiture bess 
Senney waßey wo'n-&ct/o ktetey ia ἱερίετ rst moge: bom bys 
ła w Pdnienibim/ d teraz ieſtem m Maljenſtim fianie: y 
moge o obu fadšíé“. Ales ty mielti to tey mierze bálámut/ że 
fie wdales m dyſturs o tom gego lam (16005 fie przyznał zes 
nie mia S ny) nie micdceny. Bo co mowiß ze gdy dway graͤs 
ja! ttsect 3 boku lepiey widziec y fadšié może! gdzie ktory iedzie 
Zle przeznawam; cle catt moie ſadzic ktory gre cosumie dobtze / 
y co w nie gratal; leg ten co grey. niewidbomv/ choc by on ogy 

by na bardziey wetriebcial/ tet bedzie siet zlal ack ná Nie⸗ 
mie cłim Razaniu Jakoß tedy tv πιςἑεβ ſadzic o tym 
Gencá Vie nišdom τ Stob je tedo Bróć e ndug fis 
wprzod / eo to tefi Geen Malzenſki y dos wiadcz go / 
dopieto ze mna wday fie wrozmows⸗ 
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